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DE Produktname

Suppenstation

EN Product name

Bain Marie

PL Nazwa produktu

Podgrzewacz do zupy

cz Nazev vyrobku

Ohftivac polévek

FR Nom du produit

Distributeur de soupe

IT Nome del prodotto Stazione elettrica per zuppe
ES Nombre del producto Bafio maria

HU Termék neve Levesmelegitd

DA Produktnavn Varmegryde

Fl Tuotteen nimi Keittoasema

NL Productnaam Soepstation

NO Produktnavn Suppestasjon

SE Produktnamn Soppstation

PT Nome do produto

Estacdo de sopa

SK Nazov produktu

Polievkova stanica

BG Mme Ha npoayKTa

CraHuwmsa 3a cyna

EL ‘Ovopa mpoiovtog JouTépa

HR Naziv proizvoda Soup Station

LT Produkto pavadinimas Sriubos stotelé
RO Numele produsului Bufet pentru Supe
SL Ime izdelka Postaja za juho

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogen Ha npoayKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

RC_BM_03
RC_BM_04
RC_BM_05

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG Mpoussoguten |
EL Kataokeuaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
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ACHTUNG! Um einen langen und stérungsfreien Betrieb der Maschinen von Royal Catering sicherzustellen, stellen Sie
sicher, dass sich der Thermostatknopf in der Position 0 befindet, bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle anschlieRen.

ATTENTION! To ensure a long and failure-free operation of machines from Royal Catering, make sure that the
thermostat knob is in the 0 position before connecting the device to a power source.

UWAGA! Aby zapewni¢ dtugg i bezawaryjng prace urzadzen Royal Catering, upewnij sie, ze pokretto termostatu
znajduje sie w pozycji 0 przed podtgczeniem urzgdzenia do zrédta zasilania.

POZOR! Pro zajisténi dlouhodobého a bezproblémového provozu strojli Royal Catering se ujistéte, Ze je otocny knoflik
termostatu v poloze 0, nez zafizeni pripojite ke zdroji napajeni.

ATTENTION ! Pour garantir un fonctionnement durable et sans défaillance des machines Royal Catering, assurez-vous
qgue le bouton du thermostat est en position 0 avant de brancher I'appareil a une source d'alimentation.

ATTENZIONE! Per garantire un funzionamento lungo e senza guasti delle macchine Royal Catering, assicurarsi che la
manopola del termostato sia in posizione 0 prima di collegare il dispositivo a una fonte di alimentazione.

iATENCION! Para garantizar un funcionamiento prolongado y sin fallos de las maquinas de Royal Catering, aseglrese de
gue el botdn del termostato esté en la posicion 0 antes de conectar el dispositivo a una fuente de alimentacion.

FIGYELEM! A Royal Catering gépek hosszu és hibamentes mikodésének biztositasa érdekében gy6z6djon meg arrdl,
hogy a termosztat gombja 0 pozicidban van, miel6tt a késziiléket aramforrdshoz csatlakoztatna.

OPMZARKSOMHED! For at sikre en lang og fejlfri drift af maskinerne fra Royal Catering, skal du sgrge for, at
termostatknappen er i position 0, inden du tilslutter enheden til en strgmkilde.

HUOMIO! Jotta Royal Cateringin koneet toimisivat pitkdadn ja hairi6ttomasti, varmista, ettd termostaatin nuppi on
asennossa 0 ennen kuin liitdt laitteen virtaldhteeseen.

LET OP! Om de lange en probleemloze werking van machines van Royal Catering te garanderen, moet u ervoor zorgen
dat de thermostaatknop op stand 0 staat voordat u het apparaat op een stroombron aansluit.

OBS! For 3 sikre lang og feilfri drift av maskiner fra Royal Catering, ma du sgrge for at termostatknappen er i posisjon 0
far du kobler enheten til en strgmkilde.

OBS! For att sdkerstélla en lang och problemfri drift av maskiner fran Royal Catering, se till att termostatknappen ar i
position 0 innan du ansluter enheten till en stromkalla.

ATENGAO! Para garantir uma operagdo longa e sem falhas das maquinas da Royal Catering, certifique-se de que o bot3o
do termostato estd na posi¢cdo 0 antes de ligar o dispositivo a uma fonte de energia.

UPOZORNENIE! Na zabezpecenie dlhodobého a bezporuchového chodu strojov Royal Catering sa uistite, Ze otocny
gombik termostatu je v polohe 0 pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania.

BHMMAHME! 3a ga ocurypute gbarotpaiHa n 6esnpobnemHa pabota Ha mawmnHute ot Royal Catering, yBepeTe ce, ye
KOMYeTo Ha TepmocTaTa e B no3numa 0, npean Aa CBbPKETE YCTPOUCTBOTO KbM U3TOYHMK Ha 3axXpaHBaHe.

MNPOZOXH! MNa va StaopalioeTte TRV LOKPOXPOVLO KOL ATPOCKOTTN AELTOUPYLA TWV pnxavnudtwy tng Royal Catering,
BeBoalwOeite 0Tl 0 MePLOTPODIKOG SLAKOMTNG TOU Bepuootdtn Bploketal otn B€an O PV CUVSECETE TN CUCKEUH O€
napoxn pelLOTOC.

PAZNJA! Kako biste osigurali dugotrajan i bezgre$an rad strojeva tvrtke Royal Catering, provjerite je li gumb termostata
u polozaju 0 prije nego sto uredaj prikljucite na izvor napajanja.

DEMESIO! Kad siekiant uztikrinti ilga ir nepertraukiamg ,Royal Catering” jrenginiy veikima, jsitikinkite, kad termostato
rankenélé yra 0 padétyje pries prijungdami prietaisg prie maitinimo Saltinio.

ATENTIE! Pentru a asigura o functionare de lunga durata si fara probleme a masinilor Royal Catering, asigurati-va ca
butonul termostatului este in pozitia 0 inainte de a conecta dispozitivul la o sursa de alimentare.

POZOR! Za zagotavljanje dolgega in brezhibnega delovanja naprav Royal Catering poskrbite, da je gumb termostata v
polozaju 0, preden napravo prikljucite na vir napajanja.
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
A nach Kriften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewéhrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der lbersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die
englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage Uber

info@expondo.com erhiltlich .

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Bain Marie
Modell RCBM 03 | RCBM 04 | RC_BM_05
Nennspannung [Spannung™] / Frequenz [Hz] 230/50
Nennleistung [W] 1100 | 2200 | 1600
Schutzklasse |
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] 554x282x368 554x554x380 402x633x330
Gewicht [kg] 9,7 17 12,7

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Thnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wurde
nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster Technologien und
Komponenten entwickelt und hergestellt. Darlber hinaus gelten fir die Herstellung strengste
Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Geréts zu verlangern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemaR dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafRig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitdtsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des
Geréats minimiert das Risiko von Larmemissionen. Hierfiir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur
Larmminderung bericksichtigt.

*20 Lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung.

C E Das Produkt entspricht den einschldgigen Sicherheitsnormen.

Recycelbares Produkt.

(allgemeines Warnzeichen).

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

|
ﬁ VORSICHT! oder WARNUNG! oder HINWEIS! zur Beschreibung einer bestimmten Situation

~i ! Achtung! Das Beriihren von heiRen Oberflachen kann zu Verbrennungen fiihren!
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Nur fur internen Gebrauch.

HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in
einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung
A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Die in de

Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod fihren.
n Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt” beziehen sich auf:

Bain Marie

2.1. Elektrische Sicherheit

a)

b)

d)

e)

g)

h)

Der Geratestecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen vor.
Originalstecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines Stromschlags.

Vermeiden Sie es, geerdete Gegenstidnde wie Rohre, Heizkdrper, Heizungen und Kiihlschranke zu
berihren. Es besteht ein erhdhtes Risiko eines Stromschlags, wenn lhr Korper geerdet ist und das
Gerat direktem Regen, nassem Boden und feuchter Umgebung ausgesetzt ist. Wenn Wasser in das
Gerat eindringt, besteht ein erhdhtes Risiko fur Schaden am Gerat und fir einen elektrischen Schlag.
Berihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel nicht in falscher Weise. Benutzen Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu
transportieren oder den Stecker herauszuziehen. Halten Sie das Kabel von Warmequellen, Ol, scharfen
Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschadigte oder verhedderte Kabel erhéhen das Risiko eines
Stromschlags.

Wenn Sie es nicht vermeiden kénnen, das Gerét in einer feuchten Umgebung zu verwenden, benutzen
Sie einen Fehlerstromschutzschalter (RCD). Die Verwendung von RCD verringert das Risiko eines
Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschddigt ist oder deutliche Anzeichen von
Verschlei aufweist. Ein beschaddigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten Elektriker oder dem
Kundendienst des Herstellers ersetzt werden.

Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat selbst
nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen Oberflachen.
VORSICHT - LEBENSGEFAHR! Tauchen Sie das Gerat beim Reinigen oder Benutzen niemals in Wasser
oder andere Fliissigkeiten ein.

2.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)
c)
d)

e)

Den Arbeitsbereich aufgeraumt und gut beleuchtet halten. Unordnung oder schlechte Beleuchtung
kann zu Unfallen fihren. Seien Sie vorsichtig, passen Sie auf, was Sie tun und benutzen Sie Ihren
gesunden Menschenverstand, wenn Sie mit dem Gerat arbeiten.

Wenden Sie sich im Zweifelsfall an den Kundendienst des Herstellers, wenn Sie nicht sicher sind, ob
das Gerat ordnungsgemal funktioniert.

Reparaturen am Gerat dirfen nur vom Kundendienst des Herstellers durchgefiihrt werden. Fihren Sie
Reparaturen nicht selbst durch!

Verwenden Sie im Falle eines Brandes oder Feuers nur Pulver- oder Schneeloscher (CO2), um das
Feuer im Gerat unter Spannung zu l6schen.

Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand der Sicherheitshinweisaufkleber. Falls die Aufkleber
unleserlich sind, missen sie ersetzt werden.

Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf. Wenn das Gerdat an Dritte
weitergegeben werden soll, muss die Gebrauchsanweisung zusammen mit dem Gerat ausgehandigt
werden.

Bewahren Sie Verpackungsteile und kleine Montageteile auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern
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i)

Wenn Sie dieses Gerat zusammen mit anderen Gerdten verwenden, missen auch die anderen
Gebrauchsanweisungen beachtet werden.

A Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Gerats Kinder und andere Unbeteiligte.

2.3. Eigenschutz

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Bedienen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen, die Ihre Fahigkeit zur Bedienung des Gerdts beeintrachtigen
kénnten.

Das Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
geistigen, sensorischen oder intellektuellen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustdandige Person
beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Das Gerat darf nur von Personen bedient werden, die korperlich fit und in der Lage sind, mit dem
Gerat umzugehen und die entsprechend geschult sind, die diese Anleitung gelesen haben und in
Sicherheit und Gesundheitsschutz unterwiesen wurden.

Seien Sie vorsichtig und benutzen Sie Ihren gesunden Menschenverstand, wenn Sie das Gerat
bedienen. Ein kurzer Moment der Ablenkung wahrend des Betriebs kann zu schweren Verletzungen
fihren.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerit spielen.

Stecken Sie Ihre Hande nicht in das Gerat im Betrieb!

2.4, Sichere Verwendung des Gerats

a)

b)

c)

d)

f)

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der EIN/AUS-Schalter nicht richtig funktioniert (sich nicht ein-
und ausschalten lasst). Gerate, die sich nicht Gber den Schalter steuern lassen, sind gefahrlich, dirfen
nicht betrieben werden und miissen repariert werden.

Vor der Einstellung, Reinigung und Wartung muss das Gerdt von der Stromversorgung getrennt
werden. Diese Praventivmalinahme verringert das Risiko einer versehentlichen Aktivierung.

Bewahren Sie unbenutzte Gerate aulerhalb der Reichweite von Kindern und Personen auf, die nicht
mit dem Gerat oder dieser Anleitung vertraut sind. In den Handen von unerfahrenen Benutzern sind
die Gerate gefahrlich.

Halten Sie das Geréat in einwandfreiem Zustand.

Bewahren Sie das Gerat auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Reparatur und Wartung des Gerats dirfen nur von qualifizierten Personen unter Verwendung von
Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dadurch wird eine sichere Verwendung des Gerats
gewahrleistet.

Um die Funktionstiichtigkeit des Gerats zu gewahrleisten, diirfen Sie die werkseitig angebrachten
Abdeckungen nicht entfernen und keine Schrauben Iésen.

Das Gerat darf wahrend des Betriebs nicht bewegt, verschoben oder gedreht werden.

Reinigen Sie das Gerat regelmalig, um eine dauerhafte Ansammlung von Schmutz zu vermeiden.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Die Reinigung und Wartung darf ohne Aufsicht von Erwachsenen nicht
von Kindern durchgefiihrt werden.

Starten Sie das Gerat nicht, wenn es leer ist.

Es ist verboten, das Gerat zu manipulieren, um seine Parameter oder seine Konstruktion zu verandern.
Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmegquellen fern.

Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht am Dampf verbrennen, wenn Sie den Deckel des Gerats 6ffnen.
Beriihren Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs nicht mit den Handen (auBer am Bedienfeld).

Schalten Sie das Gerat im Falle einer Stérung oder eines mangelhaften Betriebs aus und nehmen Sie
keine Eingriffe vor.

Behalter diirfen nicht auf Gas- oder Induktionsherden gestellt und als Topfe verwendet werden.

ACHTUNG! Obwohl das Gerat sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive
zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Gerits ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
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Menschenverstand, wenn Sie das Gerdt benutzen.

3. Leitlinien fir die Verwendung

Das Gerat dient zum Erhitzen und Halten der Temperatur der Suppe im Behalter.
Der Benutzer haftet fiur alle Schdden, die durch eine nicht bestimmungsgemiBe Verwendung des Gerits

entstehen.

4. Geratebeschreibung

RC_BM_03
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RC_BM_05

® 0000

Op ©6 ©

Name des Teils

Modell RC_BM_03 | Modell RC_BM_04

Modell RC_BM_05

Gehduse 1,2 1,6,7,8
Kochfeldboden 3 8,9

Steuerfeld 4 5 2
Spannbalken 5 4,10 9
Kochfeld 6 3 18 (Heizelement)
Untere Platte 7 6 5
Kontrollleuchte 8 11 16,17
Steckdose fiir den Temperaturregelknopf 9 12

Gehause des Temperaturregelknopfes 10 13

Behélter 11 14 15
Thermostat 12 17 11
Statzful 13 15 14
Steckdose fiir das Netzkabel 14 16 10
Montageplatten fir die FliRe 7 22
Tragerplatte fir den Behalter 3,4
Thermostat-Steckdose 12
Thermostat-Gehause 13
Gehéduse des Wasserhahns 19
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Name des Teils Modell RC_BM_03 | Modell RC_BM_04 | Modell RC_BM_05
ON/OFF-Taste 20
Hahn 21

5. Vorbereitung fiir den Einsatz

GERATESTANDORT

Die Umgebungstemperatur darf nicht hoher als 40°C sein und die relative Luftfeuchtigkeit sollte weniger als
85% betragen. Sorgen Sie fur eine gute Beliiftung des Raums, in dem das Gerat verwendet wird. Zwischen jeder
Seite des Geréats und der Wand sowie anderen Gegenstdanden sollte ein Abstand von mindestens 10 cm
bestehen. Das Gerét sollte immer auf einem ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten und trockenen
Untergrund stehen. Verwenden Sie es ausschlieRlich auBerhalb der Reichweite von Kindern und Personen mit
eingeschrankten geistigen und sensorischen Fahigkeiten. Stellen Sie das Gerat so auf, dass Sie immer Zugang
zum Netzstecker haben. Das an das Gerat angeschlossene Netzkabel muss ordnungsgemaR geerdet sein und
den technischen Angaben auf dem Produktetikett entsprechen.

Demontieren Sie das Gerat und alle seine Komponenten und reinigen Sie sie vor der ersten Verwendung.

6. Verwendung des Gerats

A ACHTUNG! Um einen langen und storungsfreien Betrieb der Maschinen von Royal Catering zu
gewabhrleisten, vergewissern Sie sich, dass sich der Thermostatknopf in der Position "0" befindet,
bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle anschlieBen.

A ACHTUNG! Beim ersten Gebrauch kann ein Brandgeruch wahrgenommen werden. Das ist normal
und sollte nach kurzer Zeit verschwinden. Sorgen Sie dafiir, dass der Raum gut beliiftet ist.

1. Installieren Sie das Stromversorgungskabel, indem Sie das 3-polige Ende in die Buchse im Gehduse des
Gerats stecken.

GILT FUR DAS MODELL RC_BM_05:
Fiillen Sie die Heizelement-Kammer mit Wasser. Der Wasserstand in der Kammer sollte oberhalb des
Heizelements liegen.

2. Stellen Sie den Behdlter in das Gerat.

3. GielRen Sie die Suppe in den Behalter.

4. Legen Sie den Deckel auf.

5. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

6. Schalten Sie das Gerat mit der Taste ON/OFF ein (nur bei dem Modell RC_BM_05; die Modelle
RC_BM_03 und RC_BM_04 werden mit dem Temperaturregler eingeschaltet).

7. Stellen Sie die gewlinschte Temperatur ein.

ACHTUNG! Wahrend des Aufheizens leuchtet die Kontrollleuchte auf. Ist die Leuchte erloschen, bedeutet dies,
dass der Inhalt des Behilters die gewlinschte Temperatur erreicht hat. Wenn der Inhalt abkihlt und die
Temperatur sinkt, beginnt das Gerat erneut zu heizen, bis die gewiinschte Temperatur erreicht ist und das
orange Licht aufleuchtet.
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6.1.
RC_BM_03

Steuerfeld

i
00 O

RESET HEATING LIGHT

TEMP. CONTROL

TEMP. CONTROL

RC_BM_04

4 Y
HEATING LIGHT

$8 TEMP. CONTROL

HEATING LIGHT

$8 TEMP. CONTROL

RESET

HEATING LIGHT

88 TEMP. CONTREL

RESET

o%

HEATING LIGHT

RESET

$§ TEM2. CONTROL

RC_BM_05

-

RESET

ROYAL

= = | e r n

POWER LIGHT HEATING LIGHT

SWITCH TEMP. CONTROL

1. Temperatur-Einstellknopf
2. Kontrollleuchte Heizung
3. Taste "RESET" - stoppt den Betrieb des Gerats
4. Kontrollleuchte fiir die Stromversorgung
5. Ein/Aus-Schalter

7. Reinigung und Wartung

a) Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Geréat vollstandig abkihlen, bevor Sie es reinigen,

einstellen oder Zubehorteile austauschen, oder wenn das Gerat nicht benutzt wird.
b)  Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie das Gerat reinigen oder weglegen.
c¢) Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine dtzenden Reinigungsmittel.
d) Verwenden Sie zum Waschen des Geréats nur milde, lebensmittelechte Reinigungsmittel.
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e) Nach der Reinigung des Gerats sollten alle Teile vollstdndig getrocknet sein, bevor Sie es wieder
benutzen.

f)  Lagern Sie das Gerdt an einem trockenen, kihlen Ort, frei von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

g) Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

h) Achten Sie darauf, dass kein Wasser durch die Offnungen im Gehiuse des Gerits in das Innere des
Geriéts gelangt.

i) Reinigen Sie die Liftungsoffnungen mit einer Biirste und Druckluft.

j)  Das Gerat muss regelmalig inspiziert werden, um seine technische Leistungsfahigkeit zu iberprifen
und eventuelle Schaden festzustellen.

k)  Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

I)  Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallischen Gegenstinde (z. B. eine
Drahtbiirste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Gerats beschadigen
kénnen.

m) Reinigen Sie das Gerat nicht mit sdurehaltigen Substanzen, Mitteln fir medizinische Zwecke,
Verdiinnern, Kraftstoffen, Olen oder anderen chemischen Substanzen, da dies das Gerit beschidigen
kann.

8. Entsorgung von Altgeraten

Entsorgen Sie dieses Gerét nicht Gber den Hausmiill. Geben Sie es bei einer Recycling- und Sammelstelle fiir
Elektro- und Elektronikgerite ab. Uberpriifen Sie das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanweisung
und der Verpackung. Die zur Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe kénnen entsprechend ihrer
Kennzeichnung recycelt werden. Indem Sie sich fiir das Recycling entscheiden, leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an die ortlichen Behorden, um Informationen tber lhre 6rtliche Recyclinganlage zu
erhalten.
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ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and

ﬁ This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to

are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English.

Any differences between the translated version and the original English are not legally binding. If

you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version,

which is the official reference.

info@expondo.com.

Technical data

More language versions are available upon request via

Parameter description

Parameter value

Product name Bain Marie

Model RC_BM_03 | RC_BM_04 RC_BM_05
Rated voltage [V~] / frequency [Hz] 230/50

Rated power [W] 1100 | 2200 1600
Protection class |

Dimensions [width x depth x height; mm] 554x282x368 554x554x380 402x633x330
Weight [kg] 9.7 17 12.7

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND
UNDERSTOOD THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and

noise reduction opportunities.

Legend

~ O

Recyclable product.

(general warning sign).

For indoor use only.

CSH P>l

Read the instructions before use.

CAUTION! Risk of electric shock!

The product satisfies the relevant safety standards.

Note! Touching hot surfaces may lead to burns!

CAUTION! or WARNING! or REMEMBER! describing a given situation
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c PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may

differ from the actual product.

2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to:
Bain Marie

2.1. Electrical safety

a)

b)

d)

e)

g)

h)

The device plug must fit into the socket. Do not modify the plug in any way. Original plugs and
matching sockets reduce the risk of electric shock.

Avoid touching earthed items such as tubes, radiators, heaters and refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is earthed and touches the device exposed to direct rain, wet floor
and humid environment. If water penetrates into the device, there is an increased risk of damage to
the device and electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Do not use the cable in a wrong way. Never use it to carry the device or to pull the plug out of the
socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

If you cannot avoid using the device in a wet environment, use a residual current device (RCD). Using
an RCD reduces the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cable is damaged or shows clear signs of wear. A damaged power
cable should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer's service.

To avoid electric shock, do not immerse the cable, plug or device itself in water or other liquid. Do not
use the device on wet surfaces.

CAUTION - DANGER TO LIFE! When cleaning or using the device, never immerse it in water or other
liquids.

2.2. Safety in the workplace

a)

b)
c)

d)

Keep the work area tidy and well lit. Disorder or poor lighting can lead to accidents. Be careful, watch
what you are doing and use common sense when working with the device.

If in doubt as to whether the device is working properly, contact the manufacturer's service.

Repairs to the device may only be carried out by the manufacturer's service. Do not carry out repairs
yourself!

In the event of fire or fire, use only powder or snow (CO2) extinguishers to extinguish fire in the device
where there is voltage.

Check the condition of the safety stickers regularly. Replace them if they are illegible.

Keep these instructions for future reference. If the device is to be passed on to third parties, the
instructions for use must be handed over together with the device.

Keep packaging parts and small assembly parts out of the reach of children.

Keep the device away from children and animals

When using this device together with other devices, the other instructions for use must also be
followed.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.3. Personal safety

a)

b)

Do not operate the device if you are tired, ill or under the influence of alcohol, drugs or medication
which might impair your ability to operate the device.

The device is not intended to be used by persons (including children) with reduced mental, sensory or
intellectual functions or lack of experience and/or knowledge, unless they are supervised by a person
responsible for their safety or have been given instructions by them on how to operate the device.
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d)

e)
f)

The device may only be operated by persons who are physically fit, capable of handling the device and
who have been adequately trained, who have read these instructions and have received training in
health and safety.

Be careful and use common sense when operating the device. A short moment of distraction during
operation may lead to serious personal injury.

The device is not a toy. Children should be supervised to ensure that they do not play with the device.
Do not put your hands or objects inside the working device!

2.4, Safe device use

a)

b)

Do not use the device if the ON/OFF switch does not function properly (does not switch on and off).
Devices that cannot be controlled by the switch are dangerous, must not be operated and must be
repaired.

The device must be disconnected from the power supply before adjustment, cleaning and
maintenance. This preventive measure reduces the risk of accidental activation.

Keep unused devices out of the reach of children and anyone not familiar with the device or these
instructions. Devices are dangerous in the hands of inexperienced users.

Keep the device in good working order.

Keep the device out of the reach of children.

Repair and maintenance of the device should be carried out by qualified persons using only original
spare parts. This will ensure a safe use of the device.

To ensure the designed operational integrity of the device, do not remove factory-installed covers or
loosen any screws.

Do not move, shift or rotate the device during operation.

Clean the device regularly to prevent the permanent accumulation of dirt.

The device is not a toy. Cleaning and maintenance must not be performed by children without adult
supervision.

Do not start the device when it is empty.

It is forbidden to tamper with the device in order to change its parameters or construction.

Keep the device away from sources of fire and heat.

Take care not to get burns by the steam when opening the device’s cover.

Do not touch the device apart from its control panel when using it.

In the case of a failure or malfunction of the device, switch it off and do not manipulate with it.

The containers must not be placed on gas or induction cookers and used as pots.

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. Usage guidelines

The device is intended to heat and maintain the temperature of soup in the container.
The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.
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4. Device description

RC_BM_03
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RC_BM_05
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Name of the part Model RC_BM_03 | Model RC_BM_04 Model RC_BM_05
Case/housing 1,2 1,6,7,8
Heating board base 3 8,9
Control panel 4 5 2
Fixing beam 5 4,10 9
Heating board 6 3 18 (heater)
Lower plate 7 6 5
Indicator light 8 11 16, 17
Socket for the temperature adjustment knob 9 12
Case of the temperature adjustment knob 10 13
Tank 11 14 15
Thermostat 12 17 11
Support foot 13 15 14
Supply cable socket 14 16 10
Support foot installation plates 7 22
Container support plate 3,4
Thermostat socket 12
Thermostat housing 13
Tap casing 19
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Name of the part Model RC_BM_03 Model RC_BM_04 Model RC_BM_05
ON/OFF button 20
Tap 21

5. Preparing for use

APPLIANCE LOCATION

The temperature of environment must not be higher than 40°C and the relative humidity should be less than
85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is being used. There should be at least 10 cm
distance between each side of the device and the wall or other objects. The device should always be used when
positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry surface, and be out of the reach of children and persons
with limited mental and sensory functions. Position the device such that you always have access to the power
plug. The power cord connected to the appliance must be properly grounded and correspond to the technical
details on the product label.

Disassemble the device and all its components and clean them before the first use.

6. Device use

A ATTENTION! To ensure a long and failure-free operation of machines from Royal Catering, make sure
that the thermostat knob is in the “0” position before connecting the device to a power source.

A ATTENTION! A burning smell may be detected during first use. This is normal and should disappear
after a short time. Ensure that the room is well ventilated.

1. Install the power supply cable by plugging the 3-pin end to the socket in the case of the device.

CONCERNS RC_BM_05 MODEL:
Fill the chamber with the heating element with water. The water level in the chamber should be above the
heating element.

2. Place the container inside the device.

3. Pour the soup into the container.

4. Close the device with the cover.

5. Plug the power supply plug into the wall outlet.

6. Switch the device on using the ON/OFF button (only for the RC_BM_05 model; the RC_BM_03 and
RC_BM_04 models are switched on with the temperature control knob).

7. Setthe desired temperature.

CAUTION! During heating the orange light will be turned on. If it is turned off it means that the contents of the
container reached the desired temperature. If the contents cool down and their temperature drops, the device
will restart heating to reach desired temperature and the orange light will turn on again.
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6.1.
RC_BM_03

Control panel

i
00 O

RESET HEATING LIGHT

TEMP. CONTROL

B-r

i
~
-:I'rln;

RESET HOT LIGHT

TEMP. CONTROL

RC_BM_04

o

HEATING LIGHT

RESET

HEATING LIGHT

RESET

HEATING LIGHT

RESET

o%

HEATING LIGHT

RESET

$8 TEMP. CONTROL $8 TEMP. CONTROL 88 TEMP. CONTREL

$§ TEM2. CONTROL

RC_BM_05

-
RESET

ROYAL

POWER LIGHT HEATING LIGHT

SWITCH TEMP. CONTROL

o
o
-
L
-
3

1. Temperature adjustment knob
2. Heating control light
3. ,RESET” button — stops operation of the device
4. Power supply control light
5. On/Off switch

7. Cleaning and maintenance

a) Unplug the mains plug and allow the device to cool completely before each cleaning, adjustment or

replacement of accessories, or if the device is not being used.
b)  Always unplug the device before cleaning or putting it away.
c) Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.
d) Use only mild, food-safe detergents to wash the device.
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After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again.

Store the unit in a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.

Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

Do not allow water to get inside the device through vents in the housing of the device.

Clean the vents with a brush and compressed air.

The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.

Use a soft, damp cloth for cleaning.

Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula) because they
may damage the surface material of the appliance.

Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel, oils or
other chemical substances because it may damage the device.

Disposing of used devices

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device
recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and packaging. The
plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to
recycle you are making a significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewnié¢ doktadnos$¢ ttumaczenia. Nalezy jednak pamietac, ze

c Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocy ttumaczenia maszynowego.

ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna

wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczong a

oryginatem w jezyku angielskim nie sg prawnie wigzgce. Jesli masz jakiekolwiek pytania dotyczace

doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielskg, ktéra jest wersjg oficjalng. Wiecej wersji

jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem info@expondo.com.

Dane techniczne

Opis parametru Wartosc¢ parametru
Nazwa produktu Bemar
Model RCBM 03 | RC_BM_04 RC_BM_05
Napiecie znamionowe [V~] / czestotliwosé [Hz] 230/50
Moc znamionowa [W] 1100 | 2200 1600
Klasa ochrony |
Wymiary (szerokos$¢ x gtebokos¢ x wysokos¢) 554x282x368 554x554x380 402x633x330
[mm]
Ciezar [kg] 9,7 17 12,7

1. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma na celu pomdéc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzadzenia. Produkt
zaprojektowano i wyprodukowano zgodnie ze Scistymi zasadami uzytkowania technicznymi, przy uzyciu
najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest on produkowany zgodnie z najbardziej

rygorystycznymi standardami jakosci.

ZROZUMIALES TEJ INSTRUKCJI OBSLUGI.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKLADNIE I NIE

Aby wydtuzy¢ zywotnosé urzadzenia i zapewnié jego bezawaryjng prace, nalezy uzywac go zgodnie z niniejszg
instrukcjg obstugi i regularnie wykonywac prace konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje zawarte w
niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian zwigzanych z
poprawg jakosci. Urzadzenie zaprojektowano tak, aby zminimalizowac¢ ryzyko emisji hatasu, biorgc pod uwage

postep technologiczny i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda
p Przed uzyciem nalezy przeczytad instrukcje.

C E Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

Produkt podlegajacy recyklingowi.

(ogdlny znak ostrzegawczy).

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem prgdem elektrycznym!

Notatka! Dotkniecie gorgcych powierzchni moze spowodowac oparzenia!

|

ﬁ UWAGA! lub OSTRZEZENIE! lub PAMIETAJ! opisujace dana sytuacje
g
il
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Do uzytku tylko wewnatrz pomieszczen.

PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji stuzga wytacznie celom poglagdowym i w
niektdrych szczegotach moga roznic sie od rzeczywistego produktu.

2. Bezpieczenstwo uzytkowania
A UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.

Terminy
Bemar

Niedostosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac porazeniem pradem,
pozarem i/lub powaznymi obrazeniami, a nawet $miercig.
»urzadzenie” i ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do: praca z urzagdzeniem.

2.1. Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

d)

e)

g)

h)

Wtyczka urzadzenia musi pasowac¢ do gniazdka. Nie modyfikowa¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb.
Oryginalne wtyczki i pasujace gniazdka zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

Unikaj dotykania uziemionych przedmiotéw, takich jak rury, kaloryfery, grzejniki i lodowki. Ryzyko
porazenia pradem elektrycznym wzrasta, jesli Twoje ciato jest uziemione i dotyka urzadzenia
wystawionego na bezposrednie dziatanie deszczu, mokrej podtogi lub wilgotnego srodowiska. Jezeli do
urzadzenia dostanie sie woda, wzrasta ryzyko uszkodzenia urzgdzenia i porazenia prgdem.

Nie wolno dotykac urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Nie uzywaj kabla w niewtasciwy sposdb. Nigdy nie uzywac¢ go do przenoszenia urzadzenia lub do
wyciggania wtyczki z gniazda. Trzymaj kabel z dala od Zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi i
ruchomych czesci. Uszkodzone lub splgtane kable zwiekszajg ryzyko porazenia pragdem.

Jezeli nie mozna unikngé uzywania urzadzenia w wilgotnym otoczeniu, nalezy zastosowac wytgcznik
réznicowopradowy (RCD). Uzywanie RCD zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli kabel zasilajgcy jest uszkodzony lub nosi wyrazne Slady zuzycia.
Uszkodzony kabel zasilajgcy powinien zostaé wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka lub
serwis producenta.

Aby unikngé porazenia pragdem elektrycznym, nie zanurzaj kabla, wtyczki ani samego urzadzenia w
wodzie lub innym ptynie. Nie nalezy uzywaé urzadzenia na mokrych powierzchniach.

UWAGA - ZAGROZENIE ZYCIA! Podczas czyszczenia lub uzytkowania urzadzenia nigdy nie zanurzaj go w
wodzie ani innych ptynach.

2.2. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)

Utrzymywacé porzadek w miejscu pracy i dobre oswietlenie. Nieporzadek lub zte oswietlenie moze
prowadzi¢ do wypadkéw. Badz ostrozny, zwracaj uwage na to, co robisz i kieruj sie zdrowym
rozsadkiem podczas pracy z urzadzeniem.

W razie watpliwosci co do prawidtowego dziatania urzadzenia nalezy skontaktowad sie z serwisem
producenta.

Naprawy urzgdzenia moze wykonaé wytgcznie serwis producenta. Nie wolno dokonywac napraw
samodzielnie!

W przypadku pozaru lub pozaru nalezy gasi¢ urzadzenia znajdujgce sie pod napieciem wytgcznie
gasnicami proszkowymi lub $niegowymi (CO2).

Nalezy regularnie sprawdzaé stan naklejek z informacjami dotyczacymi bezpieczerstwa. W przypadku
gdy, naklejki sg nieczytelne nalezy je wymienicé.

Zachowaj te instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku przekazania urzadzenia osobom
trzecim nalezy wraz z urzadzeniem przekazac¢ réwniez instrukcje obstugi.

Przechowuj elementy opakowania oraz mate elementy montazowe w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

Trzymaj urzadzenie z dala od dzieci i zwierzat.

W przypadku rownoczesnego stosowania tego urzadzenia z innymi urzadzeniami nalezy przestrzegaé
takze pozostatych instrukcji uzytkowania.
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Pamieta¢! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zapewnic¢ bezpieczenstwo dzieciom i osobom
postronnym.

2.3. Bezpieczenstwo osobiste

a)

b)

c)

d)
e)

f)

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jestes zmeczony, chory lub znajdujesz sie pod wptywem alkoholu,
narkotykow lub lekéw, ktére moga uposledzac¢ Twojg zdolnos¢ do obstugi urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
umystowych, sensorycznych lub intelektualnych, a takize osoby nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze beda one nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo lub otrzymajg od niej instrukcje dotyczace obstugi urzagdzenia.

Urzadzenie mogga obstugiwac wytgcznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do obstugi urzadzenia, ktére
przeszty odpowiednie przeszkolenie, przeczytaty niniejszg instrukcje i przeszty szkolenie w zakresie
zdrowia i bezpieczenstwa.

Podczas obstugi urzadzenia nalezy zachowac¢ ostroznosc i kierowac sie zdrowym rozsadkiem. Krotki
moment nieuwagi podczas obstugi moze spowodowac powazne obrazenia ciafa.

Urzadzenie nie jest zabawkga. Dzieci powinny znajdowad sie pod nadzorem, aby mieé¢ pewnos¢, ze nie
bawig sie urzadzeniem.

Nie wktadac¢ rak do wnetrza pracujgcego urzgdzenia!

2.4, Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)

b)

c)

d)
e)
f)

g)

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli przetgcznik on/off nie dziata prawidtowo (nie wtacza i nie wytacza
urzadzenia). Urzadzenia, ktorych nie mozna sterowac przetgcznikiem, sg niebezpieczne, nie wolno ich
obstugiwac i nalezy je naprawic.

Przed przystgpieniem do regulacji, czyszczenia lub konserwacji urzadzenie musi by¢ odtgczone od
zasilania. Ten srodek zapobiegawczy zmniejsza ryzyko przypadkowej aktywacji.

Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci i oséb nieznajacych
urzadzenia lub niniejszej instrukcji. Urzadzenia te stanowig zagrozenie w rekach niedoswiadczonych
uzytkownikow.

Utrzymywadé produkt w dobrym stanie technicznym.

Przechowywac urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Naprawy i konserwacje urzadzenia powinny by¢ wykonywane przez osoby wykwalifikowane i przy
uzyciu wylfacznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne korzystanie z urzgdzenia.

Aby zagwarantowac integralnos¢ dziatania urzadzenia, nie nalezy zdejmowac fabrycznie
zamontowanych pokryw ani odkrecac zadnych srub.

Nie przesuwaj, nie przesuwaj i nie obracaj urzadzenia podczas pracy.

Regularnie czys$¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie brudu.

Urzadzenie nie jest zabawkga. Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby dorostej.

Nie uruchamiaj urzadzenia, gdy jest puste.

Zabrania sie jakiejkolwiek ingerencji w urzadzenie w celu zmiany jego parametrow lub konstrukcji.
Trzymaj urzadzenie z dala od zrédet ognia i ciepta.

Nalezy uwazaé, aby nie poparzyc¢ sie parg podczas otwierania pokrywy urzadzenia.

Podczas korzystania nie wolno dotykac¢ urzgdzenia rekoma (oprdcz panelu sterowania).

W przypadku usterki lub ztego funkcjonowania urzadzenia, nalezy go wytgczy¢ i nie manipulowac przy
nim.

Zbiornikéw nie wolno stawiaé na ptytach gazowych lub kuchni indukcyjnej i uzywaé jako garnkéw.

UWAGA! Mimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego zabezpieczen, a takie zastosowania
dodatkowych elementéw zabezpieczajacych operatora, podczas korzystania z urzadzenia istnieje
niewielkie ryzyko wypadku lub obrazen. Zachowaj czujnos¢ i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem
podczas korzystania z urzagdzenia.
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3. Wytyczne dotyczace uzytkowania

Urzadzenie stuzy do podgrzewacza i utrzymywania temperatury zupy w zbiorniku.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate na skutek niewtasciwego uzycia
urzadzenia.

4. Opis urzadzenia

RC_BM_03
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RC_BM_05

Nazwa czesci

Modele RC_BM_03 | Modele RC_BM_04

Modele RC_BM_05

Obudowa/korpus 1,2 1,6,7,8
Podstawa ptyty grzejnej 3 8,9

Panel sterujacy 4 5 2
Belka mocujaca 5 4,10 9
Ptyta grzejna 6 3 18 (grzatka)
Dolna ptyta 7 6 5
Kontrolka 8 11 16, 17
Gniazdo pokretta regulacji temperatury 9 12

Obudowa pokretta regulacji temperatury 10 13

Zbiornik 11 14 15
Termostat 12 17 11
Noga podporowa 13 15 14
Gniazdo kabla zasilajgcego 14 16 10
Ptytki montazowe stopek 7 22
Ptyta podtrzymujaca zbiornik 3,4
Gniazdo termostatu 12
Obudowa termostatu 13
Obudowa kranu 19
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Nazwa czesci Modele RC_BM_03 | Modele RC_BM_04 | Modele RC_BM_05
Przycisk Wt./WYt. 20
Kranik 21

5. Przygotowanie do uzycia

LOKALIZACJA URZADZENIA

Temperatura otoczenia nie moze przekraczac 40°C, a wilgotnos¢ wzgledna powinna byé mniejsza niz 85%.
Nalezy zapewnié dobrg wentylacje pomieszczenia, w ktérym uzywane jest urzadzenie. Odlegtos¢ miedzy
urzadzeniem a $ciang lub innymi obiektami powinna wynosi¢ co najmniej 10 cm z kazdej strony. Urzadzenie
nalezy zawsze uzywac na réwnej, stabilnej, czystej, ognioodpornej i suchej powierzchni, w miejscu
niedostepnym dla dzieci i 0séb o ograniczonych funkcjach sensorycznych i umystowych. Umies¢ urzgdzenie w
taki sposdb, aby zawsze mie¢ dostep do wtyczki zasilania. Przewdéd zasilajgcy podtgczony do urzadzenia musi
by¢ prawidtowo uziemiony i odpowiada¢ danym technicznym podanym na etykiecie produktu.

Przed pierwszym uzyciem nalezy rozmontowac urzadzenie i wszystkie jego elementy oraz wyczyscic je.

6. Uzycie urzadzenia

A UWAGA! Aby zapewnié dtugg i bezawaryjng prace urzagdzen Royal Catering, przed podtgczeniem
urzadzenia do Zrddta zasilania nalezy upewnic sie, ze pokretto termostatu znajduje sie w pozycji ,,0”.

A UWAGA! Podczas pierwszego uzycia moze by¢ wyczuwalny zapach spalenizny. Jest to normalne

zjawisko i powinno ustgpic po krotkim czasie. Upewnij sie, Ze pomieszczenie jest dobrze
wentylowane.

1. Podtgcz przewdd zasilajgcy, podtaczajgc jego 3-pinowa koricdwke do gniazda w obudowie urzgdzenia.

DOTYCZY MODELU RC_BM_05:
Napetni¢ komore z elementem grzewczym wodg. Poziom wody w komorze powinien by¢ powyzej elementu
grzewczego.

2. Wiozy¢ zbiornik na zawarto$¢ do srodka urzadzenia.

3. WIac zupe do zbiornika.

4. Przykry¢ pokrywka.

5. Podftaczy¢ wtyczke zasilajgcg do gniazda sieci elektryczne;.

6. Witacz urzadzenie za pomoca przycisku ON/OFF (tylko dla modelu RC_BM_05; modele RC_BM_03 i
RC_BM_04 wtacza sie za pomocg pokretta regulacji temperatury).

7. Ustawic¢ zgdang temperature.

UWAGA! Podczas grzania swiecic sie bedzie pomaraniczowa lampka sygnalizacyjna. Jesli zgasnie to oznacza, ze
zawartosc zbiornika osiggneta zadang temperature. Jesli zawartosc ostygnie i jej temperatura spadnie, to
urzadzenie ponownie rozpocznie grzanie az do uzyskania zgdanej temperatury i zapali sie pomaranczowa
lampka.
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6.1.
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1. Pokretfo regulacji temperatury
2. Kontrolka grzania
3. Przycisk ,RESET” —zatrzymuje prace urzadzenia
4, Kontrolka zasilania
5. Przetacznik on/off

7. Czyszczenie i konserwacja

a) Przed kazdym czyszczeniem, regulacjg lub wymiang akcesoridow, a takze jesli urzadzenie nie bedzie
uzywane, nalezy odtgczy¢ je od zasilania i odczekaé, az urzagdzenie catkowicie ostygnie.

b)  Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania przed czyszczeniem lub odtozeniem.

c) Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywac wytgcznie srodkéw czyszczgcych nie powodujgcych korozji.
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d) Do mycia urzadzenia nalezy uzywac¢ wytacznie tagodnych detergentéw dopuszczonych do kontaktu z
zywnoscia.

e) Po wyczyszczeniu urzadzenia wszystkie jego czesci powinny by¢ dokftadnie wysuszone przed
ponownym uzyciem.

f)  Przechowywaé urzadzenie w suchym i chtodnym miejscu, chronigc je przed wilgocig i bezposrednim
dziataniem promieni stonecznych.

g) Nie wolno spryskiwac urzadzenia strumieniem wody i zanurzaé go w wodzie.

h)  Nie nalezy dopusci¢ do przedostania sie wody do wnetrza urzgdzenia poprzez otwory wentylacyjne w
obudowie urzadzenia.

i)  Wyczysé otwory wentylacyjne szczotka i sprezonym powietrzem.

j) Urzadzenie nalezy regularnie sprawdza¢ pod katem sprawnosci technicznej i wykry¢é ewentualne
uszkodzenia.

k) Do czyszczenia nalezy uzywac¢ miekkiej, wilgotnej Sciereczki.

I) Do czyszczenia nie nalezy uzywac ostrych i/lub metalowych przedmiotdow (np. szczotki drucianej lub
metalowej szpatutki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ powierzchnie urzadzenia.

m) Nie nalezy czysci¢ urzadzenia substancjami kwasnymi, $rodkami medycznymi, rozciericzalnikami,
paliwem, olejami ani innymi substancjami chemicznymi, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.

8. Utylizacja zuzytych urzadzen

Nie wyrzucaj tego urzgdzenia do miejskich systemow utylizacji odpadéw. Oddaj go do punktu zbiorki i
recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Sprawdz symbol na produkcie, instrukcji obstugi i
opakowaniu. Tworzywa sztuczne wykorzystane do budowy urzadzenia mozna poddac recyklingowi zgodnie
z ich oznaczeniami. Wybierajac recykling, wnosisz znaczgcy wkfad w ochrone naszego srodowiska.

Aby uzyskac informacje na temat najblizszego zaktadu recyklingu, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami.
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Tato uzivatelska prirucka byla prfeloZzena pomoci strojového prekladu. Udélali jsme vse pro to, aby
A byl preklad presny, ale méjte na paméti, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a nemaji
nahradit lidské prekladatele. Oficialni verze uzivatelské pfirucky je v anglictiné. Jakékoli rozdily mezi
preloZenou verzi a plvodni angliétinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy ohledné
presnosti prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, kterd je oficidlnim odkazem. Dalsi

jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Bain-marie
Model RCBM 03 | RCBM. 04 | RCBM.O5
Jmenovité napéti [V~] / frekvence [Hz] 230/50
Jmenovity vykon[W] 1100 | 2200 | 1600
Ttida ochrany |
Rozmeéry (Sifka x hloubka x vyska) [mm] 554x282x368 554x554x380 402x633x330
Hmotnost [kg] 9,7 17 12,7

1. VSeobecny popis

UZivatelskd prirucka je navriena tak, aby pomohla bezpecnému a bezproblémovému pouzivani zafizeni.
Vyrobek je navrzen a vyroben v souladu s prisnymi technickymi zasadami pouZzivani, za pouziti nejmoderné;jsich
technologii a komponent(l. Navic se vyrabi v souladu s nejpfisnéjsimi standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENi, POKUD JSTE DUKLADNE PRECETLI A POROZUMELI TUTO
UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Chcete-li prodlouzit Zivotnost zafizeni a zajistit bezporuchovy provoz, pouZivejte jej v souladu s timto ndvodem
k poutZiti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Udaje a specifikace v této uZivatelské prirucce jsou aktualni.
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény spojené se zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrieno tak, aby snizovalo
rizika emisi hluku na minimum, s ohledem na technologicky pokrok a mozZnosti snizeni hluku.

Legenda

[ ]
p“ Pred pouZzitim si prectéte pokyny.

Vyrobek splfiuje pfislusné bezpecnostni normy.

M
/M

Recyklovatelny vyrobek.

POZOR! nebo VAROVANI! nebo PAMATUIJ! popisujici danou situaci
(vSeobecna vystrazna znacka).

UPOZORNENI! Vystraha pred tGrazem elektrickym proudem!

Poznamka! Dotyk horkych povrchi muze vést k popaleni!

K pouziti pouze uvniti mistnosti.

sH P>l
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c NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu jsou pouze pro ilustraéni ucely a v nékterych detailech

se mohou lisit od skute¢ného produktu.

2. Bezpecnost pouzivani
A POZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSechny navody.

Nedodrzeni varovani a pokynli mize mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo vazné zranéni nebo dokonce smrt.

Vyraz ,zafizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu prirucky vztahuje na nasledujici zbozi:
Bain-marie

2.1. Elektricka bezpetnost

a)

b)

d)

e)

g)

h)

Zastrcka zafizeni musi zapadnout do zasuvky. Zastréku v Zadném pripadé nijak neupravujte. Originalni
zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se uzemnénych predmétd, jako jsou trubky, radidtory, ohtivace a chladnic¢ky. Pokud je
vase télo uzemnéno a dotykdte se zafizeni vystaveného pfimému desti, mokré podlaze a vihkému
prostredi, hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym proudem. Pokud do zafizeni pronikne voda, zvysuje se
riziko poskozeni zafizeni a Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vlhkyma rukama.

NepouZivejte kabel nespravnym zplsobem. Nikdy ho nepouZivejte k pfenaseni zafizeni nebo
k vytahovani zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel mimo zdroje tepla, oleje, ostré hrany nebo pohyblivé
Casti. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud se nemUZete vyhnout pouziti zafizeni ve vlhkém prostredi, pouZijte proudovy chrani¢ (RCD).
Pouzivani RCD sniZuje riziko urazu elektrickym proudem.

Zarizeni nepouZivejte, pokud je napdjeci kabel poskozen nebo vykazuje zfetelné znamky opotrebeni.
Poskozeny napajeci kabel by mél vymeénit kvalifikovany elektrikar nebo servis vyrobce.

Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastr¢ku ani samotné zafizeni do vody
nebo jiné kapaliny. Nepouzivejte zafizeni na mokrém povrchu.

POZOR - NEBEZPECI ZIVOTA! P¥i €i$téni nebo pouzivani zafizeni nikdy neponotujte do vody nebo jinych
kapalin.

2.2. Bezpeclnost na pracovisti

a)

b)
d)

e)

Na pracovisti udrZujte poradek a zajistéte dostatecné osvétleni. Neporadek nebo nedostatecné
osvétleni mUZe vést k nehodam a Uraziim. Budte opatrni, sledujte, co délate, a pfi praci s pFistrojem
pouzivejte zdravy rozum.

Pokud si nejste jisti, zda zarizeni funguje spravné, kontaktujte servis vyrobce.

Opravy zafizeni mGzZe provadét pouze servis vyrobce. Vyrobek nikdy neopravujte sami!

V pripadé pozaru nebo pozaru pouZivejte pouze praskové nebo snéhové (CO2) hasici pristroje k haseni
pozaru v zarfizeni, kde je napéti.

Pravidelné kontrolujte stav nalepek s informacemi tykajicimi se bezpecnosti. Jsou-li nalepky necitelné,
vymeénte je.

Uschovejte tyto pokyny pro budouci poufZiti. V pfipadé predani zafizeni tfetim osobam musi byt navod
k pouZiti pfedan spolecné s pristrojem.

Dily baleni a malé montazni dily uchovavejte mimo dosah déti.

UdrZujte zafizeni mimo dosah déti a zvifat

PFi pouZiti tohoto zafizeni spole¢né s jinymi zafizenimi je tfeba dodrzovat také ostatni pokyny k pouZiti.

A Zapamatujte si! Pfi pouZivani zafizeni chrante déti a ostatni kolemjdouci.

2.3. Osobni bezpecnost

a)

Nepracujte se zarizenim, pokud jste unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, drog nebo lékq,
které by mohly zhorsit vasi schopnost ovladat zafizeni.
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b)

d)
e)

f)

Zafizeni neni uréeno pro pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi mentalnimi, smyslovymi nebo
intelektualnimi funkcemi nebo nedostatkem zkusenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim nebyly dany pokyny, jak jak zafizeni ovladat.
Zarizeni sméji obsluhovat pouze osoby, které jsou fyzicky zdatné, schopné s pfistrojem zachazet a
které byly odpovidajicim zpGsobem proskoleny, precetly si tento navod a prosly skolenim o BOZP.

Pfi obsluze zafizeni budte opatrni a pouZivejte zdravy rozum. Kratky okamzik rozptyleni béhem
provozu muze vést k vaznému zranéni osob.

Zarizeni neni hracka. Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se zatizenim nebudou
hrat.

Nevkladejte ruce ani predméty do pracovniho zafizeni!

2.4, Bezpecné pouzivani zafizeni

a)
b)
<)
d)
e)

f)

g)

Zarizeni nepouZivejte, pokud vypina¢ nefunguje spravné (nezapind a nevypind). Zafizeni, ktera nelze
ovladat spinaem, jsou nebezpecénd, nesméji byt provozovana a musi byt opravena.

Pfed sefizovanim, ciSténim a adrzbou musi byt zafizeni odpojeno od napdjeni. Toto preventivni
opatreni snizuje riziko nahodné aktivace.

Nepouzivand zafizeni uchovdvejte mimo dosah déti a osob, které nejsou obeznameny se zafizenim
nebo s témito pokyny. Zafizeni jsou v rukou nezkusenych uZivatell nebezpecna.

UdrZujte zatizeni v dobrém provoznim stavu.

UdrZujte zatizeni mimo dosah déti.

Opravy a udribu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby s pouZitim pouze originalnich
nahradnich dilG. Tim bude zajisténo bezpecné pouZivani zafizeni.

Aby byla zajiSténa navrZena provozni integrita zarizeni, neodstranujte kryty nainstalované ve vyrobé
ani nepovolujte Zadné Srouby.

Béhem provozu zafizenim neposouvejte, neposouvejte ani neotacejte.

Zarizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili trvalému hromadéni necistot.

Zafizeni neni hracka. Ci$téni a Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru dospélé osoby.

Nespoustéjte zarizeni, kdyz je prazdné.

Do zafizeni je zakdzdno zasahovat za Ucelem zmény jeho parametrd nebo konstrukce.

UdrZujte zafizeni mimo zdroje ohné a tepla.

Davejte pozor, aby vas béhem otvirani vika zafizeni nespalila para.

Béhem pouzivani zafizeni se jej (kromé ovladaciho panelu) nedotykejte holyma rukama.

Pokud ma zafizeni poruchu nebo nepracuje spravné, vypnéte jej a neprovadéjte s nim zadnou ¢innost.
Nadoby je zakdzano pouzivat jako hrnce a davat je na plynovy nebo indukéni vafric.

POZOR! | pies bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné vlastnosti a pres pouziti pfidavnych
prvkd chranicich obsluhu stale existuje mirné riziko nehody nebo zranéni pfi pouZivani zafizeni. PFi
pouZivani zafizeni budte ve stiehu a pouZivejte zdravy rozum.

3. Pokyny pro pouziti

Zarizeni slouZi k ohfivani a udrZovani teploty polévky v nadobé.
UZivatel je odpovédny za jakékoli $kody zpUsobené neiimysinym pouZitim zafizeni.



cz

4. Popis zafizeni

RC_BM_03 % - _m
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RC_BM_05

Nazev dilu Model RC_BM_03 | Model RC_BM_04 Model RC_BM_05
Kryt/korpus 1,2 1,6,7,8
Zakladna topné desky 3 8,9
Ovladaci panel 4 5 2
Nosna konzola 5 4,10 9
Topna deska 6 3 18 (topné téleso)
Spodni deska 7 6 5
Kontrolka 8 11 16, 17
Osazeni oto¢ného knofliku ovladani teploty 9 12
Kryt oto¢ného knofliku ovladani teploty 10 13
Nadrzka 11 14 15
Termostat 12 17 11
Opérnd noha 13 15 14
Zasuvka napajeciho kabelu 14 16 10
Montdazni deska nozicek 7 22
Nosnd deska nadoby 3,4
Osazeni termostatu 12
Kryt termostatu 13
Pouzdro kohoutku 19
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Nazev dilu Model RC_BM_03 Model RC_BM_04 Model RC_BM_05
Tladitko ON/OFF 20
Kohoutek 21

5. Priprava k pouziti

UMISTENI SPOTREBICE

Teplota prostfedi nesmi byt vy$si nez 40°C a relativni vlihkost nizsi nez 85%. Zajistéte dobré vétrani v mistnosti,
ve které je zafizeni pouzivano. Mezi kazdou stranou zafizeni a sténou nebo jinymi predméty by méla byt
vzdalenost alespon 10 cm. Zafizeni by mélo byt vzdy pouzivdno, kdyZ je umisténo na rovném, stabilnim, Cistém,
ohnivzdorném a suchém povrchu a mélo by byt mimo dosah déti a osob s omezenymi dusevnimi a smyslovymi
funkcemi. Umistéte zafizeni tak, abyste méli vzdy pristup k napdjeci zastréce. Napajeci kabel pripojeny ke
spotrebiéi musi byt fadné uzemnén a odpovidat technickym Udajim na stitku vyrobku.

Pfed prvnim pouZitim zafizeni a vSechny jeho soucasti rozeberte a vycCistéte.
Ve, /s N4 ’
6. Pouziti zarizeni

A POZOR! Pro zajisténi dlouhého a bezporuchového provozu stroji od Royal Catering se pred
pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni ujistéte, Ze je knoflik termostatu v poloze ,,0.

A POZOR! PFi prvnim pouziti miZe byt zjiStén zapach spaleniny. To je normalni a mélo by to po kratké
dobé zmizet. Ujistéte se, Ze mistnost je dobfe vétrana.

1. Nainstalujte napajeci kabel zasunutim 3kolikového konce do zasuvky v pouzdru zafizeni.

PLATi PRO MODEL RC_BM_05:
Napliite komoru s topnym télesem vodou. Hladina vody v komofe musi v komore byt nad topnym télesem.

2. Vloite nddobu dovnitf do zafizeni.

3. Nalijte polévku do nadoby.

4. Nadobu uzaviete vikem.

5. Vlozte zastrcku napajeciho kabelu do zasuvky elektrické sité.

6. Zafizeni zapnéte tlac¢itkem ON/OFF (pouze u modelu RC_BM_05; modely RC_BM_03 a RC_BM_04 se
zapinaji knoflikem regulace teploty).

7. Nastavte pozadovanou teplotu.

UPOZORNENI! B&hem ohfivani bude svitit oranZova signalizaéni kontrolka. Pokud kontrolka zhasne, znamend
to, Ze obsah nadoby dosahl poZzadované teploty. Pokud obsah vychladne, tedy jeho teplota klesne, oranzova
kontrolka se rozsviti a zafizeni za¢ne znovu ohfivat, aZ do dosazeni pozadované teploty.
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7. CISTENI A UDRZBA

a) Pred kazdym ciSténim, nastavovanim nebo vyménou pfislusenstvi nebo pokud zatizeni

1.

Knoflik pro nastaveni teploty
2.

Kontrolka topeni

Tlacitko ,,RESET“ — zastavi provoz zafizeni

5.

4.

Vypinaé zapnuto/vypnuto

Kontrolka napajeni

vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky a nechte zafizeni zcela vychladnout.
b)  Pred ¢isténim nebo odkladanim zatizeni vidy odpojte ze sité.

c) KZ(cisténi povrchu pouzivejte pouze nekorozivni Cistici prostredky.

d) K myti zafizeni pouZivejte pouze jemné Cistici prostfedky bezpecné pro potraviny.

nepouzivate,
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e) Povycisténi zafizeni by mély byt vSechny Casti pred dalSim pouZzitim zcela vysuseny.

f)  Skladujte jednotku na suchém, chladném misté, bez vihkosti a pfimého slunec¢niho zareni.

g) Zatizeni nestrikejte proudem vody ani jej neponorujte do vody.

h)  Nedovolte, aby se voda dostala dovnitf zafizeni pres otvory v krytu zafizeni.

i) Vycistéte vétraci otvory kartacem a stlacenym vzduchem.

j)  Zarizeni musi byt pravidelné kontrolovano, aby byla kontrolovéna jeho technicka Gcinnost a zjisténo
pfipadné poskozeni.

k)  Na Cisténi pouzivejte mékky a vihky hadrik.

I) K Cisténi nepouZivejte ostré a/nebo kovové predméty (napt. dratény karta¢ nebo kovovou Spachtli),
protoze by mohly poskodit povrchovy material spotrebice.

m) Zarizeni nelistéte kyselymi latkami, prostfedky pro Iékarské ucely, fedidly, palivem, oleji nebo jinymi
chemickymi latkami, protoZe by mohly zafizeni poSkodit.

8. Likvidace pouzitych pfistroju

Nevyhazujte toto zafizeni do komunalniho odpadu. Pfedejte jej na sbérné a recyklaéni misto elektrickych a
elektrickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na produktu, ndvodu k pouziti a baleni. Plasty pouzité ke
konstrukci zafizeni Ize recyklovat v souladu s jejich oznacenim. Vybérem recyklace vyznamné pfrispivate k
ochrané naseho Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recyklaénim zafizeni ziskate od mistnich Grada.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a l'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tout
notre possible pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains.
La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la
version traduite et 'original anglais ne sont pas juridiqguement contraignantes. Si vous avez des
questions sur I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la
référence officielle. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via
info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du parametre
Nom de produit Bain-marie
Modele RCBM 03 | RCBM 04 | RC_BM_05
Tension nominale [V~] / fréquence [Hz] 230/50
Puissance nominale [W] 1100 | 2200 | 1600
Classe de protection |
Dimensions (largeur x profondeur x hauteur) 554x282x368 554x554x380 402x633x330
[mm]
Poids [kg] 9,7 17 12,7

1. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probléme. Le
produit est congu et fabriqué conformément a des regles d’utilisation techniques strictes, en utilisant des
technologies et des composants de pointe. De plus, il est produit dans le respect des normes de qualité les plus

strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE

MANUEL D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de l'appareil et garantir un fonctionnement sans probleme, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les taches de maintenance. Les
caractéristiques techniques et spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se
réserve le droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu pour
réduire au minimum les risques d'émission de bruit, en tenant compte des progrés technologiques et des
possibilités de réduction du bruit.

Lire les instructions avant utilisation.

Le produit répond aux normes de sécurité en vigueur.

Produit recyclable.

ATTENTION ! ou AVERTISSEMENT ! ou RAPPELEZ-VOUS ! décrivant une situation donnée
(icone d’avertissement générale)

ATTENTION ! Risque d’électrocution !

Note! Toucher des surfaces chaudes peut entrainer des brdlures !
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2. Sé

Uniquement pour une utilisation a l'intérieur.

N’OUBLIEZ PAS! Les dessins de ce manuel sont fournis a titre d'illustration uniquement et
peuvent différer du produit réel dans certains détails.

curité d'utilisation

A ATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des

avertissements et des instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures graves, voire la mort.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence a

I'intitulé

suivant:

Bain-marie

2.1. Sécurité électrique

a)

b)

d)

e)

g)

h)

La fiche de I'appareil doit s'insérer dans la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniere que ce
soit. Les fiches d'origine et les prises adaptées réduisent le risque de choc électrique.

Evitez de toucher les objets reliés a la terre tels que les tubes, les radiateurs, les appareils de chauffage
et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de choc électrique si votre corps est relié a la terre et
touche I'appareil exposé a la pluie directe, au sol mouillé et a un environnement humide. Si de I'eau
pénetre dans l'appareil, il existe un risque accru d'endommagement de l'appareil et de choc
électrique.

Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

N'utilisez pas le cable de maniere incorrecte. Ne jamais I'utiliser pour déplacer I'appareil ou pour
retirer la fiche de la prise. Gardez le cdble éloigné des sources de chaleur, de I'huile, des bords
tranchants ou des piéces mobiles. Les cadbles endommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

Si vous ne pouvez pas éviter d’utiliser 'appareil dans un environnement humide, utilisez un dispositif a
courant résiduel (RCD). Lutilisation d’un dispositif de courant résiduel RCD réduit le risque
d’électrocution.

N'utilisez pas I'appareil si le cable d'alimentation est endommagé ou présente des signes évidents
d'usure. Un cable d'alimentation endommagé doit étre remplacé par un électricien qualifié ou par le
service du fabricant.

Pour éviter tout choc électrique, ne plongez pas le cable, la fiche ou I'appareil lui-méme dans |'eau ou
tout autre liquide. N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.

ATTENTION - DANGER DE VIE ! Lors du nettoyage ou de I'utilisation de I'appareil, ne le plongez jamais
dans 'eau ou d’autres liquides.

2.2. Sécurité au travail

a)

Veillez a ce que le lieu de travail soit bien rangé et bien éclairé. Tout désordre ou mauvais éclairage
risquent d’entrainer des accidents. Soyez prudent, faites attention a ce que vous faites et faites preuve
de bon sens lorsque vous travaillez avec I'appareil.

En cas de doute sur le bon fonctionnement de I'appareil, contactez le service apres-vente du fabricant.
Le produit ne peut étre réparé que par le service aprés-vente du fabricant. N’effectuez pas les
réparations vous-méme !

En cas d'incendie ou de départ de feu, utiliser uniquement des extincteurs a poudre ou a neige (CO2)
pour éteindre le feu dans I'appareil ou il y a de la tension.

Vérifiez régulierement |'état des autocollants portant les informations sur la sécurité. Remplacez les
autocollants s’ils sont illisibles.

Conservez ces instructions pour référence ultérieure. Si I'appareil doit étre transmis a des tiers, le
mode d'emploi doit étre remis avec I'appareil.

Conserver les pieces d’emballage et les petites piéces d’assemblage hors de portée des enfants.
Gardez |'appareil hors de portée des enfants et des animaux
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Lors de I'utilisation de cet appareil avec d'autres appareils, les autres instructions d'utilisation doivent
également étre respectées.

Important ! Lors de l'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes a
proximité.

2.3. Sécurité personnelle

a)

b)

c)

d)
e)

f)

N'utilisez pas l'appareil si vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de drogues ou de
médicaments qui pourraient altérer votre capacité a utiliser I'appareil.

L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des fonctions
mentales, sensorielles ou intellectuelles réduites ou manquant d'expérience et/ou de connaissances, a
moins qu'elles ne soient supervisées par une personne responsable de leur sécurité ou qu'elles n'aient
recu de celle-ci des instructions sur la fagon d'utiliser I'appareil.

L'appareil ne peut étre utilisé que par des personnes physiquement aptes, capables de manipuler
I'appareil et ayant recu une formation adéquate, ayant lu ces instructions et ayant recu une formation
en matiere de santé et de sécurité.

Soyez prudent et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez I'appareil. Un bref instant de
distraction pendant le fonctionnement peut entrainer des blessures corporelles graves.

L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec I'appareil.

Ne mettez pas vos mains ou tout autre objet a l'intérieur de 'appareil en fonctionnement !

2.4, Utilisation sécuritaire de l'appareil

a)

b)

c)

N'utilisez pas I'appareil si le bouton marche/arrét ne fonctionne pas correctement (ne s'allume et ne
s'éteint pas). Les appareils qui ne peuvent pas étre commandés par l'interrupteur sont dangereux, ne
doivent pas étre utilisés et doivent étre réparés.

L'appareil doit étre débranché de |'alimentation électrique avant tout réglage, nettoyage et entretien.
Cette mesure préventive réduit le risque d’activation accidentelle.

Gardez les appareils non utilisés hors de portée des enfants et de toute personne non familiere avec
I'appareil ou ces instructions. Les appareils sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
inexpérimentés.

Maintenez |'appareil en bon état de fonctionnement.

Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

La réparation et |'entretien de |'appareil doivent étre effectués par des personnes qualifiées utilisant
uniquement des pieces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation slre de I'appareil.

Pour garantir I'intégrité opérationnelle prévue de |'appareil, ne retirez pas les couvercles installés en
usine et ne desserrez aucune vis.

Ne pas déplacer, décaler ou faire pivoter 'appareil pendant son fonctionnement.

Nettoyez régulierement 'appareil pour éviter I'accumulation permanente de saleté.

L'appareil n'est pas un jouet. Il est interdit aux enfants sans supervision d’'une personne adulte
d’effectuer les travaux d’entretien et de maintenance.

Ne démarrez pas l'appareil lorsqu'il est vide.

Il est interdit de modifier I'appareil dans le but d'en modifier les parameétres ou la construction.

Gardez I'appareil loin des sources de feu et de chaleur.

Faites attention a la vapeur qui pourrait vous bruler lorsque vous ouvrez le couvercle de I'appareil.

Ne touchez pas l'appareil avec vos mains pendant son utilisation (sauf pour le panneau de
commande).

En cas de défaillance ou de mauvais fonctionnement de I'appareil, éteignez-le et ne tentez pas de le
manipuler.

Ne pas placer les réservoirs sur des plaques de gaz ou des cuisinieres a induction et les utiliser comme
des casseroles.

ATTENTION! Malgré la conception siire de |'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
I'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant l'opérateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de I'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I’appareil.
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3. Consignes d'utilisation

L’appareil permet de chauffer et de maintenir la température de la soupe dans le réservoir.
L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.

4. Description de lI'appareil

RC_BM_03
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RC_BM_05

Nom de la piéce

Modele RC_BM_03 | Modéle RC_BM_04

Modéle RC_BM_05

Boitier 1,2 1,6,7,8
Base de la plaque chauffante 3 8,9
Panneau de commande 4 5 2
Traverse de fixation 5 4,10 9
Plaque chauffante 6 3 18 (élément
chauffant)
Plaque inférieure 7 6 5
Voyant 8 11 16, 17
Siege du sélecteur de température 9 12
Boitier du sélecteur de température 10 13
Réservoir 11 14 15
Thermostat 12 17 11
Pied d'appui 13 15 14
Prise pour cable d’alimentation 14 16 10
Plaques de montage des pieds 7 22
Plaque de support du réservoir 3,4
Prise du thermostat 12
Boitier du thermostat 13
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Nom de la piece Modeéle RC_BM_03 | Modéle RC_BM_04 | Modele RC_BM_05
Boitier de robinet 19
Sélecteur ON/OFF 20
Robinet 21

5. Préparation a l'utilisation

EMPLACEMENT DE L'APPAREIL

La température ambiante ne doit pas étre supérieure a 40°C et I'humidité relative doit étre inférieure a 85%.
Assurez une bonne ventilation dans la piece dans laquelle I'appareil est utilisé. Il doit y avoir une distance d'au
moins 10 cm entre chaque c6té de I'appareil et le mur ou d'autres objets. L'appareil doit toujours étre utilisé
lorsqu'il est placé sur une surface plane, stable, propre, ignifuge et seche, et étre hors de portée des enfants et
des personnes ayant des fonctions mentales et sensorielles limitées. Positionnez I'appareil de maniére a avoir
toujours acces a la prise d'alimentation. Le cordon d'alimentation connecté a I'appareil doit étre correctement
mis a la terre et correspondre aux détails techniques figurant sur I'étiquette du produit.

Démontez I'appareil et tous ses composants et nettoyez-les avant la premiére utilisation.

6. Utilisation de I'appareil

A ATTENTION! Pour assurer un fonctionnement long et sans panne des machines Royal Catering,
assurez-vous que le bouton du thermostat est en position « 0 » avant de connecter I'appareil a une
source d'alimentation.

A ATTENTION! Une odeur de briilé peut étre détectée lors de la premiére utilisation. Ceci est normal et
devrait disparaitre aprés un court laps de temps. Assurez-vous que la piéece est bien ventilée.

1. Installez le cable d'alimentation en branchant I'extrémité a 3 broches sur la prise du boitier de
I'appareil.

S’applique au modele RC_BM_05 :
Remplissez d’eau le compartiment avec I’élément chauffant. Le niveau d’eau dans le compartiment doit
dépasser I’élément chauffant.

2. Placez le réservoir a I'intérieur de I'appareil.

3. Versez la soupe dans le réservoir.

4. Couvrez avec un couvercle.

5. Branchez la fiche d’alimentation a la prise de courant.

6. Allumer I'appareil a I'aide du bouton ON/OFF (uniquement pour le modéle RC_BM_05 ; les modéles
RC_BM_03 et RC_BM_04 s'allument avec le bouton de réglage de la température).

7. Réglez la température souhaitée.

ATTENTION ! Le témoin lumineux orange s’allume pendant le chauffage. Son extinction signifie que le contenu
du réservoir a atteint la température souhaitée. Si son contenu a refroidi et que la température a baissé,
I’'appareil recommence a chauffer jusqu’a ce que la température souhaitée soit atteinte et le témoin orange
s’allume.
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6.1.
RC_BM_03

Panneau de commande

i
00 O

RESET HEATING LIGHT

TEMP. CONTROL

TEMP. CONTROL

RC_BM_04

o

HEATING LIGHT

$8 TEMP. CONTROL

HEATING LIGHT

$8 TEMP. CONTROL

RESET

HEATING LIGHT

88 TEMP. CONTREL

RESET

o%

HEATING LIGHT

RESET

$§ TEM2. CONTROL

RC_BM_05

-

RESET

ROYAL

= = | e r n

POWER LIGHT HEATING LIGHT

SWITCH TEMP. CONTROL

1. Bouton de réglage de la température
2. Voyant de contrdle de chauffage
3. Bouton « RESET » —arréte le fonctionnement de |'appareil
4. Voyant de contrdle d'alimentation
5. Bouton marche/arrét

7. Nettoyage et entretien

a) Débranchez la fiche secteur et laissez |'appareil refroidir complétement avant chaque nettoyage,

réglage ou remplacement d'accessoires, ou si I'appareil n'est pas utilisé.
b) Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer ou de le ranger.
c) Utilisez uniguement des nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

d) Utilisez uniguement des détergents doux et adaptés a un usage alimentaire pour laver I'appareil.
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e) Aprés avoir nettoyé I'appareil, toutes les pieéces doivent étre complétement séchées avant de I'utiliser
a nouveau.

f)  Conservez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de 'humidité et de I'exposition directe au
soleil.

g) Ne pas pulvériser I'appareil avec un jet d'eau ni l'immerger dans |'eau.

h) Ne laissez pas I'eau pénétrer a l'intérieur de l'appareil par les orifices d’aération du boitier de
I'appareil.

i)  Nettoyez les évents avec une brosse et de I'air comprimé.

j) L'appareil doit étre inspecté régulierement pour vérifier son efficacité technique et repérer
d'éventuels dommages.

k)  Nettoyez avec un chiffon doux et [égerement humide.

I)  N'utilisez pas d'objets tranchants et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple une brosse
métallique ou une spatule métallique) car ils pourraient endommager le matériau de surface de
I'appareil.

m) Ne nettoyez pas l'appareil avec une substance acide, des agents a usage médical, des diluants, du

carburant, des huiles ou d'autres substances chimiques car cela pourrait endommager I'appareil.

Elimination des appareils usagés

Ne jetez pas cet appareil dans les déchets municipaux. Remettez-le a un point de collecte et de recyclage
des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole sur le produit, le manuel d’instructions et
I’emballage. Les plastiques utilisés pour construire |'appareil peuvent étre recyclés conformément a leurs
marquages. En choisissant de recycler, vous contribuez significativement a la protection de notre
environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.



sforzo per garantire I'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni automatiche

é Questo manuale utente & stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni

non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del Manuale

d'uso e in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in inglese non sono

giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento alla

versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Versioni in altre lingue sono disponibili su richiesta

scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del parametro

Valore del parametro

Nome del prodotto Bagnomaria

Modello RC_BM_03 | RC_BM_04 RC_BM_05
Tensione nominale [V~] / frequenza [Hz] 230/50

Potenza nominale [W] 1100 | 2200 1600
Classe di protezione |

Dimensioni (larghezza x profondita x altezza) [ Dimensioni: Dimensioni: Dimensioni:
mm] 554x282x368 554x554x380 402x633x330
Peso [kg] 9,7 17 12,7

1. Descrizione generale

Il manuale utente e concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza problemi. Il prodotto
€ progettato e realizzato secondo rigidi principi di utilizzo tecnici, utilizzando tecnologie e componenti
all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel rispetto dei pili rigorosi standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE
IL PRESENTE MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata di vita del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo
secondo le istruzioni contenute nel presente manuale d'uso ed eseguire regolarmente interventi di
manutenzione. | dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore
si riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo € progettato per
ridurre al minimo i rischi di emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita

di riduzione del rumore.

Leggenda

Leggere le istruzioni prima dell'uso.

?;

M
/M

Prodotto riciclabile.

(segnale generico di pericolo)

ATTENZIONE! Pericolo di folgorazione!

B> [>lsd

Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza vigenti.

Nota! Toccare superfici calde puo causare ustioni!

ATTENZIONE! o AVVERTIMENTO! o RICORDA! che descrive una data situazione
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ﬁ Da utilizzare esclusivamente all’interno dei locali.

c ATTENZIONE! | disegni presenti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e potrebbero

differire in alcuni dettagli dal prodotto reale.

: !
2. Sicurezza d'uso
A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi o addirittura la morte.

| termini "dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare riferimento a:
lavoro con I'apparecchio
Bagnomaria

2.1. Sicurezza elettrica

a)

b)

d)

e)

g)

h)

La spina del dispositivo deve essere inserita nella presa. Non modificare la spina in alcun modo. Le
spine originali e le prese adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

Evitare di toccare oggetti messi a terra come tubi, radiatori, stufe e refrigeranti. Il rischio di scosse
elettriche aumenta se il corpo € collegato a terra e tocca il dispositivo esposto alla pioggia diretta, al
pavimento bagnato e in un ambiente umido. Se I'acqua penetra nel dispositivo, aumenta il rischio di
danni al dispositivo e di scosse elettriche.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Non utilizzare il cavo in modo errato. Non utilizzare mai il cavo per trasportare il dispositivo per tirare
o estrarre la spina dal contatto. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o parti in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Se non e possibile evitare di utilizzare il dispositivo in un ambiente umido, utilizzare un interruttore
differenziale (RCD). L'utilizzo di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione & danneggiato o presenta evidenti segni di
usura. Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista qualificato o dal
servizio di assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo stesso in acqua o altri
liquidi. Non utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

ATTENZIONE - PERICOLO DI MORTE! Durante la pulizia o I'utilizzo del dispositivo, non immergerlo mai
in acqua o altri liquidi.

2.2. Sicurezza sul posto di lavoro

a)

b)
c)
d)

e)

Mantieni I'area di lavoro ordinata e ben illuminata. Il disordine o la scarsa illuminazione possono
provocare incidenti. Prestare attenzione, osservare attentamente cio che si fa e usare il buon senso
qguando si lavora con il dispositivo.

In caso di dubbi sul corretto funzionamento del dispositivo, contattare il servizio di assistenza del
produttore.

Le riparazioni devono essere eseguite solo dall’assistenza tecnica del produttore. Non eseguire le
riparazioni da soli!

In caso di incendio o di incendio, utilizzare esclusivamente estintori a polvere o neve (CO2) per
spegnere l'incendio nel dispositivo in cui € presente tensione.

Controllare regolarmente lo stato degli adesivi con le informazioni di sicurezza. In caso di adesivi non
leggibili, procedere alla sostituzione.

Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Se I'apparecchio dovesse essere ceduto a terzi, le
istruzioni per I'uso dovranno essere consegnate insieme all'apparecchio.

Tenere le parti dell'imballaggio e i piccoli componenti di montaggio fuori dalla portata dei bambini.
Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali

Se si utilizza questo dispositivo insieme ad altri dispositivi, € necessario seguire anche le altre istruzioni
per l'uso.



A Ricordati! Durante I'uso del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

2.3. Sicurezza personale

a)

b)

c)

d)
e)

f)

Non utilizzare il dispositivo se si & stanchi, malati o sotto I'effetto di alcol, droghe o medicinali che
potrebbero compromettere la capacita di utilizzare il dispositivo.

Il dispositivo non e destinato all'uso da parte di persone (bambini compresi) con funzioni mentali,
sensoriali o intellettive ridotte o con mancanza di esperienza e/o conoscenza, a meno che non siano
supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto da questa
istruzioni su come utilizzare il dispositivo.

L'apparecchio puo essere utilizzato solo da persone fisicamente idonee, in grado di maneggiare
I'apparecchio e adeguatamente formate, che abbiano letto le presenti istruzioni e siano state formate
in materia di salute e sicurezza.

Usare cautela e buon senso quando si utilizza il dispositivo. Anche un breve momento di distrazione
durante il funzionamento puo causare gravi lesioni personali.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con il dispositivo.

Non mettere le mani all’'interno del dispositivo in funzione!

2.4, Utilizzo sicuro del dispositivo

a)

b)

c)
d)

f)

Non utilizzare I'apparecchio se l'interruttore di accensione/spegnimento non funziona correttamente
(non si accende e non si spegne). Gli apparecchi che non possono essere controllati dall'interruttore
sono pericolosi, non devono essere azionati e devono essere riparati.

Prima di qualsiasi intervento di regolazione, pulizia e manutenzione, |'apparecchio deve essere
scollegato dall'alimentazione elettrica. Questa misura preventiva riduce il rischio di attivazione
accidentale.

Tenere i dispositivi inutilizzati fuori dalla portata dei bambini e di chiunque non abbia familiarita con il
dispositivo o con le presenti istruzioni. | dispositivi sono pericolosi nelle mani di utenti inesperti.
Mantenere il dispositivo in buone condizioni di funzionamento.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione e la manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite da personale qualificato
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro del dispositivo.

Per garantire l'integrita operativa prevista del dispositivo, non rimuovere le coperture installate in
fabbrica né allentare le viti.

Non spostare, spostare o ruotare il dispositivo durante il funzionamento.

Pulire regolarmente |'apparecchio per evitare I'accumulo permanente di sporcizia.

Il dispositivo non e un giocattolo. Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere
effettuate da bambini senza sorveglianza.

Non avviare il dispositivo quando € vuoto.

E vietato manomettere I'apparecchio per modificarne i parametri o la costruzione.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore.

Fare attenzione a non scottarsi con il vapore durante I'apertura del coperchio dell’apparecchio.

Non toccare I'apparecchio con le mani (eccetto il pannello di controllo) durante I'utilizzo.

In caso di difetto o malfunzionamento dell’apparecchio, spegnerlo e non manometterlo.

Non posizionare i recipienti sui piani di cottura a gas o ad induzione e non utilizzarli come pentole.

ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di
protezione, e nonostante l'impiego di elementi aggiuntivi per la protezione dell'operatore,
sussiste comunque un leggero rischio di incidenti o lesioni durante I'utilizzo del dispositivo. Siate
vigili e usate il buon senso quando utilizzate il dispositivo.

3. Linee guida per |'utilizzo

L’apparecchio serve a riscaldare e mantenere la temperatura della minestra nel recipiente.



L'utente é responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

4. Descrizione del dispositivo
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Nome della parte Modello Modello Modello
RC_BM_03 RC_BM_04 RC_BM_05

Copertura 1, 1,6,7,8
Base della piastra 3 8,9
Pannello di controllo 4 5 2
Barra di fissaggio 5 4,10 9
Piastra 6 3 18 (scaldatore)
Piastra inferiore 7 6 5
Spia 8 11 16, 17
Alloggiamento pomello di regolazione della 9 12
temperatura
Copertura del pomello di regolazione della 10 13
temperatura
Contenitore 11 14 15
Termostato 12 17 11
Piede di appoggio 13 15 14
Presa del cavo di alimentazione 14 16 10
Piastre di montaggio dei piedini 7 22
Supporto recipiente 3,4




Nome della parte Modello Modello Modello
RC_BM_03 RC_BM_04 RC_BM_05
Alloggiamento del termostato 12
Copertura del termostato 13
Rivestimento del rubinetto 19
Pulsante ON/OFF 20
Rubinetto 21

5. Preparazione all'uso

POSIZIONE DELL'APPARECCHIO

La temperatura ambiente non deve essere superiore a 40°C e I'umidita relativa deve essere inferiore all'85%.
Assicurare una buona ventilazione nella stanza in cui viene utilizzato il dispositivo. Dovrebbe esserci almeno 10
cm di distanza tra ciascun lato del dispositivo e la parete o altri oggetti. Il dispositivo deve essere sempre
utilizzato su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta e deve essere tenuto fuori dalla portata dei
bambini e delle persone con capacita mentali e sensoriali ridotte. Posizionare il dispositivo in modo da avere
sempre accesso alla spina di alimentazione. Il cavo di alimentazione collegato all'apparecchio deve essere
correttamente collegato a terra e corrispondere ai dati tecnici riportati sull'etichetta del prodotto.

Smontare I'apparecchio e tutti i suoi componenti e pulirli prima del primo utilizzo.

6. Utilizzo del dispositivo

A ATTENZIONE! Per garantire un funzionamento duraturo e senza guasti delle macchine Royal
Catering, assicurarsi che la manopola del termostato sia in posizione "0" prima di collegare
I'apparecchio alla fonte di alimentazione.

A ATTENZIONE! Durante il primo utilizzo e possibile che si percepisca un odore di bruciato. Cio &
normale e dovrebbe scomparire dopo poco tempo. Assicurarsi che la stanza sia ben ventilata.

1. Installare il cavo di alimentazione inserendo I'estremita a 3 pin nella presa presente nel case del
dispositivo.

MODELLO RC_BM_05:
Versare I'acqua nel vano con I'’elemento riscaldante. Il livello dell’acqua nel vano deve coprire I’elemento
riscaldante.

2. Inserire il recipiente all'interno dell’apparecchio.
3. Versare la minestra nel recipiente.

4. Chiudere con il coperchio.

5. Collegare la spina alla presa di corrente.

6. Accendere 'apparecchio tramite il tasto ON/OFF (solo per il modello RC_BM_05; i modelli RC_BM_03
e RC_BM_04 si accendono tramite la manopola di regolazione della temperatura).

7. Impostare la temperatura desiderata.

ATTENZIONE! Durante il riscaldamento, si accende la spia arancione. Quando si spegne, indica che il contenuto
del recipiente ha raggiunto la temperatura desiderata. Se il contenuto del recipiente si raffredda, 'apparecchio
iniziera nuovamente a riscaldarlo fino a raggiungere la temperatura impostata e si riaccendera la spia
arancione.
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1. Manopola di regolazione della temperatura
2. Spia di controllo del riscaldamento
3. Pulsante ,,RESET” —arresta il funzionamento del dispositivo
4. Spia dicontrollo dell'alimentazione
5. Interruttore di accensione/spegnimento

7. Pulizia e manutenzione

a) Prima di ogni pulizia, regolazione o sostituzione di accessori oppure quando |'apparecchio non viene
utilizzato, staccare la spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare completamente I'apparecchio.

b)  Scollegare sempre il dispositivo prima di pulirlo o riporlo.

c) Per pulire la superficie utilizzare solo detergenti non corrosivi.

d) Perlavare il dispositivo utilizzare solo detergenti delicati e adatti al contatto con gli alimenti.



e) Dopo aver pulito il dispositivo, tutte le parti devono essere asciugate completamente prima di
utilizzarlo nuovamente.

f)  Conservare |'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall'esposizione diretta alla
luce solare.

g) Non spruzzare I'apparecchio con un getto d'acqua né immergerlo in acqua.

h)  Non far penetrare acqua all'interno del dispositivo attraverso le aperture di ventilazione poste sul suo
alloggiamento.

i) Pulire le prese d'aria con una spazzola e aria compressa.

j)  L'apparecchio deve essere ispezionato regolarmente per verificarne |'efficienza tecnica e individuare
eventuali danni.

k)  Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

I)  Per la pulizia non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici (ad esempio una spazzola metallica o una
spatola metallica) perché potrebbero danneggiare la superficie dell'apparecchio.

m) Non pulire il dispositivo con sostanze acide, agenti per uso medico, diluenti, carburante, oli o altre
sostanze chimiche perché potrebbero danneggiarlo.

8. Smaltimento dei dispositivi usati

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di smaltimento dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di
raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo sul prodotto, sul
manuale di istruzioni e sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per realizzare il dispositivo possono
essere riciclate conformemente alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare contribuisci in modo
significativo alla tutela del nostro ambiente.

Per informazioni sull'impianto di riciclaggio piu vicino, contattare le autorita locali.
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posible para garantizar que la traduccion sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones

c Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccidon automatica. Hemos hecho todo lo

automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La

version oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la versién traducida

y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la exactitud de la

traduccion, consulte la versidn en inglés, que es la referencia oficial. Estan disponibles versiones en

mas idiomas previa solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro

Valor del parametro

Nombre del producto Bafio maria

Modelo RCBM 03 | RC_BM_04 RC_BM_05
Tension nominal [V~] / frecuencia [Hz] 230/50

Potencia nominal [W] 1100 | 2200 1600
Clase de proteccién |

Dimensiones (anchura x profundidad x altura) 554x282x368 554x554x380 402x633x330
[mm]

Peso [kg] 9,7 17 12,7

1. Descripcion general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto
esta disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso técnicas, utilizando tecnologias y
componentes de Ultima generacidon. Ademas, se produce cumpliendo los mas estrictos estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y ENTENDIDO
COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento periédicamente. Los datos técnicos y las
especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar
cambios asociados a la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de
emisién de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnoldgico y las posibilidades de reduccion de ruido.

Leyenda

[ . .
&Q, Lea las instrucciones antes de usar.

M
/M

Producto reciclable.

(sefial de advertencia general).

Solo para uso en interiores.

sH P

iADVERTENCIA! jAdvertencia de descarga eléctrica!

El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

iPRECAUCION! o jADVERTENCIA! 0 jRECUERDA! describiendo una situacién dada

iNota! jTocar superficies calientes puede provocar quemaduras!
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2. Se

iRECUERDE! Los dibujos de este manual son sélo para fines ilustrativos y en algunos detalles
pueden diferir del producto real.

guridad de uso

A iATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. No seguir

Los térm

las advertencias e instrucciones puede provocar descarga eléctrica, incendio y/o
lesiones graves o incluso la muerte.
inos "dispositivo" o "producto” se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a: manejo

del aparato.

Bafio ma

ria

2.1. Seguridad eléctrica

a)

b)

g)

h)

El enchufe del dispositivo debe encajar en la toma. Nunca modificar el enchufe de ninguna manera.
Los enchufes originales y las tomas correspondientes reducen el riesgo de descarga eléctrica.

Evite tocar elementos conectados a tierra, como tubos, radiadores, calentadores y refrigerantes. Existe
un mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo estd conectado a tierra y toca el dispositivo
expuesto a la lluvia directa, suelo mojado y ambiente himedo. Si entra agua en el dispositivo, existe
un mayor riesgo de que se produzcan dafos en el dispositivo y descargas eléctricas.

No tocar el dispositivo con las manos mojadas o humedas.

No utilice el cable de forma incorrecta. Nunca manipular el equipo ni sacar la clavija tirando del cable.
Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite, bordes afilados o piezas moviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

Si no puede evitar utilizar el dispositivo en un entorno himedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD). El uso del RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacién estd dafiado o muestra signos evidentes de
desgaste. Un cable de alimentacién danado debe ser reemplazado por un electricista calificado o por
el servicio del fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua ni en ninguln
otro liquido. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

PRECAUCION - {PELIGRO DE VIDA! Al limpiar o utilizar el dispositivo, nunca lo sumerja en agua ni en
otros liquidos.

2.2. Seguridad en el lugar de trabajo

a)

b)
c)
d)

e)

A

Mantenga la zona de trabajo ordenada y bien iluminada. El desorden o la mala iluminacién pueden
provocar accidentes. Tenga cuidado, preste atencion a lo que hace y use el sentido comun al trabajar
con el dispositivo.

En caso de duda sobre el correcto funcionamiento del dispositivo, pongase en contacto con el servicio
técnico del fabricante.

Solo el servicio técnico del fabricante se puede encargar de la reparacion del dispositivo. iNo reparar el
producto por cuenta propia!

En caso de incendio o fuego, utilice Unicamente extintores de polvo o nieve (CO2) para extinguir el
fuego en el aparato donde haya tension.

Controlar regularmente el estado de las etiquetas adhesivas de seguridad. Cuando las etiquetas son
ilegibles, proceder a su sustitucion.

Conserve estas instrucciones para futuras consultas. Si el dispositivo se va a entregar a terceros, las
instrucciones de uso deberan entregarse junto con el dispositivo.

Mantenga las piezas de embalaje y las pequefias piezas de montaje fuera del alcance de los nifios.
Mantenga el dispositivo alejado de los nifios y los animales.

Al utilizar este dispositivo junto con otros dispositivos, también se deben seguir las demas
instrucciones de uso.

iRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas cercanas.
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2.3. Seguridad personal

a)

b)

c)

d)
e)

f)

No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol, drogas o
medicamentos que puedan afectar su capacidad para utilizar el dispositivo.

El dispositivo no esta destinado a ser utilizado por personas (incluidos nifios) con funciones mentales,
sensoriales o intelectuales reducidas o con falta de experiencia y/o conocimientos, a menos que estén
supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan recibido instrucciones de esta
sobre cémo utilizar el dispositivo.

El dispositivo sélo puede ser utilizado por personas fisicamente aptas, capaces de manipularlo y que
hayan recibido la formacidn adecuada, que hayan leido estas instrucciones y hayan recibido formacién
en materia de salud y seguridad.

Tenga cuidado y use el sentido comun al utilizar el dispositivo. Un breve momento de distraccion
durante la operacidn puede provocar lesiones personales graves.

El dispositivo no es un juguete. Se debe supervisar a los nifios para garantizar que no jueguen con el
dispositivo.

iNo introduzca las manos en el interior del aparato en funcionamiento!

2.4, Uso seguro del dispositivo

a)

b)

No utilice el dispositivo si el interruptor de encendido/apagado no funciona correctamente (no
enciende ni apaga). Los dispositivos que no se pueden controlar mediante el interruptor son
peligrosos, no se deben utilizar y se deben reparar.

El dispositivo debe desconectarse de la fuente de alimentacion antes de realizar ajustes, limpieza y
mantenimiento. Esta medida preventiva reduce el riesgo de activacidn accidental.

Mantenga los dispositivos no utilizados fuera del alcance de los nifios y de cualquier persona que no
esté familiarizada con el dispositivo o estas instrucciones. Los dispositivos son peligrosos en manos de
usuarios inexpertos.

Mantenga el dispositivo en buen estado de funcionamiento.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifos.

La reparacidon y el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personas cualificadas
utilizando Unicamente piezas de repuesto originales. Esto garantizard un uso seguro del dispositivo.
Para garantizar la integridad operativa disefada del dispositivo, no retire las cubiertas instaladas de
fabrica ni afloje ningun tornillo.

No mueva, mueva ni gire el dispositivo durante su funcionamiento.

Limpie el dispositivo periddicamente para evitar la acumulacién permanente de suciedad.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios no deben realizar la limpieza y el mantenimiento sin la
supervision de un adulto.

No ponga en marcha el aparato cuando esté vacio.

Esta prohibido manipular el dispositivo para cambiar sus parametros o su construccion.

Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

Extremar las precauciones para no quemarse con el vapor expulsado tras la apertura de la tapa del
equipo.

No tocar el equipo en marcha con las manos (en zonas distintas del panel de control).

En caso de observar un fallo o un comportamiento inadecuado del equipo, apagarlo y abstenerse de
manipular su estructura.

Los depdsitos no se pueden colocar sobre cocinas de gas ni placas de induccidén para su uso como
ollas.

iATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccién, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, todavia existe un ligero riesgo
de accidente o lesiones al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido comun al
utilizar el dispositivo.

3. Instrucciones de uso

El equipo sirve para calentar sopa y mantener la temperatura de la misma dentro del recipiente.
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El usuario es responsable de cualquier dafo resultante de un uso no previsto del dispositivo.

4. Descripcion del producto

RC_BM_03
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Nombre de la pieza Modelo RC_BM_03 | Modelo RC_BM_04 | Modelo RC_BM_05
Carcasa/estructura 1,2 1,6,7,8
Base de la placa calefactora 3 8,9
Panel de control 4 5 2
Barra de fijacion 5 4,10 9
Placa calefactora 6 3 18 (componente

calefactor)
Placa inferior 7 6 5
Testigo 8 11 16, 17
Alojamiento de la perilla de ajuste de la 9 12
temperatura
Carcasa de la perilla de ajuste de la 10 13
temperatura
Depédsito 11 14 15
Termostato 12 17 11
Pie de apoyo 13 15 14
Alojamiento del cable de alimentacidn 14 16 10
Placas de montaje de los pies 7 22
Placa de apoyo del depdsito 3,4
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Nombre de la pieza Modelo RC_BM_03 | Modelo RC_BM_04 | Modelo RC_BM_05
Alojamiento del termostato 12
Carcasa del termostato 13
Carcasa del grifo 19
Boton ON/OFF 20
Grifo 21

5. Preparacion para el uso

UBICACION DEL APARATO

La temperatura del ambiente no debe ser superior a 40°Cy la humedad relativa debe ser inferior al 85%.
Asegurese de que haya una buena ventilacidn en la habitacidn en la que se utiliza el dispositivo. Debe haber al
menos 10 cm de distancia entre cada lado del dispositivo y la pared u otros objetos. El dispositivo debe
utilizarse siempre sobre una superficie plana, estable, limpia, ignifuga y seca, y fuera del alcance de los nifios y
de las personas con funciones mentales y sensoriales limitadas. Coloque el dispositivo de manera que siempre
tenga acceso al enchufe de alimentacién. El cable de alimentacion conectado al aparato debe estar
correctamente conectado a tierra y corresponder a los detalles técnicos de la etiqueta del producto.

Desmontar el dispositivo y todos sus componentes y limpiarlos antes del primer uso.

6. Uso del dispositivo

A iATENCION! Para garantizar un funcionamiento prolongado y sin fallos de las maquinas de Royal
Catering, asegurese de que el mando del termostato esté en la posicion “0” antes de conectar el
dispositivo a una fuente de alimentacion.

A iATENCION! Es posible que se detecte un olor a quemado durante el primer uso. Esto es normal y
deberia desaparecer después de un corto tiempo. Asegurese de que la habitacion esté bien
ventilada.

1. Instale el cable de alimentacién enchufando el extremo de 3 pines al enchufe en la carcasa del
dispositivo.

PARA EL MODELO RC_BM_05:
Rellenar el compartimento del elemento calefactor con agua. El nivel del agua dentro del compartimento
debe quedar por encima del elemento calefactor.

2. Introducir el depésito en el equipo.

3. Introducir sopa en el depdsito.

4. Cubrir el depésito con la tapa.

5. Conectar el enchufe de alimentacion a una toma eléctrica.

6. Encienda el dispositivo mediante el boton ON/OFF (sélo para el modelo RC_BM_05; los modelos
RC_BM_03 y RC_BM_04 se encienden con el mando de control de temperatura).

7. Seleccionar la temperatura deseada.

iADVERTENCIA! Durante el proceso de calentamiento, se iluminara un diodo naranja en el equipo. Si el diodo
se apaga, el contenido del depdsito ha alcanzado la temperatura deseada. Si el contenido se enfria y baja su
temperatura, el equipo volvera a calentarse hasta conseguir la temperatura preseleccionada, en cuyo caso se
encendera el diodo naranja.




ES

6.1.
RC_BM_03

Panel de control

i
00 O

RESET HEATING LIGHT

TEMP. CONTROL

TEMP. CONTROL

RC_BM_04

o

HEATING LIGHT

$8 TEMP. CONTROL

HEATING LIGHT

$8 TEMP. CONTROL

RESET

HEATING LIGHT

88 TEMP. CONTREL
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HEATING LIGHT
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$§ TEM2. CONTROL

RC_BM_05
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RESET

ROYAL
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POWER LIGHT HEATING LIGHT

SWITCH TEMP. CONTROL

1. Perilla de ajuste de temperatura
2. Luz de control de calefaccion
3. Botdn ,,RESET”: detiene el funcionamiento del dispositivo
4. Luz de control de fuente de alimentacion
5. Interruptor de encendido y apagado

7. Limpieza y mantenimiento

a) Desconecte el enchufe de la red eléctrica y deje que el dispositivo se enfrie completamente antes de
cada limpieza, ajuste o reemplazo de accesorios, o si el dispositivo no esta siendo utilizado.

b) Desenchufe siempre el dispositivo antes de limpiarlo o guardarlo.

c) Utilice Unicamente limpiadores no corrosivos para limpiar la superficie.

d) Utilice Unicamente detergentes suaves y aptos para uso alimentario para lavar el dispositivo.
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e) Después de limpiar el dispositivo, todas las piezas deben secarse completamente antes de volver a
usarlo.

f)  Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y exposicion directa a la luz solar.

g) Norocie el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.

h) No permita que entre agua en el interior del dispositivo a través de los orificios de ventilacidn de la
carcasa del mismo.

i) Limpie las rejillas de ventilacién con un cepillo y aire comprimido.

j)  El dispositivo debe inspeccionarse periddicamente para comprobar su eficiencia técnica y detectar
posibles dafios.

k)  Limpiar con un pafio suave y himedo.

) No utilice objetos afilados y/o metalicos para limpiar (por ejemplo, un cepillo de alambre o una
espatula de metal) porque pueden dafar el material de la superficie del aparato.

m) No limpie el dispositivo con sustancias acidas, agentes de uso médico, diluyentes, combustibles,
aceites u otras sustancias quimicas porque pueden dafiar el dispositivo.

8. Eliminacién de dispositivos usados

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entrégalo en un punto de recogida y
reciclaje de aparatos eléctricos y eléctricos. Compruebe el simbolo en el producto, el manual de
instrucciones y el embalaje. Los plasticos utilizados para construir el dispositivo se pueden reciclar de
acuerdo con sus marcados. Al elegir reciclar estds haciendo una contribucion significativa a la proteccién de
nuestro medio ambiente.

Comuniquese con las autoridades locales para obtener informacidn sobre su instalacion de reciclaje local.
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Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditassal forditottak le. Minden eréfeszitést megtettiink a
A forditas pontossaganak biztositasa érdekében, de kérjiik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt
forditasok nem tokéletesek, és nem az emberi forditdk helyettesitésére szolgdlnak. A felhasznaldi
kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvi. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelv( valtozat
kozotti eltérések nem jogilag kotelez6 érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas
pontossagdval kapcsolatban, kérjik, olvassa el az angol nyelv(i valtozatot, amely a hivatalos

hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érheték el.

M{szaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Vifirdé
Modell RCBM 03 | RCBM 04 | RC_BM_05
Névleges feszlltség [V~] / frekvencia [Hz] 230/50
Névleges teljesitmény [W] 1100 | 2200 | 1600
Védelmi osztaly |
Méretek (szélesség x mélység x magassag) 554x282x368 554x554x380 402x633x330
[mm]
Suly [kg] 9,7 17 12,7

1. Altaldnos leiras

A felhasznaloi kézikonyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket
szigoru mdszaki iranyelvek szerint, a legkorszer(ibb technolégiak és alkatrészek felhasznalasaval tervezik és
gyartjak. Ezenkivil a legszigorubb minGségi el6irdasoknak megfelelGen késziil.

NE HASZNALIA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT
A HASZNALATI UTMUTATOT.

A készilék élettartamanak meghosszabbitadsa és a problémamentes m(ikodés biztositasa érdekében haszndlja a
késziiléket a jelen hasznalati utmutatdnak megfelel6en, és rendszeresen végezze el a karbantartasi feladatokat.
A jelen felhaszndléi kézikonyvben szereplé mUszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a
jogot a minGség javitasaval kapcsolatos valtoztatdsokra. A késziiléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai
fejlédés és a zajcsOkkentési lehetGségek figyelembevételével a lehetd legkisebbre csokkentse a zajkibocsatas
kockdzatat.

Legenda
p Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

C E A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi elGirasoknak.

Ujrahasznosithaté termék.

(altalanos figyelmeztetd jel).

VIGYAZAT! Vigyazat, dramiités veszélye all fent!

Megjegyzés! A forro felliletek megérintése égési sériilésekhez vezethet!

|

ﬁ VIGYAZAT! vagy FIGYELEM! vagy FIGYELEM! egy adott helyzet leirasara.
g
il
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Csak beltéri hasznalatra.

NE FELEDJE! A jelen kézikonyvben talalhato rajzok csak illusztracios célokat szolgalnak, és egyes
részletek eltérhetnek a tényleges terméktal.

2. Hasznalati biztonsag

A F

IGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és Utmutatot! A figyelmeztetések és
utasitasok figyelmen kivil hagyasa aramiitést, tlizet és/vagy sulyos sériilést vagy akar
haldlt is okozhat.

A figyelmeztetésekben és utasitdsokban az "eszkdz" vagy "termék" kifejezések a kovetkezSkre utalnak: a

késziilék
Vifurdé

hasznalata.

2.1. Elektromossdagra vonatkozé biztonsagi szabalyok

a)

b)

d)

e)

g)

h)

A késziilék dugodjanak illeszkednie kell a csatlakozdaljzatba. A villasdugét semmilyen mddon ne
modositsa. Az eredeti dugdk és a hozzajuk illeszkedd aljzatok csokkentik az daramités veszélyét.

Kerulje a foldelt targyak, példaul csoévek, radiatorok, flitGtestek és h(itSkozeggel -ellatott
h(t&szekrények érintését. Fokozottan fennadll az dramiités veszélye, ha a teste foldelt, és a készlléket
kozvetlen esének, nedves padlonak és nedves kornyezetnek kitéve megérinti. Ha a viz behatol a
készilékbe, megné a készilék karosodasanak és az aramités veszélye.

Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

Ne hasznalja a kabelt helyteleniil. Soha ne hasznalja a készilék felemelésére vagy a konnektorbdl vald
kihtzasra! Tartsa a kabelt tavol héforrasoktdl, olajtdl, éles szélektSl vagy mozgd alkatrészektdl. A sérilt
vagy 0sszegabalyodott kabelek névelik az aramiités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni, hogy a késziiléket nedves kdrnyezetben haszndlja, hasznaljon hibasaramu
késziléket (RCD). Az RCD hasznalata csokkenti az aramités kockazatat.

Ne haszndlja a késziiléket, ha a tapkdbel sérilt vagy egyértelm(i kopasnyomokat mutat. A sérilt
tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyartd szervizének kell kicserélnie.

Az dramutés elkeriilése érdekében ne meritse a kabelt, a dugdt vagy magat a késziiléket vizbe vagy
mas folyadékba. Ne hasznalja a késziiléket nedves feliileten.

VIGYAZAT - ELETVESZELY! A késziilék tisztitasakor vagy hasznalatakor soha ne meritse azt vizbe vagy
mas folyadékba.

2.2. Munkahelyre vonatkozd biztonsagi szabalyok

a)

b)
c)

d)

e)

A\

Ugyeljen a munkateriileten a rendre és a j6 megvildgitasra. A rendetlenség vagy a rossz megvilagitas
balesetekhez vezethet. Legyen dvatos, figyeljen arra, hogy mit csinal, és hasznalja a jézan eszét, amikor
a készllékkel dolgozik.

Ha kétségei vannak afel6l, hogy a késziilék megfelel6en miikédik-e, forduljon a gyartd szervizéhez.

A berendezés javitasat kizardlag a gyartd szervize végezheti. Tilos 0nalld javitasokat végezni a
terméken!

Tliz vagy tliz esetén csak por- vagy hd (CO2) tlizolto késziilékkel oltsa el a készllékben keletkezett
tlizet, ahol fesziiltség van.

A biztonsdagi informaciés matricak allapotat rendszeresen ellendrizni kell. Amennyiben a matricak
olvashatatlanok, uUjakra kell ket cserélni.

Orizze meg ezeket az utasitasokat a késSbbi hasznalatra. Ha a késziiléket harmadik félnek adjak at, a
haszndlati utasitast a készulékkel egyiitt kell atadni.

A csomagolasi részeket és az apro szerelési alkatrészeket tartsa gyermekek elél elzarva.

Tartsa a késziiléket tavol a gyermekektdl és allatoktol

Ha ezt a készliléket mas készlilékekkel egylitt hasznalja, a tobbi hasznalati utasitast is be kell tartani.

Ne feledje! A késziilék hasznalatakor védje a gyermekeket és a kdzelben tartézkoddkat.
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2.3. Személyekre vonatkozd biztonsagi szabalyok

a)

b)

c)

d)

e)
f)

Ne haszndlja a késziiléket, ha faradt, beteg, vagy olyan alkohol, kabitdszer vagy gydgyszer hatasa alatt
all, amely befolydsolhatja a késziilék hasznalatara vald képességét.

A késziléket nem hasznalhatjak csokkent szellemi, érzékszervi vagy értelmi képességekkel rendelkezd,
vagy tapasztalat és/vagy ismeretek hidnyaban lévé személyek (beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha
a biztonsagukért felel6s személy feligyeli Gket, vagy ha a személy utasitdsokat kapott a készilék
mikodtetésére vonatkozdan.

A késziléket csak olyan személyek kezelhetik, akik fizikailag alkalmasak a késziilék kezelésére, akik
megfelel6 képzésben részesiiltek, akik elolvastdk ezt a hasznalati utasitdst, és akik egészségligyi és
biztonsagi képzésben részesiiltek.

Legyen Ovatos és haszndlja a jézan eszét a késziilék miikodtetésekor. A mikodés kozbeni rovid
figyelemelterelés sulyos személyi sériiléshez vezethet.

A késziilék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszanak a késziilékkel.

Ne tegye a kezét vagy targyakat a munkagép belsejébe!

2.4, Biztonsagos eszkézhasznalat

a)

b)

A\

Ne haszniélja a késziléket, ha a be-/kikapcsolé nem m(ikédik megfelel6en (nem kapcsol be és ki). A
kapcsoldval nem vezérelhets készilékek veszélyesek, nem szabad miikodtetni Gket, és meg kell
javitani.

A készuléket beallitas, tisztitds és karbantartds el6tt le kell valasztani a tapellatasrél. Ez a megel$z6
intézkedés csokkenti a véletlen aktivalas kockazatat.

A fel nem hasznalt késziilékeket tartsa tavol a gyermekektél és azoktdl, akik nem ismerik a késziiléket
vagy a jelen hasznadlati utasitast. A készllékek a tapasztalatlan felhasznalok kezében veszélyesek.
Tartsa a késziléket jo m(ikodési allapotban.

Tartsa a késziiléket gyermekek elél elzarva.

A késziilék javitasat és karbantartdsat szakképzett személyeknek kell elvégezniiik, kizardlag eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biztositja a késziilék biztonsagos hasznalatat.

A késziilék tervezett mikodési épségének biztositdsa érdekében ne tavolitsa el a gyarilag beszerelt
burkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

MUkodés kdzben ne mozgassa, tolja vagy forgassa a késziiléket.

Rendszeresen tisztitsa a késziiléket, hogy megakadalyozza a szennyez&dések tartds felhalmozodasat.

A készllék nem jaték. Gyermekek nem végezhetik feln6tt feligyelete nélkil a tisztitdsi vagy
karbantartdsi munkalatokat.

Ne inditsa el a készliléket, ha az Ures.

Tilos a késziiléket megbolygatni annak paramétereinek vagy felépitésének megvaltoztatasa
érdekében.

Tartsa a készlléket tliz- és h6forrasoktdl tavol.

Vigyazzon, nehogy megégesse magat a g6z, amikor kinyitja a készllék fedelét.

Haszndlat kozben ne érintse meg a késziiléket a kezelGpanelen kivdl.

A késziilék meghibasodasa vagy lizemzavara esetén kapcsolja ki, és ne manipuldljon vele.

A tartdlyokat nem szabad gdz- vagy indukcids tlizhelyre helyezni és edényként hasznalni.

FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és véd6funkcidi, valamint a kezel6t védé kiegészit6
elemek hasznalata ellenére a késziilék hasznalata soran még mindig fennall a baleset vagy sériilés
kockdazata. Maradjon éber és hasznalja a jozan eszét a késziilék hasznalatakor.

3. Felhasznalasi iranyelvek

A készilék célja, hogy felmelegitse és fenntartsa a leves h6mérsékletét a tartalyban.
A felhasznalé felel a késziilék nem rendeltetésszeri hasznalatabodl ered6 karokért.
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4. A készulék leirasa

RC_BM_03




HU

<+
_U_
=
nD_
J
o



HU

RC_BM_05

Az alkatrész neve

RC_BM_03 modell | RC_BM_04 modell

RC_BM_05 modell

tok/haz 1,2 1,6,7,8
Fit6lap alap 3 8,9

Kezel6panel 4 5 2
RoOgzit6 gerenda 5 4,10 9
F6z6lap 6 3 18 (fités)
Alsé lemez 7 6 5
Fényjelz6 8 11 16, 17
Aljzat a hémérséklet-szabalyozé gombhoz 9 12

A hémérséklet-szabdlyozo gomb tokja 10 13

Tartaly 11 14 15
Termosztat 12 17 11
Tamasztolab 13 15 14
Téapkabel aljzat 14 16 10
Tamasztolab szerel6lemezek 7 22
Tartdly tartdlemez 3,4
Termosztat aljzat 12
Termosztat haz 13
Csap haza 19
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Az alkatrész neve RC_BM_03 modell | RC_BM_04 modell | RC_BM_05 modell
ON/OFF gomb 20
Csap 21

5. FelkészUlés a hasznalatra

KESZULEK HELYE

A kornyezet hémérséklete nem lehet magasabb 40 °C-nal, a relativ paratartalom pedig nem haladhatja meg a
85%-ot. Gondoskodjon a megfelelS szell6zésrél abban a helyiségben, ahol a késziiléket haszndljak. A késziilék
mindkét oldala és a fal vagy mas targyak kozott legaldbb 10 cm tavolsagnak kell lennie. A késziiléket mindig
egyenletes, stabil, tiszta, t(izallé és szaraz fellleten, gyermekek és korlatozott szellemi és érzékszervi
képességekkel rendelkez6 személyek szamara elérhetetlen helyen kell hasznalni. Helyezze el a késziiléket ugy,
hogy mindig hozzaférjen a haldzati csatlakozéhoz. A késziilékhez csatlakoztatott tapkabelnek megfelelGen
foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a termék cimkéjén talalhaté mdszaki adatoknak.

Az elsé hasznalat el6tt szerelje szét a késziiléket és minden alkatrészét, és tisztitsa meg.

6. Eszk6zhasznalat

A FIGYELEM! A Royal Catering gépeinek hosszu és hibamentes miikédése érdekében gy6z6djon meg
arrdl, hogy a termosztat gombja "0" allasban van, miel6tt a késziiléket aramforrashoz csatlakoztatja.

A FIGYELEM! Az els6 hasznalat soran égo szagot lehet érezni. Ez normalis, és révid id6n beliil el fog
tlinni. Gondoskodjon a helyiség jo szell6zéséral.

1. Szerelje be a tapkabelt ugy, hogy a 3 pdlusu végét a késziilékhazban Iévd aljzatba dugja.

AZ RC_BM_05 MODELLRE VONATKOZIK:
Toltse meg a flit6elemmel ellatott kamrat vizzel. A kamraban a vizszintnek a fiitGelem folott kell lennie.

2. Helyezze a tartalyt a késziilék belsejébe.

3. Ontse a levest a tartélyba.

4. Zarja be a késziiléket a fedéllel.

5. Csatlakoztassa a tapegység dugaszat a fali konnektorba.

6. Kapcsolja be a késziiléket az ON/OFF gombbal (csak az RC_BM_05 modell esetében; az RC_BM_03 és
RC_BM_04 modellek bekapcsoldsa a h6mérsékletszabalyozé gombbal térténik).

7. Allitsuk be a kivant hémérsékletet.

VIGYAZAT! Fiités kdzben a narancssarga fény vilagit. Ha kikapcsol, az azt jelenti, hogy a tartdly tartalma elérte a
kivant h6mérsékletet. Ha a tartalom leh(l és a h6mérséklete csdkken, a késziilék Ujrainditja a fltést, hogy
elérje a kivant hémérsékletet, és a narancssarga fény ismét kigyullad.
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6.1.
RC_BM_03

Kezel6panel

i
00 O

RESET HEATING LIGHT

TEMP. CONTROL

B-r

3
YAL

RESET HOT LIGHT

00 O

TEMP. CONTROL

RC_BM_04

4 Y
HEATING LIGHT

$8 TEMP. CONTROL

RESET

HEATING LIGHT

$8 TEMP. CONTROL

RESET

o%

HEATING LIGHT

88 TEMP. CONTREL

RESET

o%

HEATING LIGHT

$§ TEM2. CONTROL

RESET

RC_BM_05

F" ™

POWER LIGHT HEATING LIGHT

RESET

ROYAL

SWITCH TEMP. CONTROL

o
o
-
L
-
3

1. HO6mérséklet-bedllité gomb
2. F(tésvezérl6 [dmpa
3. "RESET" gomb - ledllitja a késziilék m(ikodését.
4. Tapegység vezérl6fény
5. Be-/kikapcsold

7. Tisztitas és karbantartas

a) Minden tisztitds, beallitds vagy a tartozékok cseréje el6tt, illetve ha a készliléket nem hasznaljak, hazza
ki a haldzati csatlakozot, és hagyja a késziiléket teljesen kihdlni.

b)  Tisztitas vagy elrakas el6tt mindig huzza ki a késziiléket a haldzatbdl.

c) Afelilet tisztitdsahoz csak nem korroziv tisztitészereket hasznaljon.

d) Akészilék mosasahoz csak enyhe, élelmiszeripari tisztitdszereket hasznaljon.
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A készulék tisztitdsa utdn, mielStt Ujra haszndlnd, minden alkatrészt teljesen meg kell szaritani.

A késziiléket szaraz, hlives, nedvességtdl és kdzvetlen napfénytél védett helyen tarolja.

Ne permetezze a késziiléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

Ne engedje, hogy viz jusson a késziilék belsejébe a késziilékhazban lévé szell6z6nyilasokon keresztiil.
Tisztitsa meg a szell6z6nyilasokat kefével és s(iritett levegbvel.

A késziléket rendszeresen ellendrizni kell a miszaki hatékonysag ellenGrzése és az esetleges sériilések
észlelése érdekében.

A tisztitashoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

Ne hasznaljon éles és/vagy fémtéargyakat a tisztitdshoz (pl. drétkefét vagy fémspatulat), mert ezek
karosithatjak a készlilék fellleti anyagat.

Ne tisztitsa a készliléket savas anyaggal, orvosi célu szerekkel, higitdkkal, izemanyaggal, olajokkal vagy
mas vegyi anyagokkal, mert ez karosithatja a késziléket.

A hasznalt eszk6zdk artalmatlanitasa

Ne dobja ezt a késziiléket a kommunalis hulladékrendszerekbe. Adja at egy elektromos és elektromos
készllék Gjrahasznosito és gyljtéhelyen. EllenGrizze a terméken, a hasznalati utasitdson és a csomagoldson
talalhaté szimbdlumot. A késziilék gyartasahoz hasznalt miianyagok a jelolésiiknek megfelelGen
Ujrahasznosithatok. Azzal, hogy az Ujrahasznositast valasztja, jelentGsen hozzajarul kérnyezetiink
védelméhez.

A helyi Ujrahasznosité |étesitményre vonatkozé informacidkért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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sikre, at oversaettelsen er ngjagtig, men vaer opmaerksom pa, at automatiserede oversattelser ikke

c Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at

er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af

brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den

oprindelige engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af

oversattelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere

sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parameterveaerdi
Produktnavn Vandbad
Model RCBM 03 | RC_BM_04 RC_BM_05
Nominel spaending [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominel effekt[W] 1100 | 2200 1600
Beskyttelsesklasse |
Dimensioner (bredde x dybde x hgjde) [mm] 554x282x368 554x554x380 402x633x330
Vaegt [kg] 9,7 17 12,7

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er designet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske brugsbetingelser ved hjelp af de mest avancerede
teknologier og komponenter. Derudover er det produceret i overensstemmelse med de strengeste

kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAEST OG FORSTAET DENNE
BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at forleenge apparatets levetid og sikre problemfri drift skal du bruge det i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage sndringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risikoen for stgjemission til et minimum under

hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder for stgjreduktion.

Legende

[
&“" Laes instruktionerne fgr brug.

M
/M

Produktet er genanvendeligt.

(generelt advarselsskilt)

Udelukkende til indendgrs brug.

sH P

OBS! Advarsel mod elektrisk stgd!

Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

FORSIGTIG! eller ADVARSEL! eller HUSK! beskriver en given situation.

Bemeerk! Bergring af varme overflader kan fgre til forbraendinger!
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OBS! Tegningerne i denne manual er kun til illustration, og nogle detaljer kan afvige fra det
faktiske produkt.

2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis advarslerne og instruktionerne

ikke fglges, kan det medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade eller
endda dgd.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til:
Vandbad

2.1. Elektrisk sikkerhed

a)

b)

g)

h)

Apparatets stik skal passe ind i stikkontakten. Du ma ikke andre stikket pa nogen made. Originale stik
og matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Undga at rgre ved jordforbundne genstande som rgr, radiatorer, varmeapparater og kgleskabe. Der er
en gget risiko for elektrisk st@d, hvis din krop er jordet og rgrer ved enheden, der udsattes for direkte
regn, vadt gulv og fugtige omgivelser. Hvis der treenger vand ind i apparatet, er der gget risiko for
skader pa apparatet og elektrisk stgd.

Rgr ikke ved apparatet med vade eller fugtige haender.

Brug ikke kablet pa en forkert made. Brug den aldrig til at baere apparatet eller til at fjerne stikket fra
stikkontakten. Hold kablet veek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede
eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Hvis du ikke kan undgad at bruge enheden i et vadt miljg, skal du bruge en fejlstremsafbryder (RCD).
Brug af en RCD mindsker risikoen for elektrisk shock.

Brug ikke enheden, hvis strgmkablet er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. Et beskadiget
stremkabel skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens service.

For at undga elektrisk stgd ma du ikke nedsaenke kablet, stikket eller selve enheden i vand eller anden
vaeske. Brug ikke apparatet pa vade overflader.

FORSIGTIG - LIVSFARE! Nedsaenk aldrig enheden i vand eller andre vaesker, nar du renggr eller bruger
den.

2.2. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)
b)
c)

d)

e)

Oprethold orden pa arbejdspladsen og god belysning. Uorden eller darlig belysning kan fgre til ulykker.
Veer forsigtig, se hvad du ggr, og brug din sunde fornuft, nar du arbejder med enheden.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt enheden fungerer korrekt, skal du kontakte producentens service.
Produktet ma udelukkende repareres af producentens serviceafdeling. Foretag ikke reparationer selv!

| tilfeelde af brand eller ild ma der kun bruges pulver- eller sneslukkere (CO2) til at slukke ild i enheden,
hvor der er spaending.

Sikkerhedsmaerkaterne bgr kontrolleres regelmaessigt. Hvis klistermaerkerne er ulaeselige, skal de
udskiftes.

Gem disse instruktioner til senere brug. Hvis apparatet skal overdrages til tredjepart, skal
brugsanvisningen overdrages sammen med apparatet.

Opbevar emballagedele og sma monteringsdele utilgeengeligt for bgrn.

Hold enheden vak fra bgrn og dyr

Nar dette apparat bruges sammen med andre apparater, skal de gvrige brugsanvisninger ogsa fglges.

A OBS! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.

2.3. Personlig sikkerhed

a)

b)

Betjen ikke apparatet, hvis du er traet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin, som kan
forringe din evne til at betjene apparatet.

Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn) med nedsatte mentale,
sensoriske eller intellektuelle funktioner eller manglende erfaring og/eller viden, medmindre de er
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d)
e)

f)

under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller har faet instruktioner af denne
om, hvordan apparatet skal betjenes.

Apparatet ma kun betjenes af personer, der er i god fysisk form, som kan handtere apparatet, og som
er tilstraekkeligt uddannede, har laest denne vejledning og har modtaget undervisning i sundhed og
sikkerhed.

Veer forsigtig og brug din sunde fornuft, nar du betjener apparatet. Et kort gjebliks distraktion under
betjening kan fgre til alvorlig personskade.

Enheden er ikke et stykke leget@j. Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
enheden.

Det er forbudt at stikke haender eller genstande ind i maskinen!

2.4, Sikker brug af enheden

a)
b)
<)
d)
e)

f)

g)

Brug ikke apparatet, hvis teend-/slukknappen ikke fungerer korrekt (ikke teender og slukker). Enheder,
der ikke kan styres af kontakten, er farlige, ma ikke betjenes og skal repareres.

Enheden skal kobles fra strgmforsyningen fgr justering, renggring og vedligeholdelse. Denne
forebyggende foranstaltning reducerer risikoen for utilsigtet aktivering.

Opbevar ubrugte enheder utilgengeligt for bgrn og andre, der ikke er fortrolige med enheden eller
denne vejledning. Enheder er farlige i haenderne pa uerfarne brugere.

Hold enheden i god funktionsdygtig stand.

Opbevar enheden utilgaengeligt for bgrn.

Reparation og vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, der kun bruger
originale reservedele. Dette vil sikre en sikker brug af enheden.

For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma du ikke fjerne de fabriksmonterede deeksler eller Igsne
skruerne.

Apparatet ma ikke flyttes, forskydes eller drejes under drift.

Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre permanent ophobning af snavs.

Enheden er ikke et stykke legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af
en voksen.

Start ikke enheden, nar den er tom.

Det er forbudt at manipulere med enheden for at @ndre dens parametre eller konstruktion.

Hold enheden vak fra ild- og varmekilder.

Husk at udvise forsigtighed under dbning af laget for at undga forbreending med damp.

Under brug af udstyret ma det ikke rgres ved med haenderne (undtagen styrepanelet).

Er udstyret defekt eller fungerer det ikke optimalt skal det slukkes og det ma ikke pilles ved.

Beholdere ma ikke lades st pa gasplader eller induktionskogeplader og bruges som gryder.

OBS! Pa trods af apparatets sikre design og dets beskyttelsesfunktioner, og pa trods af brugen af
ekstra elementer til beskyttelse af operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader,
nar apparatet bruges. Var opmaerksom og brug din sunde fornuft, nar du bruger enheden.

3. Retningslinjer for brug

Udstyret bruges til opvarmning af suppe og opretholdelse af temperaturen.
Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.
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4. Beskrivelse af apparatet

RC_BM_03
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RC_BM_05

Navn pa delen

Model RC_BM_03 | Model RC_BM_04

Model RC_BM_05

Hus/hovedparti 1,2 1,6,7,8
Varmepladens fod 3 8,9

Kontrolpanel 4 5 2
Fastggrelsesbjelke 5 4,10 9
Varmeplade 6 3 18 (varmelegeme)
Nedre plade 7 6 5
Kontrollampe 8 11 16, 17
Udtag f/ drejeknap til temperaturjustering 9 12

Hus af drejeknap til temperaturjustering 10 13

Beholder 11 14 15
Termostat 12 17 11
Stgttefod 13 15 14
Udtag f/ forsyningsledning 14 16 10
Feddernes monteringsplader 7 22
Stptteplade f/beholderen 3,4
Termostatudtag 12
Termostathus 13
Armaturhus 19
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Navn pa delen Model RC_BM_03 Model RC_BM_04 Model RC_BM_05
ON\OFF -knap 20
Taphane 21

5. Klarggring til brug

APPARATETS PLACERING

Omgivelsernes temperatur ma ikke vaere hgjere end 40 °C, og den relative luftfugtighed skal veere mindre end
85 %. Sgrg for god ventilation i det rum, hvor enheden bruges. Der skal vaere mindst 10 cm afstand mellem
hver side af enheden og vaeggen eller andre genstande. Apparatet skal altid bruges, nar det star pa en jeevn,
stabil, ren, brandsikker og tgr overflade, og det skal veere uden for bgrns og personer med begraensede
mentale og sensoriske funktioners raekkevidde. Placer enheden, sa du altid har adgang til strgmstikket.
Netledningen, der er tilsluttet apparatet, skal vaere korrekt jordet og svare til de tekniske oplysninger pa
produktetiketten.

Skil enheden og alle dens komponenter ad, og renggr dem fgr fgrste brug.

6. Brug af enhed

A OBS! For at sikre en lang og fejlfri drift af maskiner fra Royal Catering skal du sgrge for, at
termostatknappen star i positionen "0", fgr du slutter enheden til en strgmkilde.

A OBS! Der kan opsta en breendende lugt ved fgrste brug. Det er normalt og bgr forsvinde efter kort
tid. Serg for, at rummet er godt ventileret.

1. Installer strgmforsyningskablet ved at saette den 3-polede ende i stikket i enhedens kabinet.

VEDR@RER MODEL RC_BM_05:
Fyld kammeret med varmelegemet med vand. Vandstanden i kammeret skal vaere over varmeelementet.

2. Seet beholderen ind i udstyret.

3. Kom suppe i beholderen.

4. Laglag pa beholderen.

5. Slut forsyningstikket til kontakten.

6. Tend for apparatet med ON/OFF-knappen (kun for RC_BM_05-modellen; RC_BM_03- og RC_BM_04-
modellerne teendes med temperaturreguleringsknappen).

7. indstil den gnskede temperatur.

OBS! Under opvarmning vil den orange signallampe lyse. Bliver den slukket vil det sige, at indholdet af
beholderen har naet den gnskede temperatur. Kgles indholdet ned igen og falder dets temperatur, gar udstyret
igen i gang med opvarmning til den gnskede temperatur er opnaet, og den orange lampe bliver igen teendt for.
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6.1.
RC_BM_03

Kontrolpanel

i
00 O

RESET HEATING LIGHT

TEMP. CONTROL

i
~
B‘urerln;

RESET

HOT LIGHT

TEMP. CONTROL

RC_BM_04

o

HEATING LIGHT

RESET

$8 TEMP. CONTROL

HEATING LIGHT

RESET

$8 TEMP. CONTROL

o%

HEATING LIGHT

RESET

88 TEMP. CONTREL

o%

HEATING LIGHT

$§ TEM2. CONTROL

RESET

RC_BM_05

F" ™

POWER LIGHT HEATING LIGHT

RESET

E

SWITCH TEMP. CONTROL

o
o
-
L
-
3

1. Knap til justering af temperatur
2. Lys til varmekontrol
3. "RESET"-knap - stopper driften af enheden
4. Kontrollampe for strgmforsyning
5. Teand-/slukknap

7. Renggring og vedligeholdelse

a) Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kgle helt af fgr hver renggring, justering eller
udskiftning af tilbehgr, eller hvis apparatet ikke bruges.

b) Tag altid stikket ud af stikkontakten, fgr du renggr eller laegger den veek.

¢)  Brug kun ikke-etsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

d) Brug kun milde, fadevaregodkendte renggringsmidler til at vaske enheden.
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e) Efter renggring af enheden skal alle dele tgrres helt, fgr den bruges igen.

f)  Opbevar enheden pa et tort, keligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

g) Apparatet ma ikke sprgjtes med en vandstrale eller nedsaenkes i vand.

h)  Der ma ikke traenge vand ind i enheden gennem abninger i enhedens kabinet.

i) Renggr ventilationsabningerne med en bgrste og trykluft.

j) Enheden skal inspiceres regelmaessigt for at kontrollere dens tekniske effektivitet og opdage
eventuelle skader.

k)  Brugen blgd og fugtig klud til renggring.

1) Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en metalspatel), da de
kan beskadige apparatets overflademateriale.

m) Renggr ikke enheden med syreholdige stoffer, midler til medicinske formal, fortynder, brandstof, olie
eller andre kemiske stoffer, da det kan beskadige enheden.

. Bortskaffelse af brugte enheder

Bortskaf ikke denne enhed i det kommunale affaldssystem. Aflever den pa et genbrugs- og indsamlingssted
for elektriske apparater. Tjek symbolet pa produktet, brugsanvisningen og emballagen. Den plast, der
bruges til at konstruere enheden, kan genbruges i overensstemmelse med deres maerkning. Ved at vaelge at
genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om din lokale genbrugsstation.



FI

kdannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kadnnokset eivat ole taydellisia eivatka

c Tama kayttéopas on kddnnetty konekdannoksellda. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme

ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskadntdjia. Kayttdoppaan virallinen versio on englanninkielinen.

Erot kddnnetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version vililla eivdt ole oikeudellisesti

sitovia. Jos sinulla on kysyttavaa kadannoksen tarkkuudesta, katso englanninkielinen versio, joka on

virallinen viite. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus

Parametrin arvo

Tuotteen nimi Vesihaude

Malli RCBM_03 | RC_BM_04 RC_BM_05
Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 230/50

Nimellisteho [W] 1100 | 2200 1600
Suojausluokka |

Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm)] 554x282x368 554x554x380 402x633x330
Paino [kg] 9,7 17 12,7

1. Yleiskuvaus

Kayttdohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kdytossa. Tuote on
kdyttden uusinta teknologiaa ja

suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti

komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoian pidentamiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi
kayttéohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet saannodllisesti. Ndiden kayttéohjeiden
sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattdd oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupaastoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

?;

'
M

Tuote on kierratettava.

(yleinen varoitusmerkki)

Vain sisakayttoon.

YT bl

Lue ohjeet ennen kayttoa.

HUOMIO! Sahkoiskun vaara!

Tuote tayttda asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

VAROITUS! tai VAROITUS! tai MUISTA! kuvailee tiettya tilannetta

Huom! Kuumien pintojen koskettaminen voi aiheuttaa palovammoja!

laitetta taman
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c HUOM! Taman kayttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin

poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttoéturvallisuus
A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden

noudattamatta jattaminen voi johtaa sdhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin
tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kdytetdan termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:
Vesihaude

2.1. Sahkoturvallisuus

a)

b)

d)

e)

g)

h)

Laitteen pistokkeen tulee mahtua pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa millaan tavalla. Alkuperiiset
pistokkeet ja vastaavat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

Valta koskettamasta maadoitettuja esineitd, kuten putkia, lampopattereita, lammittimida ja
jaakaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu ja koskettaa laitetta alttiina suoralle
sateelle, marille lattialle ja kostealle ymparistélle. Jos vettd tunkeutuu laitteeseen, on olemassa
lisddntynyt laitteen vaurioitumisen ja sdhkoiskun vaara.

Al kosketa laitetta marill3 tai kosteilla kasilla.

Al3 kiytd kaapelia vaarin. Ald koskaan kayta sita laitteen kantamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta. Pida virtajohto etaalla lammaonlahteista, Oljysta, teravistd reunoista tai liikkuvista osista.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.

Jos et voi valttda laitteen kayttda kosteassa ympaéristossd, kaytd vikavirtasuojaa (RCD).
Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Al3 kiyta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai siind on selkeitd kulumisen merkkeji. Vaurioitunut
virtajohto tulee vaihtaa valtuutetun sahkdasentajan tai valmistajan huoltoliikkeen toimesta.
Sahkoiskun valttamiseksi dla upota kaapelia, pistoketta tai itse laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
Al3 kayts laitetta marilld pinnoilla.

VAROITUS - HENKIVAARA! Kun puhdistat tai kdytat laitetta, ala koskaan upota sitd veteen tai muihin
nesteisiin.

2.2. Turvallisuus tyopaikalla

a)

b)
d)

e)

Pida tyopaikalla jarjestys ja hyva valaistus. Ep&jarjestys tai huono valaistus voivat johtaa
onnettomuuksiin. Ole varovainen, katso mita teet ja kdytd maalaisjarkea tyoskennellessasi laitteen
kanssa.

Jos olet epavarma laitteen toimivuudesta, ota yhteytta valmistajan huoltoon.

Tuotteen saa korjata vain valmistajan huoltopalvelu. Omatoimisia korjauksia ei saa tehda!

Tulipalon tai tulipalon sattuessa kaytd vain jauhe- tai lumisammuttimia (CO2) sammuttamiseen
laitteessa, jossa on jannite.

Tarkasta sdaannollisesti turvallisuutta koskevien tarrojen kunto. Jos tarrat eivat ole luettavissa, ne on
vaihdettava.

Sailytd ndma ohjeet tulevaa tarvetta varten. Jos laite luovutetaan kolmansille osapuolille, kdyttéohje
on luovutettava laitteen mukana.

Pida pakkausosat ja pienet asennusosat poissa lasten ulottuvilta.

Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta

Kun tatd laitetta kdytetdan yhdessd muiden laitteiden kanssa, on my6s muita kdyttoohjeita
noudatettava.

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.3. Henkilokohtainen turvallisuus

a)

Al kayta laitetta, jos olet vasynyt, sairas tai alkoholin, huumeiden tai ld4kkeiden vaikutuksen alaisena,
jotka voivat heikentaa kykyasi kdyttaa laitetta.
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b)

d)

e)
f)

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kdytettavaksi, joiden henkiset,
sensoriset tai dlylliset toiminnot ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta ja/tai tietoa, elleivat he
ole heidadn turvallisuudestaan vastaavan henkilén valvonnassa tai he ovat antaneet heille ohjeita
kuinka laitetta kaytetaan.

Laitetta saavat kdyttda vain henkilot, jotka ovat fyysisesti hyvakuntoisia, pystyvat kasittelemaan
laitetta ja jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja, jotka ovat lukeneet naméa ohjeet ja ovat saaneet
terveys- ja turvallisuuskoulutusta.

Ole varovainen ja kdytd maalaisjarkea kayttdessasi laitetta. Lyhyt hairiohetki kdytén aikana voi johtaa
vakavaan henkildvahinkoon.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

Al3 laita kasiasi tai esineita tydlaitteen sisdan!

2.4, Laitteen turvallinen kaytto

a)
b)
c)
d)
e)

f)

g)

Al kayta laitetta, jos ON/OFF-kytkin ei toimi kunnolla (ei kytkeydy péille ja pois). Laitteet, joita ei voi
ohjata kytkimelld, ovat vaarallisia, niita ei saa kdyttaa ja ne on korjattava.

Laite on irrotettava verkkovirrasta ennen sdatda, puhdistusta ja huoltoa. Tama ennaltaehkdiseva
toimenpide vahentda tahattoman aktivoinnin riskia.

Pida kayttamattomat laitteet poissa lasten ja muiden, jotka eivat tunne laitetta tai nditd ohjeita,
ulottumattomissa. Laitteet ovat vaarallisia kokemattomien kayttdjien kdsissa.

Pida laite hyvassa toimintakunnossa.

Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.

Laitteen korjauksen ja huollon saa suorittaa vain pateva henkild, joka kayttda vain alkuperdisia
varaosia. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

Ald poista tehtaalla asennettuja kansia tai |6ysdd ruuveja varmistaaksesi laitteen suunnitellun
toiminnan.

Al3 siirré, siirra tai kddnna laitetta kidyton aikana.

Puhdista laite sadannollisesti estadksesi pysyvan lian keraantymisen.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman aikuisen valvontaa.

Al3 kdynnist3 laitetta sen ollessa tyhja.

Laitteen peukalointi sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi on kielletty.

Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.

Varo, ettet saa palovammoja hoyrysta, kun avaat laitteen kannen.

Al3 koske laitteeseen sen ohjauspaneelin lisaksi, kun kaytat sits.

Jos laitteessa ilmenee vika tai toimintahairio, sammuta se alaka kasittele sita.

Sailioitd ei saa laittaa kaasu- tai induktioliedelle eika niitad saa kayttaa kattileina.

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttdjaa
suojaavien lisdelementtien kdytosta, laitteen kayttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kayttdessasi.

3. Kayttoohjeet

Laite on tarkoitettu keiton lammittamiseen ja lampétilan yllapitdmiseen astiassa.
Kayttdja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
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4. Laitteen kuvaus
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RC_BM_05

Osan nimi Malli RC_BM_03 | Malli RC_BM_04 Malli RC_BM_05
Kotelo/kotelo 1,2 1,6,7,8
Lammityslevypohja 3 8,9
Ohjauspaneeli 4 5 2
Kiinnityspalkki 5 4,10 9
Lammityslauta 6 3 18 (lammitin)
Alempi levy 7 6 5
Merkkivalo 8 11 16, 17
Lampotilan saatonupin liitin 9 12
Lampotilan sdatonupin kotelo 10 13
Tankki 11 14 15
Termostaatti 12 17 11
Tukijalka 13 15 14
Syottdkaapelin liitanta 14 16 10
Tukijalkojen asennuslevyt 7 22
Sailion tukilevy 3,4
Termostaatin liitanta 12
Termostaatin kotelo 13
Hanan kotelo 19
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Osan nimi Malli RC_BM_03 Malli RC_BM_04 Malli RC_BM_05
ON/OFF-painike 20
Napauta 21

5. Valmistelu kayttda varten

LAITTEEN SUAINTI

Kayttoympariston [ampdotila ei saa olla yli 40 °C, ja suhteellisen kosteuden tulee olla alle 85 %. Huolehdi hyvasta
ilmanvaihdosta laitteen kdyttokohteessa. Laitteen kummankin sivun ja seindn tai muiden kohteiden vililla on
oltava vahintaan 10 cm:n etdisyys. Laitetta on aina kdytettdva tasaisella, vakaalla, puhtaalla, tulenkestavalla ja
kuivalla alustalla, ja se on pidettava poissa lasten ja sellaisten henkildiden ulottuvilta, joilla on rajoittunut
toimintakyky. Sijoita laite niin, ettd paaset aina kasiksi sen sahkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn
virtajohdon on oltava asianmukaisesti maadoitettu, ja sen on vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.

Pura laite seka kaikki sen osat ja puhdista ne ennen ensimmaista kayttokertaa.

6. Laitteen kaytto

A HUOMIO! Varmistaaksesi Royal Cateringin koneiden pitkdn ja hairiottoman toiminnan
varmistamalla, ettd termostaatin nuppi on “0”-asennossa ennen laitteen kytkemista virtaldhteeseen.

A HUOMIO! Ensimmaisella kdyttokerralla voi havaita palaneen hajun. Tima on normaalia ja sen pitaisi
havita hetken kuluttua. Varmista, etta huone on hyvin tuuletettu.

1. Asenna virtajohto kytkemalla 3-napainen paa laitteen kotelossa olevaan pistorasiaan.

HUOLELLE RC_BM_05 MALLI:
Taytd lammityselementilld varustettu kammio vedella. Kammion vedenpinnan tulee olla
lammityselementin yldpuolella.

2. Aseta sdilio laitteen sisaan.

3. Kaada keitto astiaan.

4. Sulje laite kannella.

5. Liita virtalahteen pistoke seindpistorasiaan.

6. Kytke laite paalle ON/OFF-painikkeella (vain mallille RC_BM_05; mallit RC_BM_03 ja RC_BM_04
kytketaan paalle lampotilan saatimella).

7. Aseta haluttu lampdétila.

HUOMIO! Lammityksen aikana oranssi valo syttyy. Jos se on pois pdalta, se tarkoittaa, etta sailion sisalto on
saavuttanut halutun lampdtilan. Jos sisalto jadhtyy ja niiden [ampotila laskee, laite aloittaa [ammityksen
uudelleen saavuttaakseen halutun lampétilan ja oranssi valo syttyy uudelleen.
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6.1.
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Ohjauspaneeli

i i
00 O 00 O

RESET HEATING LIGHT

RESET

TEMP. CONTROL

HOT LIGHT

TEMP. CONTROL

RC_BM_04

o

HEATING LIGHT

RESET

$8 TEMP. CONTROL

0 O

HEATING LIGHT

HEATING LIGHT

RESET RESET

$8 TEMP. CONTROL

88 TEMP. CONTREL

o%

HEATING LIGHT

RESET

$§ TEM2. CONTROL

RC_BM_05

-

RESET

ROYAL

o
o
-
L
-
3

© o
3

SWITCH

POWER LIGHT HEATING LIGHT

TEMP. CONTROL

1. Lampdtilan saatdonuppi
2. Lammityksen ohjausvalo

3. RESET-painike — pysdyttaa laitteen toiminnan

4. Virtaldhteen ohjausvalo
5. On/Off-kytkin

7. Puhdistaminen ja huolto

a) Irrota verkkopistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtyd kokonaan ennen jokaista puhdistusta,
saatoa tai lisdvarusteiden vaihtoa seka silloin, kun laitetta ei kayteta.
b) Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen puhdistamista tai varastoimista.

c) Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syévyttamattomia puhdistusaineita.

d) Kayta laitteen pesuun vain mietoja, elintarviketurvallisia pesuaineita.
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e) Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa kayttokertaa.

f)  Laite on sdilytettdva kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

g)  Ala suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sitd veteen.

h)  Varmista, ettei laitteen sisddn padse vetta sen kotelossa olevien aukkojen kautta.

i) Puhdista ilmanvaihtoaukot harjalla ja paineilmalla.

j)  Laite on tarkastettava sdanndllisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

k)  Kayta puhdistamiseen pehmeai ja kosteaa puhdistusliinaa.

I)  Ald kdytd puhdistukseen terdvi3 ja/tai metallisia esineita (esim. terdsharjaa tai metallista lastaa), sill3
ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

m) Ald puhdista laitetta happamilla aineilla, l4&kinnallisiin tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla,
ohennusaineilla, polttoaineilla, oljyilla tai muilla kemiallisilla aineilla, silla ne voivat vahingoittaa
laitetta.

8. Kaytettyjen laitteiden havittaminen

Al havits laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sdhkélaitteiden kierrdtykseen
erikoistuneeseen kerayspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kayttéohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli.
Laitteen valmistamiseen kaytetyt muovit voidaan kierrattad merkintdjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittdavan panoksen ymparistonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan

A gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u vragen
hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle
referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Bain-marie
Model RCBM 03 | RCBM 04 | RC_BM_05
Nominale spanning [V~] / frequentie [Hz] 230/50
Nominaal vermogen [W] 1100 | 2200 | 1600
Beschermingsklasse |
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] 554x282x368 554x554x380 402x633x330
Gewicht [kg] 9,7 17 12,7

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG
HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda
.Q . . .
p Lees voor gebruik de instructies.

C E Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

Recyclebaar product.

(algemeen waarschuwingsteken).

LET OP! Risico op elektrische schokken!

Opmerking! Het aanraken van hete oppervlakken kan brandwonden veroorzaken!

|

ﬁ LET OP! of WAARSCHUWING! of ONTHOUD! een bepaalde situatie beschrijven
g
il
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Alleen voor gebruik binnen.

LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen

van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig of zelfs dodelijk letsel.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen

naar:

Bain-marie

2.1. Elektrische veiligheid

a)

b)

g)

h)

De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan
de stekker. Originele stekkers en bijpassende stopcontacten verkleinen het risico op een elektrische
schok.

Raak geaarde voorwerpen zoals buizen, radiatoren, verwarmingstoestellen en koelkasten niet aan. Er
is een verhoogd risico op een elektrische schok als uw lichaam geaard is en het apparaat aanraakt
terwijl het is blootgesteld aan directe regen, een natte vloer of een vochtige omgeving. Als er water in
het apparaat binnendringt, is er een verhoogd risico op schade aan het apparaat en elektrische
schokken.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe
randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico op
elektrische schokken.

Als u het apparaat toch in een vochtige omgeving moet gebruiken, gebruik dan een aardlekschakelaar.
Het gebruik van een RCD verlaagt het risico op elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage vertoont.
Een beschadigde stroomkabel moet worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien of door
de servicedienst van de fabrikant.

Om elektrische schokken te voorkomen, mag u de kabel, de stekker of het apparaat zelf niet
onderdompelen in water of een andere vloeistof. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.
LET OP - LEVENSGEVAAR! Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen wanneer u
het reinigt of gebruikt.

2.2. Veiligheid op de werkplek

a)

Oprethold orden pa arbejdspladsen og god belysning. Rommel of slechte verlichting kan leiden tot
ongelukken. Wees voorzichtig, kijk goed wat u doet en gebruik uw gezonde verstand wanneer u met
het apparaat werkt.

Als u twijfelt of het apparaat goed werkt, neem dan contact op met de servicedienst van de fabrikant.
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een servicepunt van de fabrikant. Zelfstandige
reparaties zijn niet toegestaan!

Bij brand of brand mag u uitsluitend poeder- of sneeuwblussers (CO2) gebruiken om de brand te
blussen in het apparaat waar spanning op staat.

Controleer de toestand van de veiligheidsstickers. Indien de stickers niet meer leesbaar zijn, dienen ze
te worden vervangen.

Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik. Indien het apparaat aan derden moet worden
doorgegeven, dient de gebruiksaanwijzing samen met het apparaat te worden overhandigd.

Houd verpakkingsonderdelen en kleine montageonderdelen buiten bereik van kinderen.

Houd het apparaat buiten bereik van kinderen en dieren
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Wanneer u dit apparaat samen met andere apparaten gebruikt, dient u ook de overige
gebruiksaanwijzingen in acht te nemen.

A Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.3. Persoonlijke veiligheid

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed bent van alcohol, drugs of
medicijnen die uw vermogen om het apparaat te bedienen kunnen beinvloeden.

Het apparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met beperkte
mentale, sensorische of intellectuele functies of met een gebrek aan ervaring en/of kennis, tenzij zij
onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of van hen instructies
hebben gekregen over de bediening van het apparaat.

Het apparaat mag uitsluitend worden bediend door personen die lichamelijk fit zijn, in staat zijn het
apparaat te bedienen en die hiervoor een passende opleiding hebben gevolgd, deze
gebruiksaanwijzing hebben gelezen en een opleiding op het gebied van gezondheid en veiligheid
hebben gevolgd.

Wees voorzichtig en gebruik uw gezonde verstand bij het bedienen van het apparaat. Een kort
moment van afleiding tijdens het werk kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

Steek uw handen of voorwerpen niet in het werkende apparaat!

2.4, Veilig gebruik van het apparaat

a)

b)
c)
d)

f)

Gebruik het apparaat niet als de AAN/UIT-schakelaar niet goed werkt (niet aan en uit gaat). Apparaten
die niet met de schakelaar kunnen worden bediend, zijn gevaarlijk en mogen niet worden bediend. Ze
moeten worden gerepareerd.

Voordat u het apparaat instelt, reinigt of onderhoudt, moet u het loskoppelen van de
stroomvoorziening. Deze preventieve maatregel verkleint het risico op onbedoelde activering.

Houd ongebruikte apparaten buiten bereik van kinderen en personen die niet bekend zijn met het
apparaat of deze instructies. Apparaten zijn gevaarlijk in de handen van onervaren gebruikers.

Zorg ervoor dat het apparaat goed blijft werken.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Reparaties en onderhoud van het apparaat dienen te worden uitgevoerd door gekwalificeerde
personen en uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Zo wordt een veilig
gebruik van het apparaat gewaarborgd.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mag u de in de fabriek geinstalleerde
afdekkingen niet verwijderen en geen schroeven losdraaien.

Beweeg, verschuif of draai het apparaat niet tijdens het gebruik.

Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat er zich blijvend vuil ophoopt.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door
kinderen zonder toezicht door een volwassene.

Start het apparaat niet als het leeg is.

Het is verboden om aan het apparaat te sleutelen om de parameters of de constructie ervan te
wijzigen.

Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

Pas op dat u zich niet brandt door de stoom wanneer u de klep van het apparaat opent.

Raak het apparaat tijdens gebruik niet aan, behalve het bedieningspaneel.

Indien er een storing of defect aan het apparaat optreedt, dient u het uit te schakelen en mag u er niet
mee manipuleren.

De containers mogen niet op gas- of inductiekookplaten worden geplaatst en als pannen worden
gebruikt.

ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
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gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruiksrichtlijnen

Het apparaat is bedoeld om soep in de container te verwarmen en op temperatuur te houden.
De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.

4. Beschrijving van het apparaat

RC_BM_03
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Naam van het onderdeel Model RC_BM_03 | Model RC_BM_04 Model RC_BM_05
Behuizing/behuizing 1,2 1,6,7,8
Verwarmingsplaat basis 3 8,9
Besturingspaneel 4 5 2
Bevestigingsbalk 5 4,10 9
Verwarmingsbord 6 3 18 (verwarming)
Onderste plaat 7 6 5
Indicatielampje 8 11 16, 17
Aansluiting voor de temperatuurregelknop 9 12
Behuizing van de temperatuurregelknop 10 13
Tank 11 14 15
Thermostaat 12 17 11
Steunvoet 13 15 14
Aansluiting voor voedingskabel 14 16 10
Steunvoet installatieplaten 7 22
Container steunplaat 3,4
Thermostaat aansluiting 12
Thermostaatbehuizing 13
Kraanbehuizing 19
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Naam van het onderdeel Model RC_BM_03 Model RC_BM_04 Model RC_BM_05
ON/ OFF-knop 20
Kraan 21

5. Klaarmaken voor gebruik

PLAATS VAN HET APPARAAT

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de relatieve vochtigheid moet lager zijn dan 85%.
Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. Er moet minstens 10 cm
afstand zijn tussen elke kant van het apparaat en de muur of andere voorwerpen. Het apparaat moet altijd
worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge ondergrond en buiten het bereik van
kinderen en personen met beperkte mentale en sensorische functies. Plaats het apparaat zo dat u altijd bij de
stekker kunt. Het op het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en overeenkomen met de
technische gegevens op het productetiket.

Demonteer het apparaat en alle onderdelen en reinig ze voor het eerste gebruik.

6. Gebruik van het apparaat

A ATTENTIE! Om een lange en storingsvrije werking van de machines van Royal Catering te garanderen,
dient u ervoor te zorgen dat de thermostaatknop in de stand “0” staat voordat u het apparaat op
een stroombron aansluit.

A ATTENTIE! Bij het eerste gebruik kan er een brandgeur worden waargenomen. Dit is normaal en zou
na korte tijd moeten verdwijnen. Zorg ervoor dat de kamer goed geventileerd is.

1. Sluit de voedingskabel aan door het 3-pins uiteinde aan te sluiten op de aansluiting op de behuizing
van het apparaat.

BETREFFENDE MODEL RC_BM_05:
Vul de kamer met het verwarmingselement met water. Het waterniveau in de kamer moet boven het
verwarmingselement staan.

2. Plaats de container in het apparaat.

3. Gietde soepin de kom.

4. Sluit het apparaat af met het deksel.

5. Steek de stekker van de voeding in het stopcontact.

6. Schakel het apparaat in met de AAN/UIT-knop (alleen bij het model RC_BM_05; de modellen
RC_BM_03 en RC_BM_04 worden ingeschakeld met de temperatuurregelknop).

7. Stel de gewenste temperatuur in.

LET OP! Tijdens het verwarmen brandt het oranje lampje. Als het apparaat uit staat, betekent dit dat de inhoud
van de container de gewenste temperatuur heeft bereikt. Zodra de inhoud afkoelt en de temperatuur daalt, zal
het apparaat opnieuw opwarmen tot de gewenste temperatuur is bereikt. Het oranje lampje gaat dan weer
branden.




6.1.
RC_BM_03

Besturingspaneel

i
00 O

RESET HEATING LIGHT

TEMP. CONTROL

B-r

.00 ©

RESET HOT LIGHT

TEMP. CONTROL

RC_BM_04

o

HEATING LIGHT

RESET

HEATING LIGHT

RESET

o%

HEATING LIGHT

RESET

o%

HEATING LIGHT

RESET

$8 TEMP. CONTROL $8 TEMP. CONTROL 88 TEMP. CONTREL 88 TEMP. CONTROL

RC_BM_05

F" ™

POWER LIGHT HEATING LIGHT

RESET

ROYAL

SWITCH TEMP. CONTROL

o
o
-
L
-
3

1. Temperatuurregelknop
2. Verwarmingsregellampje
3. ,RESET”-knop — stopt de werking van het apparaat
4. Controlelampje voor de voeding
5. Aan/uit schakelaar

7. Reiniging en onderhoud

a) Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen voor elke reiniging, afstelling
of vervanging van accessoires, of als het apparaat niet wordt gebruikt.

b) Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of opbergt.

c) Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.

d) Gebruik alleen milde, voedselveilige schoonmaakmiddelen om het apparaat te wassen.
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e) Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd alvorens het
opnieuw te gebruiken.

f)  Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan zonlicht.

g) Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

h)  Zorg dat er geen water in het apparaat komt via openingen in de behuizing van het apparaat.

i) Maak de ventilatieopeningen schoon met een borstel en perslucht.

j) Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid ervan te
controleren en eventuele schade op te sporen.

k)  Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

) Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een staalborstel of een
metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat kunnen beschadigen.

m) Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden, verdunners,
brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan beschadigen.

8. Afvoeren van gebruikte apparaten

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering
worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming
van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a
A sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment 3 erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pd engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Vannbad
Modell RCBM 03 | RCBM 04 | RC_BM_05
Nominell spenning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 1100 | 2200 | 1600
Beskyttelsesklasse |
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 554 x 282 x 368 554 x 554 x 380 402 x 633 x 330
Vekt [kg] 9,7 17 12,7

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for & hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

Les bruksanvisningen fgr bruk.

~ O

Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

Resirkulerbart produkt.

FORSIKTIGHET! eller ADVARSEL! eller HUSK! beskriver en gitt situasjon
(generelt varselskilt)

OBS!!! Fare for elektrisk stgt!

Note! Bergring av varme overflater kan fgre til brannskader!

Kun til innendgrs bruk.

OsH P>l
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avvike fra det faktiske produktet.

c OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan

2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge

advarslene og instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:
Vannbad

2.1. Elektrisk sikkerhet

a)

b)

d)

e)

g)

h)

Enhetspluggen ma passe inn i stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate. Originale stgpsler
og matchende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Unnga a bergre jordede gjenstander som rgr, radiatorer, varmeovner og kjgleskap. Det er en gkt risiko
for elektrisk stgt hvis kroppen din er jordet og bergrer enheten utsatt for direkte regn, vatt gulv og
fuktige omgivelser. Hvis vann trenger inn i enheten, er det gkt risiko for skade pa enheten og elektrisk
stat.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Ikke bruk kabelen pa feil mate. Bruk den aldri til & baere apparatet eller til & trekke stgpselet ut av
stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler. Skadede
eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Hvis du ikke kan unngd a bruke enheten i et vatt miljg, bruk en jordfeilbryter (RCD). Bruken av RCD
reduserer faren for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmkabelen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En skadet
strgmkabel bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens service.

For a unnga elektrisk stgt ma du ikke dyppe selve kabelen, pluggen eller enheten i vann eller annen
vaeske. lkke bruk apparatet pa vate overflater.

FORSIKTIG - LIVSFARE! Nar du rengjgr eller bruker enheten, ma du aldri dyppe den i vann eller andre
vaesker.

2.2. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)

Oppretthold orden pa arbeidsplassen og s@rg for god belysning. Uorden og darlig belysning kan fgre til
ulykker. Veer forsiktig, se hva du gjgr og bruk sunn fornuft nar du arbeider med enheten.

Hvis du er i tvil om enheten fungerer som den skal, kontakt produsentens service.

Produktet kan bare repareres av produsentens service. lkke utfgr reparasjoner pa egen hand!

| tilfelle brann eller brann, bruk kun pulver- eller sngslukkere (CO2) for a slukke brann i enheten der
det er spenning.

Sikkerhetsklistremerkene skal kontrolleres regelmessig. Hvis klistremerkene er uleselige, skift dem ut.
Ta vare pa disse instruksjonene for fremtidig referanse. Dersom apparatet skal gis videre til tredjepart,
skal bruksanvisningen leveres sammen med apparatet.

Hold emballasjedeler og sma monteringsdeler utilgjengelig for barn.

Hold enheten unna barn og dyr

Ved bruk av denne enheten sammen med andre enheter, ma de @gvrige bruksanvisningene ogsa fglges.

A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.3. Personlig sikkerhet

a)

b)

Ikke bruk enheten hvis du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller medisiner som kan
svekke din evne til 3 bruke enheten.

Enheten er ikke ment a brukes av personer (inkludert barn) med reduserte mentale, sensoriske eller
intellektuelle funksjoner eller mangel pa erfaring og/eller kunnskap, med mindre de er under oppsyn
av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet eller har fatt instruksjoner fra dem om hvordan du
bruker enheten.
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d)

e)
f)

Apparatet ma kun betjenes av personer som er fysisk skikket, i stand til 8 handtere apparatet og som
har fatt tilstrekkelig opplaering, som har lest denne bruksanvisningen og har fatt opplaering i helse og
sikkerhet.

Veer forsiktig og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten. Et kort gyeblikk med distraksjon under drift
kan fgre til alvorlig personskade.

Apparatet er ikke et leket@y. Barn bgr vaere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med enheten.

Ikke stikk hender eller gjenstander inn i arbeidsenheten!

2.4, Sikker bruk av utstyret

a)
b)
c)
d)
e)

f)

g)

Ikke bruk enheten hvis PA/AV-bryteren ikke fungerer som den skal (ikke slas av og pa). Enheter som
ikke kan kontrolleres av bryteren er farlige, ma ikke betjenes og ma repareres.

Enheten ma kobles fra stremforsyningen fgr justering, rengjgring og vedlikehold. Dette forebyggende
tiltaket reduserer risikoen for utilsiktet aktivering.

Oppbevar ubrukte enheter utilgjengelig for barn og alle som ikke er kjent med enheten eller disse
instruksjonene. Enheter er farlige i hendene pa uerfarne brukere.

Hold enheten i god stand.

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon og vedlikehold av enheten skal utfgres av kvalifiserte personer som kun bruker originale
reservedeler. Dette vil sikre en sikker bruk av enheten.

For a sikre den utformede driftsintegriteten til enheten, ma du ikke fjerne fabrikkinstallerte deksler
eller Igsne skruer.

Ikke flytt, skift eller roter enheten under drift.

Rengjdr enheten regelmessig for a forhindre permanent opphopning av skitt.

Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold kan ikke utfgres av barn uten tilsyn av en
voksen person.

Ikke start enheten nar den er tom.

Det er forbudt a tukle med enheten for a endre dens parametere eller konstruksjon.

Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

Pass pa at du ikke brenner deg av dampen nar du dpner enhetens deksel.

Ikke bergr enheten bortsett fra kontrollpanelet nar du bruker den.

| tilfelle feil eller funksjonsfeil pa enheten, sla den av og ikke manipuler med den.

Beholderne ma ikke settes pa gass- eller induksjonskomfyrer og brukes som gryter.

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Enheten er ment a varme opp og opprettholde temperaturen pa suppen i beholderen.
Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.
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4. Beskrivelse av enheten

RC_BM_03




NO

<+
_U_
=
nD_
J
o



NO

RC_BM_05

Navn pa delen

Modell RC_BM_03 | Modell RC_BM_04

Modell RC_BM_05

Sak/bolig 1,2 1,6,7,8
Sokkel til varmebrett 3 8,9

Styrepanel 4 5 2
Festebjelke 5 4,10 9
Varmebrett 6 3 18 (varmer)
Nedre plate 7 6 5
Indikatorlys 8 11 16, 17
Uttak for temperaturjusteringsknappen 9 12

Etui til temperaturjusteringsknappen 10 13

Tank 11 14 15
Termostat 12 17 11
Stgttefot 13 15 14
Forsyningskabeluttak 14 16 10
Installasjonsplater for stpttefot 7 22
Beholderstgtteplate 3,4
Termostatuttak 12
Termostathus 13
Trykk pa casing 19
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Navn pa delen Modell RC_BM_03 | Modell RC_BM_04 | Modell RC_BM_05
PA/AV-knapp 20
Tappekran 21

5. Klargjgring for bruk

PLASSERING AV APPARATET

Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hgyere enn 40 °C, og den relative luftfuktigheten bgr vaere under 85 %.
Serg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Det bgr vaere minst 10 cm avstand mellom hver side av
enheten og veggen eller andre gjenstander. Apparatet skal alltid brukes nar det er plassert pa et jevnt, stabilt,
rent, brannsikkert og tgrt underlag, og det skal vaere utilgjengelig for barn og personer med begrensede
mentale og sensoriske funksjoner. Plasser enheten slik at du alltid har tilgang til st@pselet. Stremledningen som
er koblet til apparatet, ma vaere forskriftsmessig jordet og stemme overens med de tekniske opplysningene pa
produktetiketten.

Demonter apparatet og alle komponentene og rengjgr dem fgr fgrstegangsbruk.

6. Bruk av enheten

A OBS! For a sikre lang og feilfri drift av maskiner fra Royal Catering, sgrg for at termostatknappen er i
"0"-posisjon fgr du kobler enheten til en strgmkilde.

A OBS! En brennende lukt kan oppdages ved fgrste gangs bruk. Dette er normalt og bgr forsvinne etter
kort tid. Sgrg for at rommet er godt ventilert.

1. Installer stremforsyningskabelen ved a koble den 3-pinners enden til stikkontakten i enhetens deksel.

BETYDNINGER RC_BM_05 MODELL:
Fyll kammeret med varmeelementet med vann. Vannnivaet i kammeret skal vaere over varmeelementet.

2. Plasser beholderen inne i enheten.

3. Hell suppen i beholderen.

4. Lukk enheten med dekselet.

5. Sett strgmpluggen inn i stikkontakten.

6. Sla pa enheten med PA/AV-knappen (kun for RC_BM_05-modellen; RC_BM_03- og RC_BM_04-
modellene slas pa med temperaturkontrollknappen).

7. Still inn gnsket temperatur.

OBS!!! Under oppvarming vil det oransje lyset slas pa. Hvis den er slatt av betyr det at innholdet i beholderen
nadde gnsket temperatur. Hvis innholdet avkjgles og temperaturen synker, vil enheten starte oppvarmingen pa
nytt for a na gnsket temperatur og det oransje lyset vil tennes igjen.
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1. Temperaturjusteringsknapp
2. Kontrolllys for varme
3. "RESET"-knapp — stopper driften av enheten
4. Kontrollampe for strgmforsyning
5. Pa/av bryter

7. Rengjgring og vedlikehold

a) Trekk ut stgpselet og la apparatet avkjgles helt fgr hver rengjgring, justering eller utskifting av tilbehgr,
eller hvis apparatet ikke er i bruk.

b)  Trekk alltid ut stgpselet fgr du rengjor eller legger det bort.

c)  Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til 3 rengjgre overflaten.

d) Bruk kun milde, naeringsmiddelgodkjente vaskemidler til 8 vaske enheten.
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Etter rengjgring ma alle deler av apparatet tgrkes helt fgr det tas i bruk igjen.

Oppbevar enheten pa et tort og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

Ikke la vann trenge inn i apparatet gjennom ventilasjonsapningene i apparathuset.

Rengjgr ventilasjonsapningene med en begrste og trykkluft.

Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage eventuelle
skader.

Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stdlbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler, drivstoff,
oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.

Kassering av brukte enheter

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til & konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du
velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til 3 beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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sdkerstdlla att Oversattningen ar korrekt, men observera att automatiska 6versattningar inte ar

ﬁ Denna anvandarmanual har oversatts med maskinoversattning. Vi har anstrdngt oss for att

perfekta och inte ar avsedda att ersatta manskliga Oversattare. Den officiella versionen av

anviandarmanualen &r pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den

engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om 6versattningens

riktighet, se den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns

tillgéngliga pa begaran via info@expondo.com.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Vattenbad
Modell RC_BM_03 | RC_BM_04 RC_BM_05
Nominell spanning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 1100 | 2200 1600
Isolationsklass |
Matt [bredd x djup x h6jd; mm] 554x282x368 554x554x380 402x633x330
Vikt [kg] 9,7 17 12,7

1. Allméan beskrivning

Bruksanvisningen &r avsedd att underlatta en sdker och problemfri anvandning av apparaten. Produkten ar
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjdlp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstalla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att goéra andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och mojligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken fér bulleremission minskas till Iagsta majliga niva.

Forklaring av symbolerna

Las instruktionerna fore anvandning.

~ O

Atervinningsbar produkt.

(allmén varningsskylt)

OBS! Risk for elektrisk stot!

Endast for inomhusbruk.

OsH P>l

Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

Notera! Berdring av heta ytor kan leda till brannskador!

FORSIKTIGHET! eller VARNING! eller KOM IHAG! beskriver en given situation
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A\

OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som referens och vissa
detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

2. Anvandningssakerhet

A OBS! Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och instruktionerna

Termern

inte f6ljs kan det leda till elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador eller
till och med dodsfall.
a "apparaten" eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna fér att hanvisa till:

Vattenbad

2.1. Elsdkerhet

a)

b)

d)

e)

g)

h)

Apparatens kontakt maste passa i uttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt.
Originalkontakter och matchande uttag minskar risken for elektriska stotar.

Undvik att rora jordade féremal som ror, radiatorer, varmare och kylskap. Det finns en 6kad risk for
elektriska stétar om din kropp ar jordad och vidror enheten som utsétts for direkt regn, vatt golv och
fuktig milj6. Om vatten trénger in i enheten finns det en 6kad risk fér skador pa enheten och elektriska
stotar.

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvand inte kabeln pa fel sitt. Anvand den aldrig for att bira apparaten eller for att dra ut
stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa kanter och rérliga delar.
Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Om du inte kan undvika att anvdnda enheten i en vat miljo, anvidnd en jordfelsbrytare (RCD).
Anvandning av en jordfelsbrytare (JFB) minskar risken for elektriska stotar.

Anvand inte enheten om stromkabeln ar skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En skadad
stromkabel ska bytas ut av en behorig elektriker eller tillverkarens service.

For att undvika elektriska stotar, doppa inte sjdlva kabeln, kontakten eller enheten i vatten eller annan
vétska. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

FORSIKTIGHET - LIVSFARA! Nar du rengér eller anvinder enheten, doppa den aldrig i vatten eller andra
vatskor.

2.2. Sakerhet pa arbetsplatsen

a)

A\

Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning eller bristfillig belysning pa arbetsplatsen
kan leda till olyckor. Var forsiktig, titta pa vad du gér och anvand sunt fornuft nar du arbetar med
enheten.

Om du ar osdker pd om enheten fungerar korrekt, kontakta tillverkarens service.

Endast tillverkarens servicecenter far utfora reparationer pd produkten. Forsék inte reparera
produkten sjalv!

| handelse av brand eller brand, anvand endast pulver- eller snéslackare (CO2) for att slacka brand i
enheten dar det finns spanning.

Skicket pa sakerhetsdekalerna ska kontrolleras regelbundet. Om dekalerna ar olasliga, byt ut dem.
Spara dessa instruktioner for framtida referens. Om enheten ska lamnas vidare till tredje part ska
bruksanvisningen ldamnas over tillsammans med enheten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar utom rackhall for barn.

Hall enheten borta fran barn och djur

Vid anvandning av denna enhet tillsammans med andra enheter maste dven 6vriga bruksanvisningar
foljas.

Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i ndrheten nar du anvander apparaten.

2.3. Personlig sakerhet

a)

Anvand inte enheten om du &r trott, sjuk eller paverkad av alkohol, droger eller mediciner som kan
forsamra din formaga att anvdanda enheten.
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b)

d)

e)
f)

Enheten ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatta mentala, sensoriska
eller intellektuella funktioner eller bristande erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte 6vervakas av
en person som ansvarar for deras sdkerhet eller har fatt instruktioner av.dem om hur man anvander
enheten.

Enheten far endast anvandas av personer som &r fysiskt valtranade, kan hantera enheten och som har
fatt tillracklig utbildning, som har last dessa instruktioner och har fatt utbildning i halsa och sdkerhet.
Var férsiktig och anvand sunt fornuft nar du anvander enheten. Ett kort 6gonblick av distraktion under
drift kan leda till allvarliga personskador.

Apparaten ar inte en leksak. Barn bér 6vervakas for att sdkerstalla att de inte leker med enheten.
Placera inte hdander eller foremal inuti arbetsenheten!

2.4, Saker anvandning av apparaten

a)
b)
<)
d)
e)

f)

g)

Anvind inte enheten om ON/OFF-knappen inte fungerar korrekt (slar inte pa och av). Enheter som inte
kan styras med strombrytaren ar farliga, far inte anvandas och maste repareras.

Enheten maste kopplas bort fran stromforsorjningen fore justering, rengéring och underhall. Denna
forebyggande atgard minskar risken for oavsiktlig aktivering.

Forvara oanvanda enheter utom rackhall for barn och alla som inte dr bekanta med enheten eller
dessa instruktioner. Enheter &r farliga i hdanderna pa oerfarna anvandare.

Hall enheten i gott skick.

Forvara apparaten utom rackhall fér barn.

Reparation och underhall av enheten bor utféras av kvalificerade personer som endast anvander
originalreservdelar. Detta sdkerstaller en sdker anvdandning av enheten.

For att sakerstdlla enhetens designade funktionsintegritet, ta inte bort fabriksinstallerade kapor eller
lossa nagra skruvar.

Flytta, flytta eller rotera inte enheten under drift.

Rengor enheten regelbundet for att forhindra permanent ansamling av smuts.

Apparaten ar inte en leksak. Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan uppsikt av nagon
vuxen.

Starta inte enheten nar den ar tom.

Det ar forbjudet att manipulera enheten for att andra dess parametrar eller konstruktion.

Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

Var forsiktig sa att du inte branner dig av angan nar du 6ppnar enhetens lock.

Ror inte enheten férutom dess kontrollpanel nar du anvander den.

| hdndelse av ett fel eller fel pa enheten, stdang av den och manipulera inte med den.

Behallarna far inte placeras pa gas- eller induktionsspisar och anvandas som kastruller.

OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anviandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvand sunt
férnuft nar du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning

Enheten ar avsedd att virma och bibehalla temperaturen pa soppan i behallaren.
Anvandaren &r ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.
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4. Beskrivning av apparaten

RC_BM_03
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Namnet pa delen Modell RC_BM_03 | Modell RC_BM_04 | Modell RC_BM_05
Fall/bostad 1,2 1,6,7,8
Varmebradas bas 3 8,9
Kontrollpanel 4 5 2
Fixerande balk 5 4,10 9
Varmebrada 6 3 18 (varmare)
Nedre platta 7 6 5
Indikeringslampa 8 11 16, 17
Uttag for temperaturjusteringsvredet 9 12
Holje for temperaturjusteringsratten 10 13
Tank 11 14 15
Termostat 12 17 11
Stodfot 13 15 14
Forsorjningskabeluttag 14 16 10
Installationsplattor for stodfot 7 22
Behallarstddplatta 3,4
Termostatuttag 12
Termostathus 13
Tryck pa holje 19
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Namnet pa delen Modell RC_BM_03 | Modell RC_BM_04 | Modell RC_BM_05
ON/OFF-knapp 20
Kran 21

5. Forberedelser for anvandning

APPARATENS PLACERING

Omgivningstemperaturen far inte 6verstiga 40°C och den relativa luftfuktigheten bor vara lagre an 85%. Se till
att det finns god ventilation i rummet dar apparaten anvands. Det ska vara minst 10 cm mellan varje sida av
apparaten och vaggen eller andra foremal. Apparaten ska alltid anvandas nar den ar placerad pa en jamn,
stabil, ren, brandsaker och torr yta, och vara utom rackhall fér barn och personer med begransade mentala och
sensoriska funktioner. Placera apparaten sa att du alltid har tillgang till stickproppen. Elkabeln som ansluts till
apparaten maste vara ordentligt jordad och motsvara de tekniska uppgifterna pa produktetiketten.

Ta isar apparaten och alla dess komponenter och rengér dem innan férsta anvandningen.

6. Anvandning av apparaten

A OBS! For att sdkerstdlla en lIang och felfri drift av maskiner fran Royal Catering, se till att
termostatvredet ar i lage "0" innan du ansluter enheten till en stromkalla.

A OBS! En brannande lukt kan upptackas vid férsta anvandningen. Detta dr normalt och bor férsvinna
efter en kort tid. Se till att rummet ar val ventilerat.

1. Installera stromkabeln genom att ansluta den 3-poliga dnden till uttaget i enhetens holje.

oro RC_BM_05 MODELL:
Fyll kammaren med virmeelementet med vatten. Vattennivan i kammaren ska vara éver virmeelementet.

2. Placera behallaren inuti enheten.
3. Hall soppan i behallaren.

4. Sting enheten med locket.

5. Satt i natkontakten i vagguttaget.

6. SIa pa enheten med ON/OFF-knappen (endast fér modellen RC_BM_05; modellerna RC_BM_03 och
RC_BM_04 slas pa med temperaturkontrollratten).

7. Stall in 6nskad temperatur.

OBS! Under uppvarmning tands den orange lampan. Om den &r avstangd betyder det att innehallet i behallaren
natt 6nskad temperatur. Om innehallet svalnar och temperaturen sjunker, kommer enheten att starta om
uppvarmningen for att na 6nskad temperatur och den orange lampan tands igen.
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6.1.
RC_BM_03

Kontrollpanel

i i
00 O 00 O

RESET HEATING LIGHT

RESET

TEMP. CONTROL

HOT LIGHT

TEMP. CONTROL

RC_BM_04

o

HEATING LIGHT

RESET

$8 TEMP. CONTROL

0 O

HEATING LIGHT

RESET

$8 TEMP. CONTROL

HEATING LIGHT

88 TEMP. CONTREL

RESET

o%

HEATING LIGHT

$§ TEM2. CONTROL

RESET

RC_BM_05

-

RESET

ROYAL

caterln

© o
3

SWITCH

POWER LIGHT HEATING LIGHT

TEMP. CONTROL

1. Temperaturjusteringsratt

2. Kontrolllampa for varme

3. "RESET"-knapp — stoppar enhetens drift
4. Stromforsorjningskontrolllampa

5. P&/av-brytare

7. Rengdring och underhall

a) Dra ut stickproppen och lat apparaten svalna helt fore varje rengéring, justering eller byte av tillbehor,
eller om apparaten inte anvands.

b)  Koppla alltid ur apparaten innan du rengor den eller lagger undan den.

c¢) Anvand endast icke-korrosiva rengéringsmedel for att rengora ytan.

d) Anvand endast milda, livsmedelssdkra rengoringsmedel for att tvatta apparaten.
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e) Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den anvands igen.

f)  Forvara apparaten pa en torr och sval plats som &r skyddad mot fukt och direkt solljus.

g) Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sinkas ned i vatten.

h) Latinte vatten trénga in i apparaten genom ventilationséppningarna i apparatens holje.

i)  Rengor ventilationsdppningarna med en borste och tryckluft.

j)  Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och upptacka
eventuella skador.

k)  Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengoring.

I)  Anvind inte vassa foremal och/eller metallforemal fér rengéring (t.ex. en stalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

m) Rengor inte apparaten med syrahaltiga dmnen, medel fér medicinska andamal, fortunningsmedel,
bransle, oljor eller andra kemiska amnen eftersom det kan skada apparaten.

8. Kassera anvanda enheter

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Limna den till en atervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan atervinnas i 6verensstammelse med
deras markning. Genom att vilja att atervinna gér du en viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter fér information om din lokala dtervinningsanlaggning.
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garantir que a tradugdo seja precisa, mas observe que as tradugBes automatizadas ndo sdo

c Este Manual do Usudrio foi traduzido usando tradugdo automatica. Fizemos todos os esfor¢os para

perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A versao oficial do Manual do

Usuario esta em inglés. Quaisquer diferencas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo

sdo juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da traducdo, consulte a

versao em inglés, que é a referéncia oficial. Versdes em outros idiomas estao disponiveis mediante

solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

Descricdo do parametro

Valor do parametro

Nome do produto

Banho-maria

Modelo RC_BM_03 | RC_BM_04 RC_BM_05
Tensdo nominal [V~] / frequéncia [Hz] 230/50

Poténcia nominal [W] 1100 | 2200 1600
Classe de protecao |

Dimensdes [largura x profundidade x altura; 554x282x368 554x554x380 402x633x330
mm]

Peso [kg] 9,7 17 12,7

1. Descrigao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de Ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de

qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO
UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrucbes e efetue regularmente tarefas de manuten¢do. Os dados técnicos e as
especificagbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragdes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissao de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de redugdo do ruido.

Legenda
.Q . . ~
p Leia as instrugdes antes de usar.

C E O produto esta em conformidade com as normas de segurancga aplicaveis.

Produto reciclavel.

ATENCAO! Risco de choque elétrico!

Observacdo! Tocar em superficies quentes pode causar queimaduras!

|
CUIDADO! ou AVISO! ou LEMBRE-SE! descrevendo uma determinada situacao
(sinal de aviso geral).

>ug

il
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Para usar apenas no interior de uma divisao.

POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em
alguns pormenores, podem diferir do produto real.

2. Seguranga de utilizagao
A ATENCAO! Ler todas as precauc¢des de seguranca e todas as instru¢cdes. O ndao cumprimento dos

avisos e instru¢des pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves
ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto” sdo utilizados nos avisos e instrugdes para fazer referéncia a:
Banho-maria

2.1. Seguranca elétrica

a)

b)

d)

e)

g)

h)

O plugue do dispositivo deve encaixar na tomada. N3do alterar a ficha de nenhum modo. Plugues
originais e tomadas correspondentes reduzem o risco de choque elétrico.

Evite tocar em itens aterrados, como tubos, radiadores, aquecedores e geladeiras. H4 um risco maior
de choque elétrico se seu corpo estiver aterrado e tocar o dispositivo exposto a chuva direta, piso
molhado e ambiente Umido. Se entrar dgua no dispositivo, ha um risco maior de danos ao dispositivo e
choque elétrico.

N3o tocar no aparelho com as maos molhadas ou humidas.

N3o utilize o cabo de forma errada. Nunca o utilize para transportar o aparelho ou para retirar a ficha
de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor, dleo, arestas afiadas ou pecas moveis.
Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

Se ndo for possivel evitar usar o dispositivo em um ambiente Umido, use um dispositivo de corrente
residual (RCD). A utilizacdo de um DR reduz o risco de choque elétrico.

Nao utilize o dispositivo se o cabo de alimentacdo estiver danificado ou apresentar sinais claros de
desgaste. Um cabo de alimentagdo danificado deve ser substituido por um eletricista qualificado ou
pelo servigo de assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choque elétrico, ndo mergulhe o cabo, o plugue ou o préprio dispositivo em agua ou outro
liquido. N3o utilizar o aparelho em superficies molhadas.

CUIDADO - PERIGO DE VIDA! Ao limpar ou usar o dispositivo, nunca o mergulhe em 4gua ou outros
liquidos.

2.2. Seguranca no local de trabalho

a)

b)
c)
d)

e)

Manter o local de trabalho em ordem e bem iluminado. A desordem ou ma iluminagdo podem
provocar acidentes. Tenha cuidado, observe o que esta fazendo e use o bom senso ao trabalhar com o
dispositivo.

Em caso de duvida sobre o funcionamento correto do aparelho, entre em contato com o servico de
assisténcia técnica do fabricante.

A reparacdo do produto apenas pode ser feita pela assisténcia técnica do produtor. Ndo é permitido
efetuar reparacdes sozinho!

Em caso de incéndio ou incéndio, utilize somente extintores de pd quimico ou neve (CO2) para
extinguir o fogo no aparelho onde houver tensdo.

E necessario verificar regularmente o estado dos autocolantes com informagdes de seguranca. No caso
dos autocolantes estarem ilegiveis, é necessario substitui-los.

Guarde estas instrugdes para referéncia futura. Caso o dispositivo seja repassado a terceiros, as
instrucGes de uso devem ser entregues juntamente com o dispositivo.

Mantenha as pecas da embalagem e pequenas pegas de montagem fora do alcance das criangas.
Mantenha o dispositivo longe de criangas e animais

Ao utilizar este dispositivo em conjunto com outros dispositivos, as outras instrucdes de uso também
devem ser seguidas.
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Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.

2.3. Seguranga pessoal

a)

b)

c)

d)
e)

f)

Ndo opere o dispositivo se estiver cansado, doente ou sob influéncia de alcool, drogas ou
medicamentos que possam prejudicar sua capacidade de opera-lo.

O dispositivo ndo se destina a ser usado por pessoas (incluindo criangas) com funcdes mentais,
sensoriais ou intelectuais reduzidas ou com falta de experiéncia e/ou conhecimento, a menos que
sejam supervisionadas por uma pessoa responsavel por sua seguranga ou tenham recebido instrugdes
dela sobre como operar o dispositivo.

O dispositivo sé pode ser operado por pessoas fisicamente aptas, capazes de manusea-lo, que tenham
recebido treinamento adequado, que tenham lido estas instrugdes e recebido treinamento em saude
e seguranga.

Tenha cuidado e use o0 bom senso ao operar o dispositivo. Um breve momento de distragdo durante a
operagdo pode causar ferimentos pessoais graves.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser supervisionadas para garantir que nao
brinquem com o dispositivo.

N3o coloque as maos ou objetos dentro do dispositivo em funcionamento!

2.4, Utilizagao segura do dispositivo

a)

b)

c)

d)
e)
f)

g)

N3o utilize o dispositivo se o interruptor ON/OFF n&o estiver funcionando corretamente (ndo liga nem
desliga). Dispositivos que ndo podem ser controlados pelo interruptor sdo perigosos, ndo devem ser
operados e devem ser reparados.

O dispositivo deve ser desconectado da fonte de alimentagdo antes do ajuste, limpeza e manutencdo.
Esta medida preventiva reduz o risco de ativagdo acidental.

Mantenha dispositivos ndo utilizados fora do alcance de criangas e de qualquer pessoa que ndo esteja
familiarizada com o dispositivo ou com estas instrugdes. Os dispositivos sdo perigosos nas maos de
usuarios inexperientes.

Mantenha o dispositivo em boas condigdes de funcionamento.

Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

O reparo e a manutengao do dispositivo devem ser realizados por pessoas qualificadas, utilizando
apenas pecas de reposi¢cdo originais. Isso garantird um uso seguro do dispositivo.

Para garantir a integridade operacional projetada do dispositivo, ndo remova as tampas instaladas de
fabrica nem afrouxe nenhum parafuso.

N3do mova, desloque ou gire o dispositivo durante a operagao.

Limpe o dispositivo regularmente para evitar o acimulo permanente de sujeira.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e manutencdo ndo podem ser efetuadas por criangas
sem a supervisdo de uma pessoa adulta.

N3o ligue o dispositivo quando ele estiver vazio.

E proibido adulterar o dispositivo para alterar seus parametros ou construg3o.

Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

Tome cuidado para ndo se queimar com o vapor ao abrir a tampa do aparelho.

N3o toque no dispositivo, exceto no painel de controle, ao utiliza-lo.

Em caso de falha ou mau funcionamento do dispositivo, desligue-o e ndo o manipule.

Os recipientes ndo devem ser colocados em fogdes a gas ou de inducdo e utilizados como panelas.

ATENCAO! Apesar da concegido segura do aparelho e das suas caracteristicas de proteg3o, e apesar
da utilizagdo de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdo durante a utilizagdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso
quando utilizar o dispositivo.

3. Diretrizes de uso

O dispositivo serve para aquecer e manter a temperatura da sopa no recipiente.
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O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.
4. Descrigdo do dispositivo

RC_BM_03
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RC_BM_05
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Nome da pega

Modelo RC_BM_03 | Modelo RC_BM_04

Modelo RC_BM_05

Caixa/carcaca 1,2 1,6,7,8
Base da placa de aquecimento 3 8,9

Painel de controlo 4 5 2
Viga de fixacdo 5 4,10 9
Placa de aquecimento 6 3 18 (aquecedor)
Placa inferior 7 6 5
Luz indicadora 8 11 16,17
Soquete para o botdo de ajuste de 9 12

temperatura

Caixa do botdo de ajuste de temperatura 10 13

Tanque 11 14 15
Termostato 12 17 11
Pé de apoio 13 15 14
Tomada para cabo de alimentagao 14 16 10
Placas de instalagdao do pé de apoio 7 22
Placa de suporte do recipiente 3,4
Tomada do termostato 12
Carcaga do termostato 13
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Nome da pe¢a Modelo RC_BM_03 | Modelo RC_BM_04 | Modelo RC_BM_05
Caixa de torneira 19
Botdo ON/OFF 20
Tocar 21

5. Preparacdo para utilizagao

LOCALIZAGAO DO APARELHO

A temperatura do ambiente ndo deve ser superior a 40°C e a humidade relativa deve ser inferior a 85%.
Assegurar uma boa ventilagdo na sala onde o aparelho estd a ser utilizado. Deve haver uma distancia minima
de 10 cm entre cada lado do aparelho e a parede ou outros objetos. O aparelho deve ser sempre utilizado
numa superficie plana, estavel, limpa, a prova de fogo e seca, e deve estar fora do alcance de criangas e de
pessoas com fungdes mentais e sensoriais limitadas. Posicione o aparelho de forma a ter sempre acesso a ficha
de alimentacgdo. O cabo de alimentacédo ligado ao aparelho deve estar corretamente ligado a terra e
corresponder aos dados técnicos indicados na etiqueta do produto.

Desmontar o aparelho e todos os seus componentes e limpa-los antes da primeira utilizagdo.

6. Utilizacdo do dispositivo

A ATENCAO! Para garantir uma operagdo longa e sem falhas das maquinas da Royal Catering,
certifique-se de que o botao do termostato esteja na posigdo “0” antes de conectar o dispositivo a
uma fonte de energia.

A ATENCAO! Um cheiro de queimado pode ser detectado durante o primeiro uso. Isso é normal e deve
desaparecer apos um curto periodo de tempo. Certifique-se de que o ambiente esteja bem
ventilado.

1. Instale o cabo de alimentagdo conectando a extremidade de 3 pinos ao soquete no gabinete do
dispositivo.

PREOCUPACOES MODELO RC_BM_05:
Encha a camara com o elemento de aquecimento com agua. O nivel da agua na cdmara deve estar acima do
elemento de aquecimento.

2. Coloque o recipiente dentro do dispositivo.

3. Despeje a sopa no recipiente.

4. Feche o dispositivo com a tampa.

5. Ligue o plugue da fonte de alimentagdo na tomada da parede.

6. Ligue o aparelho usando o botdo ON/OFF (somente para o modelo RC_BM_05; os modelos RC_BM_03
e RC_BM_04 sdo ligados com o botdo de controle de temperatura).

7. Defina a temperatura desejada.

ATENCAO! Durante o aquecimento, a luz laranja acendera. Se estiver desligado significa que o contetdo do
recipiente atingiu a temperatura desejada. Se o conteudo esfriar e a temperatura cair, o dispositivo reiniciard o
aquecimento para atingir a temperatura desejada e a luz laranja acendera novamente.
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6.1. Painel de controlo

RC_BM_03

i
00 O T

RESET HEATING LIGHT

B-r

RESET HOT LIGHT

TEMP. CONTROL

00 O

TEMP. CONTROL

RC_BM_04

HEATING LIGHT

88 TEMP. CONTREL

( E = ?
HEATING LIGHT HEATING LIGHT

$8 TEMP. CONTROL

$8 TEMP. CONTROL

RESET RESET RESET

o%

HEATING LIGHT

RESET

$§ TEM2. CONTROL

RC_BM_05

-
RESET

E

POWER LIGHT HEATING LIGHT

SWITCH TEMP. CONTROL

o
o
-
L
-
3

1. Botdo de ajuste de temperatura
2. Luz de controle de aquecimento
3. Botdo “RESET” —interrompe a operagdo do dispositivo
4. Luz de controle da fonte de alimentagdo
5. Interruptor liga/desliga

7. Limpeza e manutengao

a) Desligue a ficha de alimentacdo e deixe o aparelho arrefecer completamente antes de cada limpeza,
ajuste ou substituicdo de acessodrios, ou se o aparelho ndo estiver a ser utilizado.

b) Desligue sempre o aparelho da tomada antes de o limpar ou de o guardar.

c) Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.

d)

Utilize apenas detergentes suaves e seguros para alimentos para lavar o aparelho.
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e) Depois de limpar o aparelho, todas as pegas devem ser completamente secas antes de o voltar a
utilizar.

f)  Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposicdo direta a luz solar.

g) Na&o pulverizar o aparelho com um jacto de agua nem o submergir em agua.

h)  N&o permita que a dgua entre no dispositivo através de aberturas na caixa do dispositivo.

i)  Limpar as aberturas de ventilagdo com uma escova e ar comprimido.

j) O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e detetar
eventuais danos.

k)  Utilizar um pano macio e himido para a limpeza.

) N3o utilizar objetos afiados e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de arame ou
uma espatula metalica), pois podem danificar a superficie do aparelho.

m) Na&o limpe o aparelho com substancias acidas, agentes para fins médicos, diluentes, combustivel, dleos
ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.

8. Descarte de dispositivos usados

Ndo eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e
recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de instrugées
e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as
suas marcacgdes. Ao optar por reciclar, esta a dar um contributo significativo para a prote¢do do nosso
ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informacges sobre as instalagGes de reciclagem locais.
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Tato pouzivatelska prirucka bola preloZzena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne
A usilie, aby bol preklad presny, ale upozornujeme, Ze automatické preklady nie si dokonalé a nie su
uréené na to, aby nahradili ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouZivatelskej prirucky je v
anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a origindlnou angli¢tinou nie su prdvne
zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajlce sa presnosti prekladu, pozrite si anglickd verziu, ktora
je oficidlnou referenciou. Daldie jazykové verzie st k dispozicii na vyZiadanie na adrese

info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Vodny kupel
Model RCBM 03 | RCBM 04 | RC_BM_05
Menovité napatie [V~]/frekvencia [Hz] 230/50
Menovity vykon [W] 1100 | 2200 | 1600
Trieda ochrany |
Rozmery [$irka x hibka x vy$ka; mm)] 554 x 282 x 368 554 x 554 x 380 402 x 633 x 330
Hmotnost [kg] 9,7 17 12,7

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorena s ciefom zaistit bezpecéné a bezproblémové pouzivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v stlade s prisnymi technickymi smernicami s pouZzitim najmodernejsich technoldgii a
komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejsimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predfZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovt prevadzku, pouZivajte ho v stlade s touto
pouzivatelskou priru¢kou a pravidelne vykonavajte udribu. Technické uUdaje a Specifikacie uvedené v tejto
pouzivatelskej priru¢ke su aktudlne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizika emisii hluku zniZili na minimum, pricom sa zohladruje technologicky
pokrok a moznosti znizenia hluku.

Legenda

Pred pouZzitim si precitajte pokyny.

~ O

Vyrobok splfia prisluné bezpeénostné normy.

Vyrobok sa musi recyklovat.

POZOR! alebo UPOZORNENIE! alebo PAMATUIJ! opisujlci danu situaciu
(vSeobecné vystrazné znamenie).

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo Urazu elektrickym prddom!

Poznamka! Dotyk hortcich povrchov méze viest k popaleniu!

PouZzivajte iba v interiéri.

OsH P>l
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UPOZORNENIE! Nakresy v tejto priruéke sliZia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mézu lisit od
skutocného vyrobku.

2. Bezpeclnost pri pouzivani
A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vsetky pokyny. NedodrzZanie upozorneni

a pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym priudom, poziar a/alebo vazne
zranenie alebo dokonca smrt.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouzivaju na oznacenie:
Vodny kupel

2.1. Elektricka bezpecnost

a)

b)

d)

e)

g)

h)

Zastrtka zariadenia musi zapadat do zasuvky. Zastréku nijako neupravujte. Originalne zastrcky a
zodpovedajuce zasuvky znizuju riziko urazu elektrickym priadom.

Nedotykajte sa uzemnenych predmetov, ako su rurky, radidtory, ohrievace a chladnicky. Ak je vase
telo uzemnené a dotknete sa zariadenia vystaveného priamemu dazdu, mokrej podlahy a vihkého
prostredia, hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym prddom. Ak do zariadenia prenikne voda, zvySuje sa
riziko poskodenia zariadenia a Urazu elektrickym prddom.

Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel nepouzivajte nespravnym spdsobom. Nikdy ho nepouzivajte na prenasanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych Casti. Poskodené alebo zamotané kable zvysSuju riziko Urazu elektrickym priudom.

Ak sa nemdzZete vyhnut pouZivaniu zariadenia vo vlhkom prostredi, pouzite pridovy chrani¢ (RCD).
Pouzitie prudového chranica zniZuje riziko Urazu elektrickym priadom.

Zariadenie nepouZivajte, ak je napajaci kabel poskodeny alebo vykazuje jasné zndmky opotrebovania.
Poskodeny napdéjaci kdbel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo servis vyrobcu.

Aby ste predisli urazu elektrickym prddom, neponarajte kabel, zastrcku ani samotné zariadenie do
vody alebo inej tekutiny. Zariadenie nepouzivajte na mokrych povrchoch.

POZOR - NEBEZPECENSTVO ZIVOTA! Pri &isteni alebo pouZivani pristroja ho nikdy neponérajte do vody
alebo inych tekutin.

2.2. Bezpecnost na pracovisku

a)

b)
c)
d)

UdrZujte pracovny priestor upratany a dobre osvetleny. Neporiadok alebo slabé osvetlenie moze viest
k nehodam. Budte opatrni, sledujte, o robite a pri praci so zariadenim pouzivajte zdravy rozum.

Ak mate pochybnosti o tom, Ci zariadenie funguje spravne, kontaktujte servis vyrobcu.

Opravy vyrobku moze vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Nevykonavajte opravy sami!

V pripade poZiaru alebo pozZiaru pouzite na hasenie poZziaru v zariadeni, kde je napétie, iba praskové
alebo snehové (CO2) hasiace pristroje.

Pravidelne kontrolujte stav bezpecnostnych nalepiek. Ak su necditatelné, vymente ich.

Uschovajte si tieto pokyny pre buduce pouzitie. V pripade postipenia zariadenia tretim osobam je
potrebné spolu s pristrojom odovzdat aj navod na poufZitie.

Baliace diely a malé montazne diely uchovavajte mimo dosahu deti.

UdrZujte pristroj mimo dosahu deti a zvierat

Pri pouzivani tohto zariadenia spolu s inymi zariadeniami je potrebné dodrziavat aj ostatné pokyny na
pouZzitie.

A Upozornenie! Pri pouzivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.

2.3. Osobna bezpecnost

a)

b)

Nepracujte so zariadenim, ak ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov, ktoré
by mohli zhorsit vasu schopnost ovladat zariadenie.

Zariadenie nie je urcené na to, aby ho pouZivali osoby (vratane deti) so znizenymi dusSevnymi,
zmyslovymi alebo intelektualnymi funkciami alebo nedostatkom skusenosti a/alebo vedomosti, pokial
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d)
e)

f)

nie su pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpetnost alebo im nedali pokyny ako obsluhovat
zariadenie.

Zariadenie smu obsluhovat len osoby, ktoré su fyzicky zdatné, schopné so zariadenim manipulovat a
ktoré boli primerane zaskolené, precitali si tento navod a absolvovali Skolenie o BOZP.

Pri obsluhe zariadenia budte opatrni a pouZivajte zdravy rozum. Kratky moment rozptylenia pocas
prevadzky moze viest k vaznemu zraneniu osdb.

Zariadenie nie je hracka. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so zariadenim
nebudu hrat.

Nevkladajte ruky ani predmety do pracovného zariadenia!

2.4, Bezpecné pouzivanie zariadenia

a)
b)
<)
d)
e)

f)

g)

Zariadenie nepoutzivajte, ak spina¢ ON/OFF nefunguje spravne (nezapina a nevypina). Zariadenia, ktoré
sa nedaju ovladat vypinacom, si nebezpecéné, nesmu sa obsluhovat a musia sa opravit.

Pred nastavovanim, ¢istenim a udrzbou musi byt zariadenie odpojené od napajania. Toto preventivne
opatrenie znizuje riziko ndhodnej aktivacie.

Nepouzivané zariadenia uchovavajte mimo dosahu deti a osOb, ktoré nie su oboznamené so
zariadenim alebo s tymito pokynmi. Zariadenia su nebezpecné v rukach neskusenych pouzivatelov.
UdrZujte zariadenie v dobrom prevadzkovom stave.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

Opravy a udrzbu zariadenia by mali vykondvat kvalifikované osoby s pouZitim iba originalnych
nahradnych dielov. Tym sa zabezpeci bezpecné pouZivanie zariadenia.

Aby ste zabezpecili navrhnutu prevadzkovu integritu zariadenia, neodstranujte kryty nainstalované vo
vyrobe ani neuvolmfujte Ziadne skrutky.

Zariadenie pocas prevadzky neposuvajte, neposuvajte ani neotacajte.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili trvalému hromadeniu nedistot.

Zariadenie nie je hracka. Cistenie a Gdribu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.
Zariadenie nespustajte, ked'je prazdne.

Je zakazané zasahovat do zariadenia za i¢elom zmeny jeho parametrov alebo konstrukcie.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohia a tepla.

Davajte pozor, aby ste sa pri otvarani krytu zariadenia nepopalili parou.

Pocas pouzivania sa zariadenia nedotykajte mimo jeho ovladacieho panela.

V pripade poruchy alebo nefunkénosti pristroja ho vypnite a nemanipulujte s nim.

Nadoby sa nesmu umiestfiovat na plynové alebo indukéné sporaky a pouzivat ako hrnce.

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouzitiu
dalSich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.

3. Pokyny na pouzitie

Zariadenie je uréené na ohrievanie a udrziavanie teploty polievky v nadobe.
Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sposobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.
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4. Popis zariadenia

RC_BM_03
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RC_BM_05

Nazov casti Model RC_BM_03 | Model RC_BM_04 Model RC_BM_05
Puzdro/puzdro 1,2 1,6,7,8
Zakladna vykurovacej dosky 3 8,9
Ovladaci panel 4 5 2
Upevnovaci nosnik 5 4,10 9
Vykurovacia doska 6 3 18 (ohrievac)
Spodna doska 7 6 5
Kontrolka 8 11 16, 17
Zasuvka pre gombik nastavenia teploty 9 12
Puzdro na gombik na nastavenie teploty 10 13
Nadrz 11 14 15
Termostat 12 17 11
Podporna noha 13 15 14
Zasuvka na privodny kabel 14 16 10
Podperné instalacné dosky 7 22
Nosnd doska nadoby 3,4
Zasuvka termostatu 12
Kryt termostatu 13
Puzdro na kohutik 19
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Nazov casti Model RC_BM_03 Model RC_BM_04 Model RC_BM_05
tlacidlo ON/OFF 20
Klepnite 21

5. Priprava na poufZitie

UMIESTNENIE SPOTREBICA

Teplota prostredia nesmie byt vyssia ako 40 °C a relativna vihkost by mala byt nizsia ako 85 %. Zabezpecte
dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouziva. Medzi kazdou stranou zariadenia a stenou alebo
inymi predmetmi by mala byt vzdialenost aspor 10 cm. Zariadenie by sa malo vZdy pouzivat na rovhom,
stabilnom, ¢istom, ohriovzdornom a suchom povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a 0s6b s obmedzenymi
mentalnymi a zmyslovymi funkciami. Zariadenie umiestnite tak, aby ste mali vZdy pristup k zastrcke. Napajaci
kabel pripojeny k zariadeniu musi byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym Gidajom na Stitku
vyrobku.

Pred prvym pouZzitim zariadenie a vSetky jeho sucasti rozoberte a vycistite.

6. Pouzivanie zariadenia

A POZOR! Na zabezpecenie dlhej a bezporuchovej prevadzky strojov od Royal Catering sa pred
pripojenim zariadenia k zdroju napajania uistite, Ze je gombik termostatu v polohe ,,0“.

A POZOR! Pri prvom pouiziti mdze byt zaznamenany zapach horenia. Je to normalne a po kratkom éase
by to malo zmiznut. Uistite sa, Ze miestnost je dobre vetrana.

1. Nainstalujte napajaci kdbel zasunutim 3-pdlového konca do zasuvky v skrinke zariadenia.

OBAVY RC_BM_05 MODEL:
Napliite komoru s vykurovacim telesom vodou. Hladina vody v komore by mala byt nad vykurovacim
telesom.

2. Umiestnite nddobu do zariadenia.

3. Nalejte polievku do nadoby.

4. Zatvorte zariadenie krytom.

5. Zapojte zastrc¢ku napajacieho zdroja do elektrickej zasuvky.

6. Zapnite zariadenie pomocou tlac¢idla ON/OFF (len pre model RC_BM_05; modely RC_BM_03 a
RC_BM_04 sa zapinaju gombikom na reguldciu teploty).

7. Nastavte pozadovanu teplotu.

UPOZORNENIE! Pocas zahrievania sa rozsvieti oranzové svetlo. Ak je vypnuta, znamena to, Ze obsah nadoby
dosiahol poZzadovanu teplotu. Ak obsah vychladne a jeho teplota klesne, zariadenie restartuje ohrev na
pozadovanu teplotu a opit sa rozsvieti oranzové svetlo.
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6.1.
RC_BM_03

Ovladaci panel

i
00 O

RESET HEATING LIGHT

TEMP. CONTROL

B-r

#rilnag

RESET HOT LIGHT

00 O

TEMP. CONTROL

RC_BM_04

o

HEATING LIGHT

RESET

HEATING LIGHT

RESET

HEATING LIGHT

RESET

o%

HEATING LIGHT

RESET

$8 TEMP. CONTROL $8 TEMP. CONTROL 88 TEMP. CONTREL 88 TEMP. CONTROL

RC_BM_05

F" ™

POWER LIGHT HEATING LIGHT

RESET

© o
3

R L SWITCH TEMP. CONTROL
caterlinag
1. Gombik na nastavenie teploty
2. Kontrolka karenia
3. Tlacidlo ,RESET” — zastavi prevadzku zariadenia
4. Kontrolka napdjania
5. Zapinad/vypina¢

7. Cistenie a udrzba

a) Pred kaidym Ccistenim, nastavovanim a vymenou prislusenstva alebo v pripade, Ze sa zariadenie
nepouziva, odpojte sietovu zastrcku a nechajte zariadenie Uplne vychladnut.

b)  Pred Cistenim alebo odloZenim zariadenia ho vZdy odpojte od elektrickej siete.

c) Na cistenie povrchu pouZivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

d) Naumyvanie zariadenia pouZivajte len jemné Cistiace prostriedky vhodné pre potraviny.
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e) Po vydcisteni zariadenia je potrebné vietky Casti pred dalsim pouZitim Uplne vysusit.

f)  Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vihkosti a priameho slne¢ného Ziarenia.

g) Zariadenie nestriekajte prudom vody ani ho do nej neponarajte.

h)  Nedovolte, aby sa do zariadenia dostala voda cez otvory v jeho plasti.

i) Vycistite vetracie otvory pomocou kefy a stlaceného vzduchu.

j)  Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technickd efektivnost a zistilo sa
pripadné poskodenie.

k)  Na Cistenie pouzivajte makku a vihka handricku.

I)  Na Cistenie nepouZivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drotent kefu alebo kovovu $pachtlu),
pretoze mdzu poskodit povrchovy materidl spotrebica.

m) Zariadenie necistite kyslou latkou, prostriedkami na lekarske ucely, riedidlami, palivom, olejmi alebo
inymi chemickymi latkami, pretoze by mohlo déjst k jeho poskodeniu.

8. Likvidacia pouzitych zariadeni

Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklathom a zbernom mieste
elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale. Plasty pouzité na
vyrobu zariadenia sa mozu recyklovat v sulade s ich ozna¢enim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane nasho zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recykla¢énom zariadeni ziskate od miestnych uUradov.
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ToBa PBKOBOACTBO 3a MOTPebuTens e nNpeBeAeHO Ype3 MalMHeH npesod. MoNoKUXMe BCUYKK
A yCUAMA, 3a 4a rapaHTMpame, Ye NpPeBOAbLT € TOYEH, HO MMaliTe npeaBua, Ye aBTOMaTU3MpaHUTe
npesoay He ca nepdpeKTHM W He ca npedHasHadyeHu [a 3aMEHAT YOBELIKM MpeBoAaqu.
OdmumnanHaTta Bepcma Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS € HA aHTIMNCKM e3MK. BCUYKKU pas/ivKu
MeXay npesegeHaTa BEPCUA U OPUTMHANHWUA aHTIMIMCKKU He ca NpaBHO 06Bbp3BawWwn. AKO MmaTe
BbMPOCK OTHOCHO TOYHOCTTA HA MPEBOAA, MOJIS, BUXKTE aHr/IMICKaTa Bepcus, KoATo e odpuumanHaTa

cnpaskKa. [ToBeye e3nKOBU BepCUM Ca AOCTHMHM NPU 3aABKa Ype3 info@expondo.com.

TexHuueckn naHHU

OnucaHue Ha NapameTbpa CTOMHOCT Ha NapameTbpa
Mme Ha npoayKTa BoaHa b6aHs
Mogen RCBM 03 | RCBM 04 | RC_BM_05
HomuHanHo HanpexeHue [V~] / yecToTa [Hz] 230/50
HomwnHanHa mouwHoct [W] 1100 | 2200 | 1600
Knac Ha 3awumTa as
Pasmepu [lWnpurHa X 4bA6OYMHA X BUCOUYMHA; 554x282x368 554x554x380 402x633x330
mm]
Terno [kg] 9,7 17 12,7

1. Ob6wo onncaHue

PbKoBOACTBOTO 3a NOTPE6UTENA € NpeaHa3HaYeHo Aa NOMOrHe 3a 6e3onacHOTO M 6e3npobaemHo M3non3BaHe
Ha yCTPOMCTBOTO. MPOAYKTHT € NPOEeKTUPaH U NPOMU3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTPOMM TEXHUYECKM YKasaHus,
M3MN0/3BaliKM Ha-CbBPEMEHHM TEXHONOTMM U KOMMNoHeHTU. OCBEH TOBa Ce NPOM3BeXK4a B CbOTBETCTBME C Hall-
CTporuTe CTaHAaPTM 33 KayecTso.

HE U3NON3BAMTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE MPOYENIN U PA3EPANIU
TOBA PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a Ja yBe/nMuMTe XKMBOTA Ha YCTPOWCTBOTO M aa ocurypute 6esnpobnemHa paborta, u3nonssaite ro B
CbOTBETCTBME C TOBAa PHLKOBOACTBO 3a MOTpebuTeNs M pefioBHO M3BbPLUBAWTE AEMHOCTM MO NOAAPDBIKKATA.
TexHUYecKnTe faHHU U cneundrKaumMm B TOBA PbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENs ca akTyanHu. MponsBoaUTeNaT cu
3anasBa NpaBoTo fa NpaBu NPOMEHM, CBbP3aHM C NoA06pABaHE HA KAaYeCcTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOEKTUPAHO
Ja HamManuM A0 MMHUMYM PUCKOBETE OT LUYMOBM €MUCWMM, KaTo B3eme Nnpeasus TEXHONOTMYHUA mporpec U
Bb3MOKHOCTMTE 33 HamaNABaHe Ha LWyMma.

JlereHpa

MpoueTeTe MHCTPYKLMUTE Npean ynoTpeba.

?;

MpoayKTLT OTroBapA Ha CbOTBETHMUTE CTAaHAAPTH 3a 6e3onacHocCT.

M
/M

Peunknnmpyem npoaykT.

BHUMAHME! nan NPEAYNPEXAOEHUE! nnn BANOMHETE! onucsaHe Ha gageHa cutyaums
(obuw, npeaynpeamTeneH 3Hak).

BHUMAHME! OnacHocT oT ToKoB yaap!

3abenexxka! JoKocBaHETO Ha ropeLy NOBbPXHOCTU MOXKe Aa AoBene A0 usrapaHual

B> [l
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Camo 3a BbTpeluHa ynoTpeba.

MO/, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTekute B TOBa pPbKOBOACTBO Ca CamMO 3a WIKOCTpPaUuA U B
HAKOMW AeTaiiin MoXKe Aa ce pa3/IMyaBaT OT AeUCTBUTETHUA NPOAYKT.

2. besonacHocT npu n3nonssaHe
A BHUMAHME! [poueTeTe BCUUKM NpeaynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT U BCUYKN MHCTPYKLUN.

HecnasBaHeTo Ha npeaynpesKaeHUATa U MHCTPYKLMUTE MOXKe Aa A0Bese A0 TOKOB
yAap, NosKap u/1am cepmosHo HapaHABaHe MU 4OPU CMBPT.

TepmunHute "ycTpoiicTBo" nam "npoayKT" ce n3non3sat B NpeaynpexaeHnATa U MHCTPYKLMUTE 3a NO30BaBaHe

Ha:
BoaHa 6aHsa
2.1. Enektpnyecka 6esonacHocT

a) LUencensT Ha ycTpolicTBoTO TpAbBa Aa NacHe B KOHTaKTa. He moamduumpaiite wencena No HUKaKbe
HauMH. OpUTMHaNHUTE LWEeNCcean U CbBMNajalLMTe KOHTAKTU HAMaNABaT PMCKa OT TOKOB yaap.

b) WMs3barealiTe fa AOKOCBaTe 3a3eMeEHM e/IeMEHTU KaTo TpbbK, paanaTopu, HarpesaTesn u XAaanaHnLM.
CoblyecTByBa NOBMLUEH PUCK OT TOKOB yAap, akKo TANOTO BM € 33a3eMEeHO W [OKOCHEe YCTPOMCTBOTO,
M3/1I0XKEHO Ha AMPEKTEH AbXKA, MOKbP MO M BAAXKHa cpeaa. AKO BOAaTa NPOHUKHE B YCTPOMCTBOTO,
CblUEeCTBYBA NOBULLEH PUCK OT NOBPEAA Ha YCTPOMCTBOTO U TOKOB yAap.

¢) He pgokocBaliTe yCTPOWCTBOTO C MOKPW UM BNAXKHU PbLE.

d) He u3snonssaiite Kabena no rpeweH HaunH. HMUKora He ro M3no/s3BalTe 3a HOCEHE Ha YCTPOMCTBOTO
WY 32 U3BaXKAaHe Ha Lencena OT KOHTAKTa. JpbKTe Kabena Aaney oT M3TOYHUUM HA TOMMHA, Macso,
oCTpU pbboBE MM ABUNKELLM ce 4YacTu. [oBpeaeHUTe MK 3anneTeHu Kabenu yBennyaBaT pUCKa OT
TOKOB yAap.

e) AKo He moxeTe Aa usberHere M3MNON3BaHETO Ha YCTPOWCTBOTO BbB BMAXKHa cpena, M3nosa3BanTte
YCTPOKCTBO 3a ocTaTbueH ToK (RCD). M3non3ssaHeTo Ha RCD HamanaBa pMcKa OT TOKOB yaap.

f)  He nsnonssaiiTe ycTPONCTBOTO, aKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e NnoBpeseH UM NOKasBa ACHU NPU3HALM Ha
n3HocBaHe. MNoBpeaeH 3axpaHBaly, Kaben TpabBa Aa ce CMeHU OT KBanuduUUMpPaH eNeKTPOTEXHUK UK
cepBu3 Ha NpousBoguTens.

g) 3a na usberHeTe TOKOB yAap, He NoTanAiTe Kabena, wencena uamM camoTo YCTPOMCTBO BbB BOAA MU
Apyra TeyHocT. He nsnonssaite ypesa BbpXy MOKPU NMOBBbPXHOCTY.

h)  BHWUMAHMWE - ONACHOCT 3A XMBOTA! KoraTto nouncreaTte Uam u3nonssaTe yCTPOMCTBOTO, HUKOra He
ro notansawTe BbB BOAA UM APYIN TEYHOCTU.

2.2 BesonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

a) MNoapbprkanTe paboTHOTO MACTO noapeAeHO U pobpe ocBeTeHO. PasCTPOMCTBOTO MAWM /IOLIOTO
OCBET/IEHME MOraT ga A0oBeAaT A0 MHLUMAEHTU. bbaeTe BHUMATENHW, BHUMaBAWTE KakBO MpasuTe U
AelicTBaliTe pa3ymHo, Korato paboTuTe ¢ yCTPOMCTBOTO.

b) AKO ce cbmHABaTE Aann YCTPOWCTBOTO pPaboTM MNpPaBUIHO, CBBPXKETE Ce CbC CepBM3a Ha
npou3BoAUTENS.

c) PeMOHT Ha yCTPOMCTBOTO MOXeE 43 Ce W3BbplBAa CaMO OT CepBM3a Ha npoussoguTens. He
n3BbpLUBANTE PEMOHT camu!

d) B cnyyalt Ha noxap uUau noxap, U3Nos3BaiTe camo Npaxosu uam cHexkHu (CO2) noskaporacutenu 3a
raceHe Ha OrbH B YCTPOWCTBOTO, KbAETO MMa HaMpeXXeHue.

e) MposepsBaliTe peLOBHO CbCTOAHUETO Ha CTUKepUTe 33 BesonacHOCT. CMEHETe v, aKo Ca HEYET/INBMU.

f)  3anaseTe Te3n MHCTPYKUMM 33 Bbaelm cnpaBKU. AKO YyCTPOICTBOTO TpsAbBa Aa 6bae npenafseHo Ha
TpeTu Inua, MHCTPYKUUKUTE 3a ynotpeba Tpabsa ga 6vaaT npesaseHmn 3aegHo C YyCTPOMCTBOTO.

g) CobxpaHsBaiTe ONAaKOBBYHUTE YACTM U MAJIKUTE MOHTAXKHU YacTu Aasned oT Aeua.

h) MaseTe ypena ganey ot geua v XUBOTHU

KoraTto n3nonseare T03M ypes 3aefHoO C Apyrv ypeau, TpsabBa Aa ce cnasBaT U ApyruTe MHCTPYKUMM 3a
ynotpeba.
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A 3anomHerte! Korato n3nonssarte ycTpoMCTBOTO, NpeAnassaliTe geuarta U ApyruTe MUHyBauu.

2.3. JlnyHa 6e3onacHoOCT

a)

b)

c)

d)
e)

f)

He paboTeTe C yCTPOWCTBOTO, aKo CTe€ yMOPeHW, 60/HM WMAM NOoA Bb3AEUCTBMETO Ha asikoxo,
HapPKOTULM W/IM N1eKapCTBa, KOUTO MOTaT Aa HapyLuaT cnocobHocTTa BM Aa paboTute € yCTPOMCTBOTO.
YCTPOMCTBOTO He e npedHasHadeHo Aa Ce M3Mo/3Ba OT /Mua (BKAKYMTENHO Aeua) C HamaneHu
YMCTBEHW, CETUBHU WM UHTENEKTYasIHU GYHKUMM UAKM IMNCa Ha ONUT M/MAN NO3HaHMA, OCBEH aKO He
ca HabnAaBaHK OT MLE, OTFTOBOPHO 3a TAXHATa 6e30MacHOCT, UK Ca MOAYUYNAN UHCTPYKLMK OT TAX 33
Kak fia paboTtuTe C yCTPOMCTBOTO.

YpeabT mMoXKe Aa ce M3Mo/3Ba CaMo OT /inua, KOUTo ca GU3NYECKM TOAHM, CNOCObHM Aa BopasAT C
ypesa v Kouto ca buav agekBaTHO 0b6y4YeHW, KOMTO Ca MPOYENU Te3u UHCTPYKLMM U ca NpeMUHaNm
obyyeHue 3a 3apaBe 1 HesonacHoOCT.

BbbaeTe BHUMATE/IHU U M3N0/3BaiTe 34paB pa3ym, KOrato paboTuTe ¢ yCTPOMCTBOTO. KpaTbK MOMEHT
Ha pa3ceiiBaHe Mo Bpeme Ha paboTa MoXKe fa foBee [0 CEPUO3HO HapaHsBaHe.

YCTpOMCTBOTO He e urpayka. [euata Tpsabsa ga 6baaT HabntogaBaHK, 33 43 Ce rapaHTUpa, Yye He cu
WrpanT C YCTPOWCTBOTO.

He nocTaBsaiiTe pbLeTe AN NpeaMmeTUTe c1 B paboTeLLoTo YCTPOUCTBO!

2.4, Be3onacHoO M3Non3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO

a)

b)
c)
d)

e)
f)

He u3nonssaiite ypeaa, ako npesKaouBatenart 3a BK/L./U3K/1. He dyHKUMOHUpPa npaBuaHo (He ce
BK/IIOYBA M M3K/OYBA). YCTPOICTBaTa, KOUTO He MoraT Aa ce ynpasasaBaT OT NpeBK/oYBaTenNs, ca
onacHw, He TpsbBa Aa ce M3N0/3BaT M TPAOBa Aa ce PEMOHTMpaT.

YcTponcTBoTO TpaAbBa Aa 6bAe WM3K/AOYEHO OT 3axpaHBaHETO npeau HaCTPOMKa, NOYUCTBAHE U
noaApbXKKa. Tasu NpeBaHTMBHA MAPKA HaMasifABa PMUCKa OT C/IyYallHO aKTUBMUpPaHe.

CbXxpaHABaWTe HeM3NOA3BaHWTE YCTPOMCTBA ganey OT Aeua M /Mua, KOMTO He €a 3ano3HaTu C
YCTPOMCTBOTO MW TE3UN UHCTPYKLMMK. YCTPOIACTBATA Ca ONACHU B pbLETe HAa HEOMUTHU NOTpebuTenu.
MopabprKanTe ycTpoiCcTBOTO B 06p0 paboTHO CbCTOSAHME.

MNaseTe ypeaa oT geua.

PeMOHTBT M NoaapbrKKaTa Ha ypeda Tpabsa fda ce M3BbLPLIBAT OT KBAAMOUUMPAHW AMua, KaTo ce
M3MoN3BaT CaMO OPUFMHANHW pe3epBHM 4YacTu. ToBa LWe rapaHTupa 6e3onacHO M3No/A3BaHe Ha
YCTPOKCTBOTO.

3a Aa ocurypute npoekTupaHaTa onepaTMBHA LANOCT HA YCTPOMCTBOTO, He OTCTpaHABanTe ¢pabpuyHo
MOHTMPaHK Kanaum 1 He pa3xiabBaiiTe HUKaKBU BUHTOBE.

He mecTeTe, npemecTBanTe UM BbpPTETE YCTPOMCTBOTO NO Bpeme Ha paboTa.

MouncTBaTe yCTPOMCTBOTO PeAoBHO, 3a Aa NPeAOoTBPATUTE TPAMHO HAaTPyNBaHe Ha MPBCOTHA.
YCTPOMCTBOTO He e urpadka. NouncTeaHeTo M noaapbXKKata He TpAbBa Aa ce M3BBPLIBAT OT Aeua bes
HaZ30p Ha Bb3pacTeH.

He cTapTupaitTe ycTpoicTBOTO, KOraTto e npasHo.

3abpaHeHO e MaHMNy/ANpaHe Ha YCTPOMCTBOTO C Lie/l NPOMAHA Ha NapameTpuTe UAM KOHCTPYKLMATA
my.

[ pbKTe yCTpONCTBOTO Aaniey OT U3TOYHULLM Ha OFbH U TONJINHA.

BHMMaBaliTe Aa He ce U3ropuTe OT NapaTa, Korato OTBapATEe Kanaka Ha YCTPOMCTBOTO.

He noKkocBaliTe yCTPOMCTBOTO OCBEH KOHTPOJ/IHWUA NaHes, KOrato ro n3nos3eare.

B cnyuaii Ha noBpena Uax HeM3nNpPaBHOCT Ha YCTPOMCTBOTO, U3KJ/KOUYETE FO U HE MAaHUNYIMPANTE C Hero.
KoHTeWHepuTe He TpsAbBa Aa ce NOCTAaBAT BbPXy Fa30BW UAN MHAYKLMOHHM KOT/JIOHM U Aa ce U3non3Bsat
KaTo TEHAXKEpPU.

BHUMAHMUE! Bovnpekn 6e3onacHuA pAusailH Ha  YCTPOMCTBOTO U HEroBute  3alUTHMU
XapPaKTEPUCTUKU WU BBLNPEKM U3NON3BAHETO HA AONbJAHUTE/IHU e/leMeHTH, NpeAnasBaliu
onepartopa, Bce OLe CbLLEeCTBYBa MaJbK PUCK OT 3/10M0JIyKa WU HapaHABaHe NPU U3Noa3BaHe Ha
ycTpoicTBOTO. BbAaeTe HawpeK U U3NoA3BaiTe 34paBUA pa3ym, KOraTo M3non3BaTe yCTPOMCTBOTO.
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3. YKasaHuA 3a ynoTpeba

YpeavT e npeaHasHayeH 3a 3arpasaHe U NoALbPMKaHE Ha TemnepaTypaTa Ha cynaTa B Cbaa.
MoTpebutenaTt e OTroBOpeH 3a BCUUKM LLETH, NPOU3TUYALLM OT HenpeaBuaeHa ynoTpeba Ha ycTpoiicTBOTO.

4. OnucaHue Ha yCTPOMCTBOTO

RC_BM_03
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RC_BM_05

Ume Ha yacTTa

Mogen RC_BM_03 | Mogen RC_BM_04

Mopgen RC_BM_05

Kanbo/Kopnyc 1,2 1,6,7,8
OcHoBa 3a HarpeBsaTe/siHa AbCKa 3 8,9

KoHTponeH naHen 4 5 2
dukcupalla rpega 5 4,10 9
HarpeBaTtenHa gbcka 6 3 18 (HarpeBaten)
JonHa nnoya 7 6 5
CBeTNMHEH MHAWKATOP 8 11 16, 17
[He340 3a KonyeTo 3a peryanpaHe Ha 9 12

Temnepartypara

Kopnyc Ha Kon4yeTo 3a perynMpaHe Ha 10 13

Temnepartypara

pesepBoap 11 14 15
TepmocTart 12 17 11
OnopHo cTbnano 13 15 14
byKca 3a 3axpaHBauy, kaben 14 16 10
Mnoym 3a MOHTaXK Ha ONOPHU KpaKa 7 22
MoaabprKawa naoya 3a KOHTeHep 3,4
bykca 3a TepmocTar 12
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WUme Ha yactTa Moaen RC_BM_03 | Moaen RC_BM_04 | Mopaen RC_BM_05
Kopnyc Ha TepmocTat 13
Kopnyc Ha KpaHa 19
ByTtoH BK/1./U3KN 20
[oKocHeTe 21

5. MoagroTtoBKka 3a ynotpeba

MECTONOJIOXKEHUE HA YPEOA

TemnepaTtypaTa Ha OKOJ/IHaTa cpesa He Tpsbea Aa HagBuwasa 40°C, a OTHOCUTENIHATA BAAXKHOCT He Tpabsa aa
Hagguwasea 85%. OcurypeTe gobpa BEHTUAALMA HA MOMELL,EHMETO, B KOETO Ce M3MN0/3Ba YCTPOMUCTBOTO. TpsabBa
Aa Mma noHe 10 cm pascTosHUE MeXKAY BCAKA CTPaHa Ha YCTPOMCTBOTO M CTeHaTa UK Apyru NpegmeTiu.
YCTPOMCTBOTO BUHarM Tpabea Aa ce 13Mo/3Ba, KOrato e NOCTaBeHO BbPXY pPaBHa, CTabusiHa, YACTa, OrHeynopHa
M CyXa NOBBPXHOCT 1 Aa 6bae M3BbH obcera Ha Aela M Xopa C OrpaHUYEHN YMCTBEHWN U CETUBHM GYHKLMM.
PasnosioxeTe yCTPOMCTBOTO TaKa, Ye BUHarvM 4a umarte 4OCTbM 40 Wencena. 3axpaHBalmaT Kaben, cBbp3aH
KbM ypeaa, Tpabea aa 6bae NpaBMAHO 3a3emMeH M 4a OTroBapA Ha TeXHUYECKUTE AaHHM Ha eTUKeTa Ha
NPoAyKTa.

Pasrnobete yCTpOI7ICTBOTO M BCUYKUN HETOBU KOMMOHEHTU U T NOYNCTETE Npean NbpBaTa yn0Tpe6a.

6. M3nonsBaHe Ha yCTPOMCTBOTO

A BHUMAHME! 3a pa ocurypute abnra u 6e3oTkasHa pabota Ha mawmHuTe oT Poan KeTbpuHr, yeepete
ce, Ye KON4YeTo Ha TepmocTaTa e Ha no3uuma “0”, npeaun ga cBbpKeTe ypeaa KbM U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe.

A BHUMAHME! Npu nbpeaTa ynotTpeba moxKe ga ce yceTu MMpMama Ha U3ropasio. ToBa € HOPMaaHoO U
TpAGBa Aa u3uesHe cneq KpaTKo Bpeme. YBeperTe ce, Ye cTanTa e gobpe nposeTpeHa.

1. WHcTanupaiite 3axpaHBalLma Kabes, KaTo BKAYMUTE 3-MMHOBKSA Kpail KbM rHe340TO Ha KyTuATa Ha
YCTPOMCTBOTO.

NPUTECHEHUA RC_BM_05 MOJEN:
HanbnHete KamepaTta C HarpeBaTe/IHUA eJlieMeHT C Boaa. HuBoTO Ha BOAATa B KamepaTta TpﬂGBa Aa e Haa
HarpesaTe/IHUA eIeMeHT.

2. [ocTtaBeTe KOHTENHepPa BbTPE B YCTPOMCTBOTO.

3. MWM3cunete cynata B cbaa.

4. 3aTBOpeETe YCTPOMCTBOTO C Kanaka.

5. Bk/loyeTe Wwencena Ha 3axpaHBaHETO B KOHTAKTa.

6. Bkatouete ypeaa c 6ytoH ON/OFF (camo 3a mogen RC_BM_05; mogenmte RC_BM_03 1 RC_BM_04 ce
BK/IIOYBAT C KONYETO 3a perysMpaHe Ha TemnepaTypara).

7. 3apaliTe XenaHaTa Temneparypa.

BHMUMAHME! Mo Bpeme Ha HarpaABaHe OpaHKeBaTa CBET/IMHA LLLe CBETU. AKO e M3K/IloYEH, TOBA 03HaYaBa, ye
CbAbPKAHMETO Ha KOHTEHEepa e AOCTUIHAMO KefaHaTa TemnepaTypa. AKO CbAbPKAHMETO Cce OX1aan U
TemnepaTtypaTa My cnazHe, yCTPOMCTBOTO e pecTapTupa HarpsaBaHeTo, 3a Aa AOCTUIHE XenaHaTta
TemnepaTtypa 1 opaHKeBaTa CBET/IMHA LLe CBETHE OTHOBO.
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6.1.
RC_BM_03

KOHTponeH naHen

i
00 O

RESET HEATING LIGHT

RESET HOT LIGHT

TEMP. CONTROL

TEMP. CONTROL

RC_BM_04

4

HEATING LIGHT

$8 TEMP. CONTROL

HEATING LIGHT

i i

HEATING LIGHT

RESET RESET

$8 TEMP. CONTROL 88 TEMP. CONTREL

HEATING LIGHT

RESET
$§ TEM2. CONTROL

RC_BM_05

-

RESET

3/
3

POWER LIGHT HEATING LIGHT

L]
R L SWITCH TEMP. CONTROL
catering
N 7
1. Konue 3a peryanpaHe Ha TemnepaTypara
2. KoHTponHa namna 3a otonneHue
3. bytoH ,,RESET” — cnupa paboTtaTta Ha yCTPOMCTBOTO

4. KoHTponHa namna Ha 3axpaHBAHETO
5. Kniou 3a BKAOYBaHe/U3KAOUBaHe

7. NouyncreaHe 1 Noa4pbIKKa

a) MWsknwoyeTe wencena OT KOHTAKTa M OCTaBeTe YCTPOWCTBOTO Aa Ce OX1agyM Hamb/AHO Npeau BCAKO
NOYMCTBaHe, HAaCTPOIKa MM CMAHA Ha aKCecoapu, UM aKo YCTPOMCTBOTO He Ce U3Mo3Ba.

b)  BuHaru uskaouYBaliTe YCTPOMCTBOTO OT KOHTAKTa, Npeau 4a ro NoYncTmTe uam npubeperte.

c) W3nonssaiTe camo HEKOPO3MBHM MNOYMCTBALLM MPenapaTi 3a NOYMCTBAHE Ha NOBbPXHOCTTA.

d) W3nonssaiTe camo meku, 6e3onacHK 3a XxpaHa NpenapaTh 3a U3M1BaHE Ha YCTPOCTBOTO.
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e) Cnep nouyncTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO BCUYKM YacTu TpAabBa Aa 6bAAT HANbAHO U3CYLLEHU, Npeanu Aa ro
n3non3BaTe OTHOBO.

f)  CbxpaHsaBaiTe ypeaa Ha Cyxo M x1aAHO MACTO, 6e3 Baara 1 NpsKa CbHYEBA CBETANHA.

g) He npbcKanTe ycTPOMCTBOTO C BOAHA CTPYS W HE ro NoTansanTe BbB BoAa.

h) He nossonsagaiiTe Boga 4a NnonagHe BbTPe B YCTPOWCTBOTO Npe3 BEHTUNALMOHHMUTE OTBOPM B KOpnyca
Ha yCTPOICTBOTO.

i)  MNouncTeTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU C YETKA U CIbCTEH Bb3AYX.

j)  Yctpoliicteoto Tpa6Ba Aa ce npoBepaBa PeaoBHO, 3a 4a Ce NPOBepU HerosaTa TeXHMYECKa U3NPaBHOCT
W [1a Ce OTKPUAT eBEHTya/IHW NOBpeaM.

k)  M3nonssaiiTe meKa, BNarKHa Kbpna 3a NoYymcTeaHe.

I)  He usnonssaiiTe octpu U/MAM MeTasHM NPeAMETH 3a NOoYNUCTBaHE (Hanp. TeneHa YeTka AN MeTasHa
LINaTyNa), 3al0TO Te MoraT Aa NoBpesAT NOBbPXHOCTHMA MaTepuan Ha ypeaa.

m) He nouncTBaiiTe YCTPOMCTBOTO C KUCEAMHHWM Bel,ecTBa, Mpenapat¥ 33 MeAMLMHCKM Lenu,
paspeauTenn, ropuso, macia MAM APYrM XMMUYECKWM BeLLecTBa, 3all0oTO TOBa MOXKe A3 MoBpeau
YCTPOMCTBOTO.

8. M3xBbpAsiHe Ha U3MON3BaHU YCTPOMCTBA

He 13XBbpAAiTe TOBA YCTPOMCTBO B OBLLMHCKUTE CUCTEMM 3a OTNAAbUM. MpesaiiTe ro B NyHKT 3a
peuuKAnpaHe U cbbupaHe Ha eNeKTPUYECKN U eNeKkTpuYeckn ypeaun. MposepeTte CMMBOIA BbPXY NPOAYKTa,
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba n onakoskaTa. MaactmMacute, M3NoA3BaHM 32 KOHCTPYMPAHETO Ha
YCTPOMCTBOTO, MOraT 4a 6b4aT peumKAnNpaHn B CbOTBETCTBUE C TEXHUTE MapKMPOBKU. N3bupaiikm ga
peuuKAnpaTe, BUe AONPUHACATE 3HAUUTENHO 33 ONa3BaHETO Ha OKO/IHATa cpeaa.

CBbprKETE CE C MECTHUTE BACTM 32 MHPOPMALMA OTHOCHO MECTHOTO CbOPbIKEHME 33 PELIUKINPAHE.
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AUTO TO eyxelpiblo xprotn €xel HeTodpPOOTEl PE TN XPHON QUTOMATNG HeTddpaong. Exoupe

A kataBalel kdOs duvatn mpoonddela yia va Stachahicoupe OtL N petddpaocn sivat akptpng, aAld
ONUEWWOTE OTL OL OLUTOMATOTOLNUEVEG UeTadpdoel Sev elval TEAELEG Kal Sev mpoopilovtal va
OVTLKOTAOTOOUV TOuG avBpwrivoug petadpaotés. H emionun ékdoon tou Eyxelpldiou xprnong
gival ota AyyAikd. Tuxov Sladopég peTall tTng HeETOPPACUEVNG €KEOONG KL TNG OPXLKAG QyYALKAG
€kboong dev elval VOUIKA OSEOUEUTIKEG. EAV £XETE EPWTNAOELS OXETIKA HME TNV aKpifela NG
petddpaong, avatpefte otnv ayyAkn €kdoon, n omoia ival n enionun avadopd. Meplocdtepeg
YAWOOLKEG ekSOOELG elval SLABETIUES KATOTILY AULTAMOTOG PEow Tou info@expondo.com.

Texvika otoeia

Nepypacdn NapapETpWY TwA mapapétpou
‘Ovopa mpoidvtog Mriev papi
Movtélo RCBM 03 | RCBM 04 | RC_BM_05
Ovopaotikn tdon [V~] / cuxvotnta [Hz] 230/50
OvOopaoTIK LoXUE [W] 1100 | 2200 | 1600
Katnyoplia mpootaociag YW
Awaotdoelg [mAdatog x Babog x uPog; mm] 554x282x368 554x554x380 402x633x330
Bapoc [kg] 9,7 17 12,7

1. levikn neplypadn

To eyxelpldlo xpriotn €xeL oxedlaotel yla va Bonba otnv acdaln Kol anpdoKomTn Xpron TG CUOKEUNG. To
Tpolov €xel oxXedLAOTEL KOl KOTOOKEUAOTEL OUPPWVA HE OQUOTNPEG TEXVIKEG 0ONYLEG, XPNOLLOTOLWVTAG
TeEXVoAoyieg Kkal e€aptripata TeAeutaiag texvoloyiag. EmutAéov, mapdyetal cUpdwva HE TA TLO QUOTNPA
T(POTUTIA TTOLOTNTAG.

MH XPHZIMORNOIHZETE TH 2YZKEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZE
MOAY NMOAY AYTO TON ErXEIPIAIO XPHZTH.

MNa va avénoete tn Sldpkela (WS TOU TPOIOVTOG TNG CUOKEUNG Kal va Slacdpalioete tn Aswtoupyla xwplg
TipoBAnUoTa, XPNOLUOMoLRoTe TV cUUPWVO LE TO TIOPOV EYXELPISLO XPAOTN Kol EKTEAEITE TAKTIKA £pyaoieg
ocuvtAipnong. Ta texvikd dedopéva Kat ot mpodlaypadéc oe aUTO To eyXELpiblo xpriotn sival evnpepwpéva. O
KATAOKELAOTAC Slatnpel to Sikalwpa va kavel aAlayég mou oxetifovral pe tn BeAtiwon tg mowdtntag. H
OUOKEUN £€XeL oXedlaoTel yla va PEWWVEL Toug KvdUvoug ekmopmr¢ BopUBou oto ehdxloto, AapBdvovtag
umton TNV TexvoAoyLkr mPoodo Kal TIG EUKALPLEG Pelwang Tou BopuPou.

*20 AwaBdote TG 0dnyieg mpLv amnd tn xpron.

C E To mpoiodv mAnpol ta oxeTkd mpotuna aodaeiag.

AVOKUKAWGLUO TIpOTOV.

(Yeviko mpoeldomolnTiko onua).

MPOZOXH! Kivéuvog nAektpomAnéiag!

|
ﬁ MNPOZOXH! ) NPOEIAOMOIHZH! 1 OYMAZTE! neplypddovrtag pia Sedopévn kataotoon

~i ! Inueiwpal To dyylypa Kautwy eMdAvELWY UTOPEL va TpoKaAEael eykal pata!
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ﬁ MOovo yLo ECWTEPLKN Xpron.

c NAPAKAAQ IHMEIQITE! Ta ox€8la o€ auto To EYXELPiSLO ival povo yla AGyoug amelkoviong Ko

OE OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG UIOPEL vaL SLad£POUV OO TO MPAYLOTIKO TPOIOV.

2. AodaAsla xpriong

A MNPOZOXH! AwaBdote OAeg TG mposLdomnoloelg achadeiag kot OAEC TIC 0dnyiec. H un tpnon twv

TPOELSOMOLACEWV KaL TwV 08NnNylwv prnopet va odnynoet og nAektponAnéia, mupkayLd
Kat/r} coBapo TPAUUATIONO i aKOpa Kal Bdvarto.

OL 6pot "ouokeun" i} "mPoioV" XpNOLLOTIOLOUVTAL OTLG TIPOELSOTIOLNOELG KAt TIG 08nyieg yLa avadopd:
Mrev popt

2.1. HAektplkn aocdalela

a)

b)

d)

e)

g)

h)

To BUOUA TNG CUCKEUNG TIPEMEL Vo TALpLAleL oty mpila. Mnv tpomomnoleite To BUOUA PE KAVEVAV
tpodmo. Ta yvnola BUopata Kot oL avtioTtolyeg Mpileg Helwvouv tov kKivéuvo nAektpomAnéiag.
AmodUyete va ayyilete yelwpéva avTIKElPeVa OMwe owANVES, kalopldep, Bepudotpeg kat Yuyeia.
Yrapxet avénuévog kivbuvog nAektporAnéiag edv To oW 00¢ gival YELWHUEVO KAl ayyiEeL TN CUOKEUN
ekteBOelpévn o dueon Bpoxn, uypo damedo kal uypo TeptBAaiAov. EAv eloxwproeL vepd 0T GUGKEUN,
umapxet auénuévog Kivbuvog {nULdg otn cuokeun Kot NAektpomAnéiag.

Mnv ayyilete Tn cuOKeUN UE BpEYUEVA 1 LYPA XEPLAL.

Mnv xpnotpomnoleite To KaAwdio pe Aabog tpdmo. Mnv To XPNOLUOTIOLELTE TIOTE yLa VO LETOPEPETE TN
OUOKEUN N ylo va tpaPréete to ¢ amd tnv mpila. Kpoatrote to KOAWSLO HOKPLA Ao TINYEG
Bepuotntag, Aadla, alXUnPEG AKPEG 1 Kvoupeva Uépn. To KATeoTpappéva f punepdepéva KaAwdia
au&avouv tov kivbuvo nAektpomAnéiag.

Eav 6ev unopeite va anodpUyeTe TN Xpron TG CUOKEUNG O UYpPO MEPLBAANOV, XPNOLUOTIOL)OTE ULa
OUOKeUN umoAeutopevou pebpatog (RCD). H xprion RCD pelwvel Tov Kivéuvo nAektpomAnéiag.

Mn XPNOLWLOTIOLELTE TN CUOKEUN €AV To KoAwdlo tpododooiag elval KATESTPAUMEVO 1 TTOPOUOLALEL
cadn onuadia pOopac. Eva kateotpappévo kalwdlo tpododooiag Ba mpémnel va avikatactabel and
€€ELOLKEVLEVO NAEKTPOAOYO 1} TO TO GEPPLG TOU KATAOKEUAOTH.

MNa va anopuyete nAektponAnéia, pnv Bubilete To KaAwSLO, To BUCUA N TN CUCKEUN O€ VEPO N} AANO
UypO. Mn XpnOLLOTIOLELTE TN CUOKEUN OE PBpeyUEVES EMLDAVELEG.

MPOZOXH - KINAYNOZ TIA TH ZQH! Otav kaBapilete 1} XpNOYOMOLEITE TN CUOKEUN, UNV T BuBilete
TOTE O€ VEPO 1} AAAQ LYpPAL.

2.2. Aodalela oto xwpo epyaciog

a)

b)
c)
d)

e)

AlaTnproTE TNV TIEPLOXA EpPYAOiag TAKTOMOLNUEVN Kal KoAd ¢wTiopévn. H Statapayxn f o KAKOg
dwtlopde propel va odnynoet os atuxiuata. No eloTe TPOOEKTIKOL, VO TIPOCEXETE TL KAVETE Kal va
XPNOLUOTIOLELTE TNV KOV AOYLKN OTaV EPYALECTE LUE TN CUOKEUN.

Edv éxete audiBolieg yia to €Gv n OUOKEUN AEITOUPYEL OWOTA, ETILKOWVWVNOTE UE TO O£pPLG TOU
KOTAOKEVOLOTH.

OL EMIOKEUEG OTn OUOKEUN EMLTPEMETOL VO TPAYUATONMOLOUVTAL HOVO amo To OfpPlg Tou
KOTOOKELOOTH. MV KAVETE EMIOKEVEC povol oag!

J€ TePIMTWON TUPKAYLAG 1} TTUPKAYLAG, XPNOLLOTIOLNOTE OVO TIUPOCRECTAPESG OKOVNG 1 XLovioL (CO2)
yla vou oBroeTe T PpWwTLA 0T CUCGKEUN OTIOU UTIAPXEL TAON.

EAEyXETE TOKTIKA TNV KATAOTOON TWV AUTOKOAANTWV acdodeiag. AvIKATOOTAOTE TA €4V €elval
Sduocavayvwota.

Qulagte autég TG odnyieg yia peAhovrikr avadopd. EAv n cuokeun TpokeLtal va mapadobel oe
Tpitoug, oL 0dnyleg xpriong mpénel va mapadoBbouv pall pe Tn CUoKEU).

Kpatrote ta e€0pTrLaTa CUCKEUACLOG KOL TA UKPA LEPN CUVAPUOAOYNONG MOKPLA aTto TTALSLA.
KpaTtroTe TN OUOKEU HOKPLA Ao matdld kot {wa

Katd tn xprion autng tg ouokeung pall pe AAEG CUOKEUEG, TIPEMEL €miong va akoAouBouvtal ot
AAAeg 0dnyieg xpnong.
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Ouupapal! Otav xpnolpomoleite T GOUOKEUN, TpPooTateloTe Ta Toldld Kol GAAOUG
TIOPEUPLOKOEVOUG.

2.3. Mpoowrikn acdaAela

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Mn XPnNOLUOTOLE(TE TN OUCKEUN €AV £(0TE KOUPOOUEVOL, APPWOTOL I UTO TNV EMNPELD AAKOOA,
VAPKWTIKWVY 1 GAPUAKWY TIOU UITOPEL VO EMNPEACOUV TNV LKAVOTNTA 0a¢ va XelplleoTe TN CUOKEUN.

H ocuokeur) Sev mpoopiletal yla xprion amo atopa (ouUTePIAQUBAVOUEVWY TIALSLWY) UE UELWUEVEG
VONTIKEG, aloBntnplokeg i SlavonTikég Asttoupyieg i EMewpn epmelpiog A/Kal yvwong, €KTOg Qv
emBAEnovTal anod atopo umelBuUVo yla TV aodAAeld toug f €xouv 80Ol 0dnyieg amd autd oxeTIKA
ME TIWG VOL XELPLOTELTE TN CUOKEUN.

H cuoKeun eMLTPEMETAL VA XPNOLUOTIOLELTAL LOVO aItd ATOUA TTOU E(VOL CWHATIKA KATAAANAQ, KavA va
X€lpllovTtal Tn CUOKEUN Kal £XOUV EKTALSEVTEL EMAPKWG, TIOU £XOUV SLABACEL AUTEG TIG 0dNYIEG KaL
€xouv AaPeL eknaidevon oe Bépata vyeiag kal acpalelag.

Na elote TPOOEKTIKOL KOL VA XPNOLUOTIOLELTE TNV KOV Aoylkr Otav Xelpileote tn cuokeur). Mua
oUVTOUN OTLYUR OmOoTaonG TG MPOCOXNG KAatd tn Asttoupyia pmopel va odnyroel oe coPfapd
TIPOOWTTLKO TPOUATIOUO.

H ouokeun 6ev eival mawyvidl. Ta madld Ba mpémel va emiBA£novral ya va Stachaliletal ot dev
Tal{ouV L€ T CUOKEUN.

Mnv Balete Ta X€pLa f T AVTIKELEVA PEOA 0T GUOKEUN gpyaaiag!

2.4, Acdpalng xpron CUGKEUNG

a)

b)
c)
d)

f)

Mnv xpnotpomnoleite th ouokeun gdv o dtakortng ON/OFF Sev Aettoupyei owotd (6ev avaBet kat Sev
oPBnvel). OL cuokeuEGg TTou Sev pumopoLV va eAeyxBouv amod to SLakomTn elval mikivouveg, Sev PEMEL
VoL AELTOUPYOUV KaL TTPETEL VAL ETILOKEV ALOVTOL.

H ocuokeun mpénel va anocuvdebel and tnv mapoyn pevpatog npwv and tn puOuLon, Tov KabapLopo
KaL T ouvtrpnon. Auto To TPOANTITIKO LETPO ELWVEL TOV Kivduvo tuxaiog evepyomoinong.

KpOITr)OTE TLG 0XpNOLUOTIOINTEG CUOKEUEG MOKPLA artd TaLSLd Kal dtopa ou Sev elval eEOLKELWUEVA E
TN OUOKEUN 1} aUTEG TG 06nyleg. OL CUOKEUVEG elval EMLKIVOUVEG OTA XEPLAL ATTELPWV XPNOTWV.
ALaTNPrOTE TN CUOKEUN O€ KA Katdotaon Aettoupylag.

Kpatr)oTe T OUOKEU HOKPLA aTto aLSLA.

H emiokeun Kol n ouvtipnon Tt oUOKeUNG Ba TMPEMEL va TpaypatomnololvTal amd efeldlkeupéva
ATOWA XPNOLUOTIOLWVTAC HOVO yvhola avtalaktikd. Autd Ba efaocdalioel tTnv achahn xpron g
OUOKEUNG.

MNna va Sltachalioste T oxeSlAoUEVN AELTOUPYLKA QKEPALOTNTA TNG CUOKEUNG, Unv adalpeite ta
EYKOTEOTNUEVA OTO EPYOOTACLO KOAUUHATA KOL PNV XOXAQPWVETE TUXOV Bidec.

MnV UETAKLVELTE, LETOTOTIIETE N TIEPLOTPEDETE T CUCKEUN KATA TN Asttoupyia.

KaBapilete TOKTIKA TN CUCKEUN yLa VO amOTPEWETE T UOVLUN CUCCWPEUGN BPWHULAG.

H ouokeun dev gival maiyvidt. O kaBaplopog Kat n cuvtrpnon Sev TpEMeL va ekteholvtal amd matdld
Xwpig tnv emifAePn evnhikou.

Mnv ekKLVeiTe TN cuokeur Otav sival ddeta.

AnayopeUetal n mapapioon tng CUOKEUNG yLa aAlayf TWV MAPAPETPWY 1) TNG KATACGKEUNG TNG.
KpatnoTe TN CUOKEU HaKPLA amo TyEC GWTLAG Kal Bepuotntac.

Mpooéte va unv €XETE EYKOUUOTO OO TOV ATUO OTAV AVOLYETE TO KAAULUO TNG CUCKEUNG.

Mnv ayyllete TN CUOKEUT EKTOG Ao TOV TIivako EAEYXOU TNG OTAV TN XPNOLLLOTIOLE(TE.

Y& nepintwon BAABNG i} SucAettoupylag TNG CUOKEUNG, OTIEVEPYOTIOLHOTE TNV KAL LNV TNV XELPLOTELTE.
Ta Soxela 6ev mpémel va tomoBetolvtal ot Koullveg aeplou 1 EMAYWYLKEG KoOuliveg Kkal va
XPNOLLOTIOLOUVTOL WG KATOAPOAEC,.

NPOZOXH! Napad tov acdalny OXESLAONS TNG CUCKEUNG KOL TOL TTPOOTOTEUTIKA XOLPAKTNPLOTIKA TNG
KOL Ttapd tn XpHon MPOcOsTwv OTOLXELWV TMOU MPOCTATEUOUV TOV XElPLoTH, £§akoAouBel va
UTtAPXEL €VOG MIKPOG KIVOUVOG aTuXAHATOG 1 TPOAUMATIONOU KATA TN XPHNON TNG CUCKEUNSG.
Meivete o€ eypriyopon Kol XPrOLLOTIOLGTE TNV KOLVI) AOYLKR OTAV XPNOLLOTIOLELTE T CUOKEUN.
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3. Odnyieg xpnong

H cuokeun mpoopiletal yla tn Béppavan kat th dlatrpnon tng Beppokpaaciag tng coumag oto doxeio.
0O xpRotng eubuvetal yla onoladnmote {nuia npokUYPeL and akolola Xprion TG CUCKEUNG.

4. Nepypadr) CUOKEUNC

RC_BM_03
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RC_BM_05

‘Ovopa Tou THApaTog Movtélo Movtélo Movtélo
RC_BM_03 RC_BM_04 RC_BM_05

Onkn/otéyoon 1, 1,6,7,8
Bdon mAdkag Opuavong 3 8,9
Mivakog eAéyxou 4 5 2
Nokd¢ oTepEWonG 5 4,10 9
MAakéta Béppavong 6 3 18 (Beppavrnpag)
Kdatw mdro 7 6 5
Ev6elkTikn Auyvia 8 11 16, 17
Yrnodoyxn yLa to Kouuni puBuiong 9 12
Bepuokpaoiog
OnKn Tou KouumoL puBuLong Beppokpaciag 10 13
Agfapevn 11 14 15
Oeppootdtng 12 17 11
MNodL othpeng 13 15 14
Yrnodoyxn kaAwdiou tpododoaoioag 14 16 10
Yrnootnpifte Tig MAAKEG TOMOBETN ONG TOSLWV 7 22
MAdka otipLEng Soxeiou 3,4
Yrnodoyxn Bepuootdtn 12
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‘Ovopa Tou TUApaTog Movtélo Movtélo Movtélo
RC_BM_03 RC_BM_04 RC_BM_05
MNepiBAnua Beppootdtn 13
KAAuppo KTumpatog 19
Kouprni ON/OFF 20
Mapakévtnon 21

5. MNpoetolpacia ywa xprion

TONOOEZIA 2YZKEYHZ

H Bepuokpacia meptBaiAovrog Sev mpémel va eival peyalutepn amd 40°C Kot N OXETIKA vypacia PKpOTEPN
amnd 85%. E¢aodariote kald agplopd oto SWUAETLO OTO OMOLo XPNOLUOTIOLE(TAL N CUCKEUT). Oa TPETEL val
UTLAPXEL amooTacn TouAdytotov 10 cm pPeTall KABe MAEUPAC TG CUOKEUNG KOL TOU ToiXou 1 A wv
OVTIKELLEVWY. H cuOKeUR TipEMEeL tdvta va Xpnotporoleital étav eivat tomoBetnuévn os eninedn, otabepn,
kaBapr, upipoyn KoL oteyvr) emLdAVELR KOL VO ElVOL HOKPLA Ao TTaSLA KAl ATOUN UE TIEPLOPLOMEVEG VONTLKEC
Kal aleBntnplokeg Aettoupyieg. TomoOeTAOTE TN CUOKEUN £TOL WOTE va EXETE TTAvVTA TPOcPach oTo ¢Lg
pebpatoc. To kaAwdlo pelHATOC TTOU €ival cUVOESEUEVO OTN CUOKEUN TIPETIEL VA €lVAL CWOTA YELWUEVO KL VO
OVTLOTOLXEL OTLG TEXVLKEG AETITOUEPELEG OTNV ETIKETA TOU TTPOTOVTOG.

ATlOCUVAPUOAOYNOTE TN CUCKEUN Kal OAa Ta e€apTHUOTA TNG Kol KBaploTe Ta LV Ao Ty mpwtn Xpron.

6. Xprion GUCKEUNG

A NPOZOXH! Nna va dtaocdalioste pia pakpd Kot xwpic PAABEC Asttoupyia TWV PNXOVNUATWV TG
Royal Catering, BeBatwBseite 4TL To KoupTi Tou Beppootdtn Bpioketal oty O£on «0» MpLv CUVEECETE
TN CUOKEUH O€ MLa Ty PEUATOC.

A NPOZOXH! Mnopei va avixveuBei pupwdid ko ipatog katd thv mpwtn xpron. Auto sivat
duololoyikd kot Oa npémnel va e§adavioTel HETA and ocUVTOMO XPOVIKO Stdotnpa. BeBawwOeite otL
10 Swpdtio aepiletal KaAd.

1. TomoBetnote 1o KOAWSLO Tpododooiag cuvséovtag To Gkpo 3 akidwv otnv mpila TG BAKNG TNG
OUOKEUNG.

NMPOBAHMATA RC_BM_05 MONTEAO:
Fepiote o OAAAMO e TO BEPUAVTIKO OTOLXELO ME VEPD. H 0TAOKN TOoU VEPOU OTO BAAAO TIPEMEL va Eivat
MAvVw omno to BeppavTtiko otoLyeio.

2. TomoBetrote To 60XElO LEGQ OTN CUOKEUN.
3. Pi&te T ooUmna oto Soxeio.

4. KAelote TN OUOKEUN HE TO KAAUMUAL.

5. Juvbéote to Buoua tpododooiag atnv mpila.

6. EvepyomoLoTe T OUOKEUN Xpnotpomolwvtag to koupri ON/OFF (uovo yia to povtédo RC_BM_05, ta
povtéAda RC_BM_03 kat RC_BM_04 evepyonoloUvTal e TO KOUUTtL eEAEyXou Beppokpaciag).

7. PuBuiote tnv emiBuuntn Bepuokpacia.

MPOZOXH! Katd tn B€puavon, to moptokali dwg Ba avael. Edv eival ansvepyonolnpuévo onuaivel 6tL to
TiepleXOpEVO Tou Soxeiou éptaoe otnv emBupnT Beppokpacia. EQv ta MEPLEYOUEVA KPUWOOUV KAl h
Bepuokpacio Toug MEoeL, N cuokeun Ba emaveKKIVAOEL T Béppavon yla va ¢Taoel TNy emBupnT
Bepuokpaoia kat n moptokaAi Auxvia 6a avayet Eava.
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6.1.
RC_BM_03

Mivakag eAeyxou

i
00 O

RESET HEATING LIGHT

TEMP. CONTROL

TEMP. CONTROL

RC_BM_04

o

HEATING LIGHT

$8 TEMP. CONTROL

HEATING LIGHT

$8 TEMP. CONTROL

RESET

HEATING LIGHT

88 TEMP. CONTREL

RESET

o%

HEATING LIGHT

RESET

$§ TEM2. CONTROL

RC_BM_05

F" ™

POWER LIGHT HEATING LIGHT

RESET

ROYAL

= = | e r n

SWITCH TEMP. CONTROL

1. Kouuni pUBuiong Beppokpaciog
2. Dwg eléyxou Bepuavong
3. Kouprmi «RESET» — SLAKOTITEL TN AELTOUPYLA TNG CUOKEUNG
4. Auyvia ehéyxou tpododoaiag
5. Awkomnng On/Off

7. KaBaplopog kat cuvtnpnon

a) Amnocuvbdéote to ¢I¢ amo tnv mpila Kol adpAOTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL EVTEAWG TPV amd KAbe
kaBaplopo, puBbuLon n aviikatdotaon e€aptnUATWY | EQV N CUCKEUR 8eV Xpnotpomnoleital.
b) Mavta va anocuvdéete tn cuokeun amd tnv npila pLv TNV KaBaploete 1) TNV adrjoeTe paKkpLd.

c) XpnolUomoLAoTe LOVO Un SLaBpwTikd KabapLoTikd yia va kabapioete Tnv enidpavela.
d) Xpnowpormoleite povo Amia, aodalr yia TpOdLUA ATTOPPUTIOVTIKA YL VA TIAUVETE TH GUOKEUN).



EL

MeTtd tov kaBaplopd TG CUCKEUNG, OAa Ta efapTruota Ba TPEMEL VA OTEYVWOOUV EVIEAWG TIPLV TN
Xpnotuornotroete £ava.

AmoBnkelote ) povada oe Enpod, dpocepd PEPoc, xwpic uypaaoia Kal dpeon €kBeon oto NALako pwg.
Mnv Pekalete Tn ocuokeun e Tidaka vepol Kat punv tn Pubilete o vepo.

Mnv adrvete To vepd va ELOXWPNHOEL HECA OTN CUOKEUHN HECW TWV AEPAYWYWY OTO TtepiBANUa TNG
OUOKEUNG.

KaBapiote Toug agpaywyolg Ue pia Bouptoa KoL TIETILECUEVO agpa.

H ouoKeuf TPETEL VO EAEYXETAL TOKTIKA yLa VO EAEYXETOL N TEXVLKN TNC QTOTEAECUATIKOTNTA KAl va
EVTOTILOTOUV TUXOV {NHLEG.

XpnoLUoToLoTe €va HaAako, uypo Tavi yLa Tov KoBaplopo.

Mn XpNOLUOTOLE(TE aXpunpad /Kot LETAALKE OVTIKELMEVA Yia Tov KaBaplopd (.. cuppdrtivn Bolptoa
1 LETOAALKA omdTtouAa) ylati propel va kataotpePouv To UALKO TNG EMLOAVELOG TNG CUOKEUNG.

Mnv kaBapilete tn cuokeur pe 6ELVN OUGLA, TTAPAYOVTES VLA LATPLKOUG OKOTIOUG, SLAAUTIKA, KOUOLUA,
AASLa ) GAAEG XNHLKEG OUOLEG yLaTi Umopel va kataoTtpéPouv Tn CUOKEUN.

Anoppun XpnGOLLOTIOLNLEVWV CUCKEUWV

Mnv amopplITETE QUTH TN CUCKEUN OE GUCTHUATA OOTIKWY QIOPPLUUATWY. MapadwoTe To ot £va onueio
avakUKAwoNG Kat GUAAOYAG NAEKTPLKWY Kol NAEKTPLKWV cuokeuwv. EAéyEte To oUuBoAo oTo Mpoidy, oTo
£yXepiblo odnyLlwv Kal otn cuokevaoia. Ta MAACTIKA TTOU XPNOLULOTIOLOUVTAL VLA TNV KATOOKEUH TNG
GUOKEUNG UItopoUV va avakukAwBouUv ol udwva e TIG oNUAVOELG TouG. EttAéyovtag Tnv avakUkAwaon
OUUBAAAETE ONUAVTIKA 0TV TTPOCTAGLA TOU TtepLBAAAOVTOG Lag.

ETIKOWVWVIOTE WE TLG TOTILKEG OPXEG YLO TIANPODOPIEC OXETIKA HE TLG TOTILKES EYKATACTAOELG AVAKUKAWGNC.
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Ovaj korisnicki prirucnik preveden je strojnim prijevodom. Ulozili smo sve napore kako bismo
A osigurali toCnost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisni¢kog priru¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce.
Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.

Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Vodena kupelj
Model RCBM 03 | RCBM. 04 | RCBM.O5
Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] 230/50
Nazivna snaga [W] 1100 | 2200 | 1600
Klasa zastite ja
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm] 554x282x368 554x554x380 402x633x330
Tezina [kg] 9,7 17 12,7

1. Opdiopis

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnoj i neometanoj uporabi uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehni¢kim smjernicama, koristenjem najsuvremenijih tehnologija i
komponenti. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstroZzim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ OSIM AKO Niste TEMEUITO PROCITALI | RAZUMIJELI
OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisnickim
priru¢nikom i redovito obavljajte poslove odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisnickom
priru¢niku su aZurni. ProizvodaC zadrZava pravo izmjena povezanih s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je
dizajniran za smanjenje rizika od emisije buke na minimum, uzimajuci u obzir tehnoloski napredak i mogucénosti
smanjenja buke.

Legenda

[
p@ Prije uporabe proditajte upute.

'
M

Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

Proizvod koji se moze reciklirati.

OPREZ! ili UPOZORENIJE! ili ZAPAMTI! opisivanje date situacije
(opci znak upozorenja).

OPREZ! Opasnost od strujnog udara!

Biljeska! Dodirivanje vruéih povrsina moze dovesti do opeklina!

Samo za unutarnju upotrebu.

YT bl
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NAPOMENA! CrteZi u ovom prirucniku sluze samo za ilustraciju i u nekim se detaljima mogu
razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost koriStenja

A PAZNJA! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze

dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede ili éak smrti.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za:
Vodena kupelj

2.1. Elektri€na sigurnost

a)

b)

d)

e)

g)

h)

Utika¢ uredaja mora stati u uti€nicu. Nemojte ni na koji nacin mijenjati utikac. Originalni utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte dodirivati uzemljene predmete kao Sto su cijevi, radijatori, grijalice i hladnjaci. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo uzemljeno i dodiruje uredaj izloZzen izravnoj kisi,
mokrom podu i vlaznom okruzenju. Ako voda prodre u uredaj, postoji povec¢ana opasnost od ostecenja
uredaja i strujnog udara.

Ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

Nemojte koristiti kabel na pogresan nacin. Nikada ga nemojte koristiti za noSenje uredaja ili za
izvlaCenje utikaca iz uticnice. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili zamrSeni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Ako ne moZete izbjeéi koriStenje uredaja u vlaznom okruzenju, koristite uredaj za zaostalu struju
(RCD). Koristenje RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili ima jasne znakove istrosenosti. Osteceni
kabel za napajanje trebao bi zamijeniti kvalificirani elektricar ili servis proizvodaca.

Kako biste izbjegli elektri¢ni udar, nemojte uranjati kabel, utika¢ ili sam uredaj u vodu ili drugu
tekucéinu. Nemojte koristiti uredaj na mokrim povrsinama.

OPREZ - OPASNOST ZA ZIVOT! Kada &istite ili koristite uredaj, nikada ga ne uranjajte u vodu ili druge
tekucine.

2.2. Sigurnost na radnom mjestu

a)
b)

c)
d)

A

Odrzavajte radni prostor urednim i dobro osvijetljenim. Nered ili loSe osvjetljenje mogu dovesti do
nezgoda. Budite oprezni, pazite Sto radite i koristite zdrav razum pri radu s uredajem.

Ako sumnjate da uredaj ispravno radi, obratite se servisu proizvodaca.

Popravke na uredaju smije obavljati samo servis proizvodaca. Nemojte sami vrsiti popravke!

U slucaju pozara ili poZara, za gasenje pozara u uredaju gdje postoji napon koristite samo aparate za
gasenje prahom ili snijegom (CO2).

Redovito provjeravajte stanje sigurnosnih naljepnica. Zamijenite ih ako su necitljivi.

Sacuvajte ove upute za buducu upotrebu. Ako se uredaj predaje tre¢im osobama, zajedno s uredajem
potrebno je predati i upute za uporabu.

Dijelove pakiranja i male dijelove za sklapanje drzite izvan dohvata djece.

Drzite uredaj podalje od djece i Zivotinja

Pri uporabi ovog uredaja zajedno s drugim uredajima potrebno je pridrZavati se i ostalih uputa za
uporabu.

Upamtite! Prilikom koristenja uredaja zastitite djecu i druge promatrace.

2.3. Osobna sigurnost

a)

b)

Nemojte koristiti uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova koji bi
mogli umanijiti vasu sposobnost rukovanja uredajem.

Uredaj nije namijenjen za koriStenje od strane osoba (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim mentalnim,
osjetilnim ili intelektualnim funkcijama ili nedostatkom iskustva i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su od nje dobili upute o kako rukovati uredajem.
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Uredajem smiju rukovati samo osobe koje su fizicki sposobne, sposobne za rukovanje uredajem i koje
su odgovarajuce osposobljene, koje su procitale ove upute i prosle obuku o zdravlju i sigurnosti.

Budite oprezni i koristite zdrav razum pri rukovanju uredajem. Kratak trenutak ometanja tijekom rada
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Uredaj nije igracka. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Ne stavljajte ruke ili predmete u radni uredaj!

2.4, Sigurno koristenje uredaja

a)

b)

Nemojte koristiti uredaj ako prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanje ne radi ispravno (ne ukljuéuje se i ne
iskljucuje). Uredaji kojima se ne moze upravljati prekidacem opasni su, ne smiju se njima rukovati i
moraju se popraviti.

Prije podesavanja, CiS¢enja i odrzavanja uredaj mora biti iskljucen iz napajanja. Ova preventivna mjera
smanjuje rizik od sluc¢ajnog aktiviranja.

Uredaje koji se ne koriste drzite izvan dohvata djece i svih koji nisu upoznati s uredajem ili ovim
uputama. Uredaji su opasni u rukama neiskusnih korisnika.

Odrzavajte uredaj u dobrom radnom stanju.

Drzite uredaj izvan dohvata djece.

Popravak i odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe uz koriStenje samo originalnih
rezervnih dijelova. To ¢e osigurati sigurnu uporabu uredaja.

Kako biste osigurali projektirani radni integritet uredaja, nemojte uklanjati tvornicki ugradene
poklopce niti otpustati vijke.

Nemojte pomicati, pomicati ili okretati uredaj tijekom rada.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili trajno nakupljanje prljavstine.

Uredaj nije igracka. Ci$¢enje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.

Nemojte pokretati uredaj kada je prazan.

Zabranjeno je dirati u uredaj radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.

Drzite uredaj dalje od izvora vatre i topline.

Pazite da se ne opecete parom prilikom otvaranja poklopca uredaja.

Ne dirajte uredaj osim njegove upravljacke ploce dok ga koristite.

U slucaju kvara ili kvara uredaja, iskljucite ga i ne rukujte njime.

Posude se ne smiju stavljati na plinska ili indukcijska kuhala i koristiti kao lonci.

PAZNJA! Unato¢ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te usprkos kori$tenju
dodatnih elemenata koji Stite operatera, joS uvijek postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri
koristenju uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum kada koristite uredaj.

3. Smijernice za koriStenje

Uredaj je namijenjen zagrijavanju i odrZavanju temperature juhe u posudi.
Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja.
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4. Opis uredaja
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RC_BM_05

Naziv dijela Model RC_BM_03 | Model RC_BM_04 Model RC_BM_05
Kuéidte/kuéiste 1,2 1,6,7,8
Baza grijace ploce 3 8,9
Upravljacka ploca 4 5 2
Greda za pricvrscivanje 5 4,10 9
Ploca za grijanje 6 3 18 (grijac)
Donja ploca 7 6 5
Svjetlosni indikator 8 11 16, 17
Uti¢nica za gumb za podesavanje temperature 9 12
Kuciste gumba za podesavanje temperature 10 13
Tenk 11 14 15
Termostat 12 17 11
Potporno stopalo 13 15 14
Uti¢nica za napojni kabel 14 16 10
Ploce za ugradnju potpornih nogu 7 22
Potporna ploca spremnika 3,4
Uti¢nica za termostat 12
KudiSte termostata 13
Kudiste slavine 19
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Naziv dijela Model RC_BM_03 Model RC_BM_04 Model RC_BM_05
Tipka ON/OFF 20
Dodirnite 21

5. Priprema za upotrebu

POLOZAJ APARATA

Temperatura okoline ne smije biti viSa od 40°C, a relativna vlaznost zraka manja od 85%. Osigurajte dobru
ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. Razmak izmedu svake strane uredaja i zida ili drugih predmeta
mora biti najmanje 10 cm. Uredaj uvijek treba koristiti postavljen na ravnu, stabilnu, Cistu, vatrootpornu i suhu
povrsinu, te biti izvan dohvata djece i osoba s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim funkcijama. Postavite uredaj
tako da uvijek imate pristup utikacu. Kabel za napajanje spojen na uredaj mora biti pravilno uzemljen i
odgovarati tehnickim podacima na etiketi proizvoda.

Rastavite uredaj i sve njegove komponente i oCistite ih prije prve uporabe.

6. Upotreba uredaja

A PAZNJA! Kako biste osigurali dugotrajan i besprijekoran rad strojeva iz Royal Cateringa, provjerite je
li gumb termostata u polozZaju “0” prije spajanja uredaja na izvor napajanja.

A PAZNJA! Tijekom prve uporabe moie se osjetiti miris paljevine. To je normalno i trebalo bi nestati
nakon kratkog vremena. Osigurajte da je prostorija dobro prozracena.

1. Instalirajte kabel za napajanje tako da 3-polni kraj ukljucite u uti¢nicu na kucistu uredaja.

ZABRINUTOST RC_BM_05 MODEL:
Napunite komoru s grija¢im elementom vodom. Razina vode u komori treba biti iznad grijaceg elementa.

2. Stavite spremnik unutar uredaja.

3. Ulijte juhu u posudu.

4. Zatvorite uredaj poklopcem.

5. Ukljudite utika¢ napajanja u zidnu uticnicu.

6. Ukljucite uredaj tipkom ON/OFF (samo za model RC_BM_05; modeli RC_BM_03 i RC_BM_04 ukljuéuju
se tipkom za regulaciju temperature).

7. Podesite Zeljenu temperaturu.

OPREZ! Tijekom zagrijavanja svijetlit ¢e narancasto svjetlo. Ako je isklju¢en znaci da je sadrzaj posude dosegao
Zeljenu temperaturu. Ako se sadrZaj ohladi i njegova temperatura padne, uredaj ¢e ponovno pokrenuti
zagrijavanje kako bi postigao Zeljenu temperaturu i ponovno ¢e se upaliti narancasto svjetlo.
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6.1.
RC_BM_03

Upravljacka ploca
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1. Gumb za podeSavanje temperature
2. Kontrolno svjetlo grijanja
3. Tipka ,RESET” — zaustavlja rad uredaja
4. Kontrolna lampica napajanja
5. Prekidac za ukljuéivanje/iskljucivanje

7. Cid¢enje i odrzavanje

a) Iskljuc¢ite mrezni utikaC i ostavite uredaj da se potpuno ohladi prije svakog ciS¢enja, podesSavanja ili
zamjene pribora ili ako se uredaj ne koristi.

b)  Uvijek iskljucite uredaj prije ¢is¢enja ili odlaganja.

c) Zaciséenje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za Cis¢enje.

d) Zapranje uredaja koristite samo blage deterdzente koji su sigurni za hranu.
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e) Nakon ciséenja uredaja, sve dijelove treba potpuno osusiti prije ponovne uporabe.

f)  Cuvajte jedinicu na suhom, hladnom mjestu, bez vlage i izravnog izlaganja sunéevoj svjetlosti.

g) Ne prskajte uredaj vodenim mlazom niti ga potapajte u vodu.

h)  Nemojte dopustiti da voda ude u uredaj kroz ventilacijske otvore u kuéistu uredaja.

i) Ocistite otvore ¢etkom i komprimiranim zrakom.

j)  Uredaj je potrebno redovito kontrolirati radi provjere tehnicke ispravnosti i uoCavanja ostecenja.

k)  Za c¢iséenje koristite meku, vlaznu krpu.

1) Ne koristite ostre i/ili metalne predmete za ¢is¢enje (npr. Zicanu Cetku ili metalnu lopaticu) jer mogu
ostetiti povrsinski materijal uredaja.

m) Nemojte Cistiti uredaj kiselim tvarima, sredstvima za medicinske svrhe, razrjedivacima, gorivom, uljima
ili drugim kemijskim tvarima jer to mozZe ostetiti ureda;j.

8. Zbrinjavanje rabljenih uredaja

Nemojte odlagati ovaj uredaj u sustave komunalnog otpada. Predajte ga mjestu za prikupljanje i recikliranje
elektri¢nih i elektri¢nih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, priru¢niku s uputama i pakiranju. Plastika
koja se koristi za izradu uredaja moze se reciklirati u skladu s oznakama. Odabirom recikliranja dajete
znacajan doprinos zastiti naseg okolisa.

Obratite se lokalnim vlastima za informacije o vasem lokalnom pogonu za recikliranje.
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vertimas baty tikslus, taciau atminkite, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti

c Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertimag. Déjome visas pastangas, kad

Zmoniy vertéjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos
versijos ir originalo angly kalba néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo

tikslumo, Zzr. versijg angly kalba, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti pateike

uzklausg info@expondo.com.

Techniniai duomenys

Parametry apraSymas

Parametry reikSmé

Produkto pavadinimas

Vandens vonelé

Modelis RCBM_03 | RC_BM_04 RC_BM_05
Nominali jtampa [V~] / daZnis [Hz] 230/50

Nominali galia [W] 1100 | 2200 1600
Apsaugos klasé as

Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm)] 554x282x368 554x554x380 402x633x330
Svoris [kg] 9,7 17 12,7

1. Bendras aprasymas

Naudojimo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy nurodymy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis

gaminamas laikantis griezciausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR SUPRASTOJATE $)
NAUDOTOJIMO VADOVA.

Norédami pailginti jrenginio gaminio naudojimo laikg ir uztikrinti, kad jis veikty be problemy, naudokite jj pagal
$j vartotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés prieziGros darbus. Techniniai duomenys ir specifikacijos
Siame vartotojo vadove yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés
gerinimu. Jrenginys sukurtas taip, kad iki minimumo sumaZinty triukSmo emisijos rizikg, atsiZzvelgiant j

technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

Legenda

'
M

Perdirbamas produktas.

Naudoti tik patalpose.

YT bl

ATSARGIAI! Elektros smigio pavojus!

p@ Prie$ naudodami perskaitykite instrukcijas.

Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

Pastaba! Palietus karStus pavirsius galite nusideginti!

ATSARGIALI! arba JSPEJIMAS! arba ATMINKITE! apibidinant tam tikrg situacija
(bendrasis jspéjamasis Zenklas).
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ATKREIPKITE DEMES]! Sio vadovo bréfiniai yra tik iliustravimo tikslais ir kai kuriomis detalémis
gali skirtis nuo tikrojo gaminio.

2. Naudojimo saugumas
A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir instrukcijy nesilaikymas

gali sukelti elektros smugj, gaisrg ir (arba) rimtus suzalojimus ar net mirtj.

Savokos , jrenginys” arba ,, produktas” vartojamos jspéjimuose ir instrukcijose:
Vandens vonelé

2.1. Elektros sauga

a)

b)

d)

e)

g)

h)

Prietaiso kiStukas turi tilpti j lizdg. Jokiu blidu nemodifikuokite kiStuko. OriginalQs kistukai ir atitinkami
lizdai sumazina elektros smuagio rizika.

Stenkités neliesti jZeminty daikty, tokiy kaip vamzdziai, radiatoriai, Sildytuvai ir Saldytuvai. Jei jlsy
kGinas yra jzemintas ir liecia prietaisg, veikiamg tiesioginio lietaus, Slapiy grindy ir drégnos aplinkos,
padidéja elektros smigio rizika. Jei vanduo prasiskverbia j prietaisg, padidéja prietaiso sugadinimo ir
elektros smigio pavojus.

Nelieskite prietaiso Slapiomis ar drégnomis rankomis.

Nenaudokite laido netinkamai. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti arba kiStuko istraukti iS lizdo.
Laikykite laidg toliau nuo Silumos 3altiniy, alyvos, astriy briauny ar judandiy daliy. PaZeisti arba
susipainioje laidai padidina elektros smugio rizika.

Jei negalite iSvengti jrenginio naudojimo drégnoje aplinkoje, naudokite liekamosios srovés jtaisg (RCD).
RCD naudojimas sumazina elektros smugio rizika.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba yra akivaizdZiy nusidévéjimo pozymiy.
PaZeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo servisas.

Kad iSvengtumeéte elektros smugio, nemerkite laido, kiStuko ar paties prietaiso j vandenj ar kitg skyst;.
Nenaudokite prietaiso ant Slapiy pavirsiy.

ATSARGIAI — PAVOJUS GYVYBEI! Valydami arba naudodami prietaisg, jokiu budu nemerkite jo j vandenj
ar kitus skyscius.

2.2. Saugumas darbo vietoje

a)

Laikykite darbo vietg tvarkingg ir gerai apSviestg. Sutrikimas arba prastas apsvietimas gali sukelti
nelaimingy atsitikimy. Bikite atsargls, stebékite, kg darote, ir dirbdami su jrenginiu vadovaukités
sveiku protu.

Jei abejojate, ar jrenginys veikia tinkamai, susisiekite su gamintojo aptarnavimo centru.

Prietaiso remontg gali atlikti tik gamintojo servisas. Neatlikite remonto patys!

Gaisro ar gaisro atveju gaisrui gesinti prietaise, kuriame yra jtampa, naudokite tik miltelinius arba
sniego (CO2) gesintuvus.

Reguliariai tikrinkite saugos lipduky bikle. Pakeiskite juos, jei jie nejskaitomi.

ISsaugokite Sias instrukcijas, kad galétuméte pasinaudoti ateityje. Jei prietaisas bus perduotas
tretiesiems asmenims, naudojimo instrukcijg reikia perduoti kartu su jrenginiu.

Pakuotés dalis ir mazas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Saugokite prietaisg nuo vaiky ir gyviiny

Naudojant §j jrenginj kartu su kitais prietaisais, taip pat reikia laikytis kity naudojimo instrukcijy.

A Prisimink! Naudodami prietaisg saugokite vaikus ir kitus pasalinius asmenis.

2.3. Asmeninis saugumas

a)

b)

Nenaudokite jrenginio, jei esate pavarges, sergate arba esate apsvaiges nuo alkoholio, narkotiky ar
vaisty, kurie gali pakenkti jasy gebéjimui valdyti jrenginj.

Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy psichikos, jutimo ar intelekto
funkcijos yra susilpnéjusios arba neturintys patirties ir (arba) Ziniy, nebent jie blty prizirimi uz jy
sauguma atsakingo asmens arba jiems baty duoti nurodymai kaip valdyti jrengin;.
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Prietaisg gali naudoti tik asmenys, kurie yra fiziSkai pasirenge, gali dirbti su prietaisu ir yra tinkamai
apmokyti, perskaité Sias instrukcijas ir yra apmokyti sveikatos ir saugos klausimais.

Bilkite atsargis ir vadovaukités sveiku protu, kai naudojate jrenginj. Trumpas iSsiblaskymas veikimo
metu gali sukelti rimty suzalojimy.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikus reikia prizitreéti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Nekiskite ranky ar daikty j darbo jrenginj!

2.4, Saugus jrenginio naudojimas

a)
b)
c)
d)
e)

f)

g)

Nenaudokite prietaiso, jei ON/OFF jungiklis neveikia tinkamai (nejsijungia ir nei$sijungia). Prietaisai,
kuriy negalima valdyti jungikliu, yra pavojingi, jy negalima naudoti ir juos reikia taisyti.

Prietaisas turi biiti atjungtas nuo maitinimo $altinio prie$ reguliuojant, valant ir priziarint. Si prevenciné
priemoné sumatzina atsitiktinio jsijungimo rizika.

Nenaudojamus prietaisus laikykite vaikams ir visiems, kurie néra susipaZine su prietaisu ar Siomis
instrukcijomis, nepasiekiamoje vietoje. Jrenginiai yra pavojingi nepatyrusiy vartotojy rankose.

Laikykite prietaisg geros buklés.

Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaiso remontq ir priezilirg turi atlikti kvalifikuoti asmenys, naudodami tik originalias atsargines
dalis. Tai uztikrins saugy prietaiso naudojima.

Kad uztikrintuméte suprojektuotg jrenginio veikimo vientisumg, nenuimkite gamykloje sumontuoty
dangteliy ir neatlaisvinkite varzty.

Nejudinkite, nejudinkite ir nesukite prietaiso veikimo metu.

Reguliariai valykite prietaisg, kad iSvengtuméte nuolatinio neSvarumy kaupimosi.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali valyti ir priziGréti be suaugusiyjy priezitros.

Nejjunkite jrenginio, kai jis tuscias.

DraudZiama sugadinti jrenginj, siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcijg.

Prietaisg laikykite toliau nuo ugnies ir karscio Saltiniy.

Bukite atsargis, kad nesusidegintuméte nuo gary atidarydami prietaiso dangtel;.

Naudodami prietaisg nelieskite tik jo valdymo skydelio.

Jrenginio gedimo ar gedimo atveju jj iSjunkite ir nenaudokite jo.

Talpyklos negalima déti ant dujiniy arba indukciniy virykliy ir naudoti kaip puodus.

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy bei papildomy
operatoriy sauganciy elementy naudojimo, naudojant jrenginj vis tiek islieka nedidelé nelaimingo
atsitikimo ar susiZalojimo rizika. Naudodami jrenginj bukite budris ir vadovaukités sveiku protu.

3. Naudojimo gairés

Prietaisas skirtas sriubai Sildyti ir palaikyti temperatirg inde.
Naudotojas atsako uz bet kokig Zalg, atsiradusia dél jrenginio naudojimo ne pagal paskirt;j.
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4. Jrenginio aprasymas

RC_BM_03
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RC_BM_05
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Dalies pavadinimas Modelis RC_BM_03 | Modelis RC_BM_04 | Modelis RC_BM_05
Déklas / korpusas 1,2 1,6,7,8
Sildymo lentos pagrindas 3 8,9
Valdymo skydelis 4 5 2
Tvirtinimo sija 5 4,10 9
Sildymo lenta 6 3 18 (ildytuvas)
Apatiné ploksté 7 6 5
Indikatoriaus lemputé 8 11 16, 17
Temperatiros reguliavimo rankenélés lizdas 9 12
Temperatiros reguliavimo rankenélés 10 13
korpusas
Tankas 11 14 15
Termostatas 12 17 11
Atraminé péda 13 15 14
Maitinimo kabelio lizdas 14 16 10
Atraminés pédos montavimo plokstés 7 22
Konteinerio atraminé ploksté 3,4
Termostato lizdas 12
Termostato korpusas 13
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Dalies pavadinimas Modelis RC_BM_03 | Modelis RC_BM_04 | Modelis RC_BM_05
Baksteléjimo korpusas 19
ON/OFF mygtukas 20
Bakstelékite 21

5. PasiruoSimas naudojimui

PRIETAISY VIETA

Aplinkos temperatdra turi bati ne aukstesné kaip 40°C, o santykiné oro drégmé — mazesné nei 85%. Uztikrinkite
gerg védinima patalpoje, kurioje naudojamas prietaisas. Tarp kiekvienos prietaiso pusés ir sienos ar kity objekty
turi bati bent 10 cm atstumas. Prietaisas visada turi bati naudojamas ant lygaus, stabilaus, Svaraus, ugniai
atsparaus ir sauso pavirsiaus, vaikams ir asmenims su ribotomis protinémis ir jutimo funkcijomis
nepasiekiamas. Jrenginj pastatykite taip, kad visada turétuméte prieigg prie maitinimo kiStuko. Prie prietaiso
prijungtas maitinimo laidas turi bati tinkamai jZemintas ir atitikti gaminio etiketéje nurodytus techninius
duomenis.

Pries naudodami pirma karta, iSardykite prietaisg ir visas jo dalis ir iSvalykite.

6. Prietaiso naudojimas

A DEMESIO! Kad ,,Royal Catering” aparatai veikty ilgai ir be gedimy, pries prijungdami jrenginj prie
maitinimo $altinio jsitikinkite, kad termostato rankenélé yra ,,0“ padétyje.

A DEMESIO! Pirmo naudojimo metu gali biiti jau¢iamas degimo kvapas. Tai normalu ir po trumpo laiko
turéty isnykti. Uztikrinkite, kad patalpa biity gerai védinama.

1. |statykite maitinimo laidg, 3 kontakty galg jkiSdami j jrenginio korpuse esantj lizda.

NURODYMAI RC_BM_05 MODELIS:
Uzpildykite kamerg su kaitinimo elementu vandeniu. Vandens lygis kameroje turi bti virs Sildymo
elemento.

2. ]dékite talpykla j jrenginio vidy.

3. Supilkite sriubg j inda.

4. UZdarykite prietaisg dangteliu.

5. JkiSkite maitinimo kistuka j sieninj lizda.

6. Jjunkite jrenginj naudodami ON/OFF mygtukg (tik RC_BM_05 modeliui; RC_BM_03 ir RC_BM_04
modeliai jjungiami temperatiros reguliavimo rankenéle).

7. Nustatykite norimg temperatdra.

ATSARGIAI! Sildymo metu uZsidegs oranziné lemputeé. Jei jis i$jungtas, tai reiskia, kad talpyklos turinys pasiekée
norima temperatdra. Jei turinys atvés ir jo temperatlra nukris, prietaisas vél pradés Sildyti, kad pasiekty
pageidaujama temperatiry, ir vél uzsidegs oranziné lemputé.
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6.1.
RC_BM_03

Valdymo skydelis

i
00 O

RESET HEATING LIGHT

TEMP. CONTROL

B-r

RESET HOT LIGHT

i
"+~ 00 O

TEMP. CONTROL

RC_BM_04

4 Y
HEATING LIGHT

RESET

HEATING LIGHT

RESET

o%

HEATING LIGHT

RESET

o%

HEATING LIGHT

RESET

$8 TEMP. CONTROL $8 TEMP. CONTROL 88 TEMP. CONTREL 88 TEMP. CONTROL

RC_BM_05

F" ™

POWER LIGHT HEATING LIGHT

RESET

ROYAL

caterln

SWITCH TEMP. CONTROL

1. Temperatiros reguliavimo rankenélé
2. Sildymo valdymo lemputé
3. ,RESET“ mygtukas — sustabdo jrenginio veikimg
4. Maitinimo bloko valdymo lemputé
5. Jjungimo/i$jungimo jungiklis

7. Valymas ir prieZidra

a) Pries kiekvieng valymg, reguliavimg ar priedy keitimg arba jei prietaisas nenaudojamas, iStraukite
maitinimo kistuka ir leiskite prietaisui visiskai atvésti.

b)  Visada iStraukite prietaisg i$ elektros tinklo pries valydami arba padédami.

c)  Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

d) Prietaisui plauti naudokite tik Svelnius, maistui tinkamus ploviklius.
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e) I8valius prietaisg, pries$ vél naudojant, visas dalis reikia visiSkai iSdZiovinti.

f)  Laikykite jrenginj sausoje, vésioje vietoje, kurioje néra drégmés ir tiesioginiy saulés spinduliy.

g) Nepurkskite prietaiso vandens srove ir nenardinkite j vandenj.

h)  Neleiskite vandeniui patekti j prietaiso vidy per prietaiso korpuse esancias ventiliacijos angas.

i) ISvalykite ventiliacijos angas Sepeciu ir suslégtu oru.

j)  Prietaisas turi bati reguliariai tikrinamas, siekiant patikrinti jo techninj efektyvumg ir pastebéti bet
kokius pazeidimus.

k)  Valymui naudokite minkstg, drégng Sluoste.

1) Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés mentelés), nes
jie gali pazeisti prietaiso pavirSiaus medZiaga.

m) Nevalykite prietaiso ragstinémis medZiagomis, medicininémis priemonémis, skiedikliais, degalais,
alyvomis ar kitomis cheminémis medziagomis, nes tai gali sugadinti jrenginj.

8. Naudoty prietaisy iSmetimas

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunaliniy atlieky sistemas. Perduokite jj j elektros ir elektros prietaisy
perdirbimo ir surinkimo punkta. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudojimo instrukcijos ir pakuotés.
Prietaisui pagaminti panaudotas plastikas gali bati perdirbamas pagal jy zenklinima. Pasirinkdami
perdirbima, labai prisidedate prie misy aplinkos apsaugos.

Norédami gauti informacijos apie vietine perdirbimo jmoneg, susisiekite su vietinémis valdzios institucijomis.
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Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
A pentru a ne asigura ca traducerea este exacta, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu
sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului
de utilizare este in limba engleza. Orice diferenta intre versiunea tradusa si versiunea originala in
limba englezd nu este obligatorie din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari despre
acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiala.

Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Baie de apa
Model RCBM 03 | RCBM 04 | RC_BM_05
Tensiune nominala [V~] / frecventd [Hz] 230/50
Putere nominal3 [W] 1100 | 2200 | 1600
Clasa de protectie eu
Dimensiuni [latime x adancime x inaltime; mm)] 554x282x368 554x554x380 402x633x330
Greutate [kg] 9,7 17 12,7

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea 1n siguranta si fara probleme a dispozitivului.
Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu ghiduri tehnice stricte, folosind tehnologii si componente
de ultim3 generatie. In plus, este produs ih conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU ATENTIE SI ATI INteles ACEST
MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a produsului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcini de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a face modificari
asociate cu imbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce la minimum riscurile de emisie
de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

~ O

Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

Produs reciclabil.

ATENTIE! sau AVERTISMENT! sau TINE minte! descriind o situatie data
(semn general de avertizare).

ATENTIE! Pericol de electrocutare!

Nota! Atingerea suprafetelor fierbinti poate duce la arsuri!

Numai pentru uz interior.

OsH P>l


mailto:info@expondo.com
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c VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si unele detalii pot

diferi de produsul real.

2. Siguranta utilizarii
A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si instructiunilor poate duce la soc electric, incendiu si/sau vatamare
grava sau chiar deces.

Termenii ,,dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:
Baie de apa

2.1. Siguranta electrica

a)

b)

d)

e)

g)

h)

Stecherul dispozitivului trebuie sa se potriveasca in priza. Nu modificati stecherul in niciun fel.
Stecherele originale si prizele potrivite reduc riscul de electrocutare.

Evitati sa atingeti obiectele cu Tmpamantare, cum ar fi tuburi, calorifere, incalzitoare si frigidere. Exista
un risc crescut de soc electric daca corpul dumneavoastra este impamantat si atinge dispozitivul expus
la ploaie directa, podeaua umeda si mediul umed. Daca apa patrunde in dispozitiv, existd un risc
crescut de deteriorare a dispozitivului si soc electric.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

Nu folositi cablul intr-un mod gresit. Nu 1l utilizati niciodata pentru a transporta dispozitivul sau pentru
a scoate stecherul din priza. Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei, margini ascutite sau parti in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Dacd nu puteti evita utilizarea dispozitivului intr-un mediu umed, utilizati un dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta semne clare de uzura.
Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician calificat sau de service-ul
producatorului.

Pentru a evita socurile electrice, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau alt lichid. Nu
utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

ATENTIE - PERICOL DE VIATA! Cand curtati sau utilizati dispozitivul, nu 1l scufundati niciodata in apa
sau alte lichide.

2.2. Siguranta la locul de munca

a)
b)
c)

d)

Pastrati zona de lucru ordonata si bine iluminata. Dereglarea sau iluminarea slaba pot duce la
accidente. Fiti atenti, urmariti ce faceti si folositi bunul simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

Dacd aveti indoieli cu privire la functionarea corecta a dispozitivului, contactati serviciul
producatorului.

Reparatiile aparatului pot fi efectuate numai de service-ul producatorului. Nu efectuati singur
reparatiile!

Tn caz de incendiu sau incendiu, utilizati numai stingitoare cu pulbere sau zipadd (CO2) pentru a
stinge incendiul in aparatul unde exista tensiune.

Verificati regulat starea autocolantelor de sigurantd. Tnlocuiti-le dacd sunt ilizibile.

Pastrati aceste instructiuni pentru referinte viitoare. Daca dispozitivul urmeaza sa fie predat unor terti,
instructiunile de utilizare trebuie predate impreuna cu dispozitivul.

Nu l3sati piesele de ambalare si piesele de asamblare mici la indemana copiilor.

Tineti aparatul departe de copii si animale

Cand utilizati acest dispozitiv impreuna cu alte dispozitive, trebuie respectate si celelalte instructiuni
de utilizare.

A Tine minte! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alti trecatori.

2.3. Siguranta personala

a)

Nu utilizati dispozitivul daca sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a drogurilor sau a
medicamentelor care v-ar putea afecta capacitatea de a utiliza dispozitivul.
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b)

d)
e)

f)

Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu functii mentale, senzoriale
sau intelectuale reduse sau cu lipsa de experienta si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea
sunt supravegheate de o persoana responsabila pentru siguranta lor sau au primit instructiuni de catre
acestea privind modul de operare a dispozitivului.

Dispozitivul poate fi utilizat numai de catre persoane apte fizic, capabile sa manevreze dispozitivul si
care au fost instruite corespunzator, care au citit aceste instructiuni si au primit instruire in domeniul
sanatatii si sigurantei.

Fiti atenti si folositi bunul simt atunci cand utilizati dispozitivul. Un scurt moment de distragere a
atentiei in timpul functionarii poate duce la vatamari corporale grave.

Aparatul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu
dispozitivul.

Nu introduceti mainile sau obiecte in interiorul dispozitivului de lucru!

2.4, Utilizarea dispozitivului in siguranta

a)

b)

Nu utilizati dispozitivul dacd intrerupatorul ON/OFF nu functioneazd corect (nu porneste si nu se
opreste). Dispozitivele care nu pot fi controlate de intrerupator sunt periculoase, nu trebuie operate si
trebuie reparate.

Dispozitivul trebuie deconectat de la sursa de alimentare Tnainte de reglare, curatare si intretinere.
Aceastda masura preventiva reduce riscul activarii accidentale.

Pastrati dispozitivele neutilizate la indemana copiilor si a oricui nu este familiarizata cu dispozitivul sau
cu aceste instructiuni. Dispozitivele sunt periculoase ih mainile utilizatorilor fara experienta.

Pastrati aparatul in stare buna de functionare.

Nu lasati dispozitivul la indemana copiilor.

Reparatiile si intretinerea dispozitivului trebuie efectuate de catre persoane calificate, folosind doar
piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare in siguranta a dispozitivului.

Pentru a asigura integritatea operationala proiectatd a dispozitivului, nu indepartati capacele instalate
din fabrica si nu slabiti niciun surub.

Nu mutati, mutati sau rotiti dispozitivul in timpul functionarii.

Curatati aparatul in mod regulat pentru a preveni acumularea permanentd de murdarie.

Aparatul nu este o jucdrie. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supravegherea
unui adult.

Nu porniti dispozitivul cand este gol.

Este interzisa manipularea dispozitivului pentru a modifica parametrii sau constructia acestuia.

Tineti aparatul departe de surse de foc si caldura.

Aveti grija sa nu va ardeti din cauza aburului cand deschideti capacul dispozitivului.

Nu atingeti dispozitivul in afara de panoul de control atunci cand il utilizati.

n cazul unei defectiuni sau defectiuni a dispozitivului, opriti-l si nu manipulati cu el.

Recipientele nu trebuie asezate pe aragaz sau cu inductie si folosite ca oale.

ATENTIE! in ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie si in ciuda
utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza operatorul, exista totusi un mic risc de
accident sau ranire la utilizarea dispozitivului. Fii atent si foloseste bunul simt atunci cand folosesti
dispozitivul.

3. Instructiuni de utilizare

Dispozitivul este destinat sa incalzeasca si sa mentina temperatura supei din recipient.
Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.
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4. Descrierea dispozitivului

RC_BM_03
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RC_BM_05

Numele piesei

Model RC_BM_03 | Model RC_BM_04

Model RC_BM_05

Carcasa/carcasa 1,2 1,6,7,8
Baza placa de incalzire 3 8,9

Panou de control 4 5 2
Grinda de fixare 5 4,10 9
Placa de incalzire 6 3 18 (incalzitor)
Placa inferioara 7 6 5
Indicator luminos 8 11 16,17
Priza pentru butonul de reglare a temperaturii 9 12

Carcasa butonului de reglare a temperaturii 10 13

Rezervor 11 14 15
Termostat 12 17 11
Picior de sprijin 13 15 14
Priza cablu de alimentare 14 16 10
Placi de instalare a piciorului de sprijin 7 22
Placa suport container 3,4
Priza pentru termostat 12
Carcasa termostatului 13
Carcasa robinetului 19
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Numele piesei Model RC_BM_03 Model RC_BM_04 Model RC_BM_05
Buton ON/OFF 20
Robinet 21

5. Pregatirea pentru utilizare

LOCALITATEA APARATORULUI

Temperatura mediului nu trebuie sa fie mai mare de 40°C, iar umiditatea relativa trebuie sa fie mai mica de
85%. Asigurati o buna ventilatie in incaperea in care este utilizat dispozitivul. Ar trebui sa existe o distanta de
cel putin 10 cm intre fiecare parte a dispozitivului si perete sau alte obiecte. Dispozitivul trebuie utilizat
intotdeauna atunci cand este pozitionat pe o suprafata plana, stabild, curata, ignifuga si uscata si sa nu fie la
indemana copiilor si a persoanelor cu functii mentale si senzoriale limitate. Pozitionati dispozitivul astfel incat
sa aveti intotdeauna acces la stecherul de alimentare. Cablul de alimentare conectat la aparat trebuie sa fie
impamantat corespunzator si sa corespunda detaliilor tehnice de pe eticheta produsului.

Dezasamblati dispozitivul si toate componentele sale si curatati-le inainte de prima utilizare.

6. Utilizarea dispozitivului

A ATENTIE! Pentru a asigura o functionare lunga si fara defectiuni a masinilor de la Royal Catering,
asigurati-va ca butonul termostatului este in pozitia ,,0” inainte de a conecta dispozitivul la o sursa
de alimentare.

A ATENTIE! La prima utilizare poate fi detectat un miros de ars. Acest lucru este normal si ar trebui sa
dispara dupa o perioada scurta de timp. Asigurati-va ca camera este bine ventilata.

1. Instalati cablul de alimentare prin conectarea capatului cu 3 pini la priza in cazul dispozitivului.

PREOCUPARI MODEL RC_BM_05:
Umpleti camera cu elementul de incalzire cu apa. Nivelul apei din camera ar trebui sa fie deasupra
elementului de incalzire.

2. Asezati recipientul in interiorul dispozitivului.

3. Turnati supa in recipient.

4. Tinchideti dispozitivul cu capacul.

5. Conectati stecherul de alimentare la priza de perete.

6. Porniti dispozitivul folosind butonul ON/OFF (numai pentru modelul RC_BM_05; modelele RC_BM_03
si RC_BM_04 sunt pornite cu butonul de control al temperaturii).

7. Setati temperatura dorita.

ATENTIE! Tn timpul incdlzirii, lumina portocalie va fi aprins3. Dacd este oprit inseamna ci continutul
recipientului a atins temperatura dorita. Daca continutul se raceste si temperatura lor scade, dispozitivul va
reporni incalzirea pentru a atinge temperatura dorita si ledul portocaliu se va aprinde din nou.
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6.1.
RC_BM_03
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3.

1. Buton de reglare a temperaturii
2. Lumina de control al incalzirii
Butonul ,RESET” — opreste functionarea dispozitivului
4. Luminad de control al sursei de alimentare

5. Comutator pornit/oprit

7. Curatare si intretinere

a) Deconectati stecherul de la retea si lasati dispozitivul sd se raceasca complet inainte de fiecare

curatare, reglare sau inlocuire a accesoriilor sau daca dispozitivul nu este utilizat.

b) Deconectati intotdeauna dispozitivul inainte de a-l curata sau de a-lI pune deoparte.
c)  Utilizati numai produse de curatare non-corozive pentru a curata suprafata.
d) Folositi numai detergenti blanzi, siguri pentru alimente pentru a spala dispozitivul.
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e) Dupa curatarea dispozitivului, toate piesele trebuie uscate complet inainte de a-l folosi din nou.

f)  Pastrati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si expunere directa la lumina soarelui.

g)  Nu pulverizati dispozitivul cu un jet de apa si nu il scufundati in apa.

h) Nu l3sati apa sa patrunda in interiorul dispozitivului prin orificile de ventilatie din carcasa
dispozitivului.

i) Curatati orificiile de ventilatie cu o perie si aer comprimat.

j)  Dispozitivul trebuie inspectat in mod regulat pentru a verifica eficienta sa tehnica si pentru a identifica
eventualele daune.

k)  Utilizati o carpa moale si umeda pentru curatare.

1) Nu folositi obiecte ascutite si/sau metalice pentru curdtare (de exemplu, o perie de sdrma sau o
spatuld metalicd), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.

m) Nu curatati dispozitivul cu o substantd acida, agenti de uz medical, diluanti, combustibil, uleiuri sau
alte substante chimice deoarece poate deteriora dispozitivul.

8. Aruncarea dispozitivelor uzate

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de deseuri municipale. Predati-I la un punct de reciclare si colectare
a dispozitivelor electrice si electrice. Verificati simbolul de pe produs, manual de instructiuni si ambalaj.
Materialele plastice utilizate la construirea dispozitivului pot fi reciclate in conformitate cu marcajele lor.
Alegand sa reciclati, aduceti o contributie semnificativa la protectia mediului nostru.

Contactati autoritatile locale pentru informatii despre unitatea locala de reciclare.
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Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili

toCnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega priro¢nika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razlic¢ico in izvirno angle$¢ino niso pravno zavezujoce. Ce imate

kakrsna koli vprasanja o tocnosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna referenca. Vec

jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo preko info@expondo.com.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Vodna kopel
Model RCBM_03 | RC_BM_04 RC_BM_05
Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz] 230/50
Nazivha moc [W] 1100 | 2200 1600
Zascitni razred jaz
Mere [Sirina x globina x viSina; mm] 554x282x368 554x554x380 402x633x330
Teza [kg] 9,7 17 12,7

1. Splosni opis
Navodila za uporabo so namenjena varni in nemoteni uporabi naprave. lzdelek je zasnovan in izdelan v skladu s
strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v
skladu z najstroZjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, RAZEN, CE STE TEMELJITO PREBRALI IN RAZUMELI

TEGA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrievalna dela. Tehnicni podatki in specifikacije v tem
uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb v zvezi z izboljSanjem
kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da z upostevanjem tehnoloskega napredka in moznosti zmanjSevanja
hrupa zmanjsa tveganje emisije hrupa na minimum.

Legenda

&

'
M

YT bl

Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

Izdelek, ki ga je mogoce reciklirati.

POZOR! ali OPOZORILO! ali ZAPOMNI! opisovanje dane situacije
(splosen opozorilni znak).

POZOR! Nevarnost elektricnega udara!

Opombal! Dotikanje vrocih povrsin lahko povzroci opekline!

Samo za notranjo uporabo.
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c UPOSTEVAJTE! Risbe v tem priro¢niku so samo za ilustracijo in se lahko v nekaterih podrobnostih

razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. Varnost uporabe

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil

lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali resne poskodbe ali celo smrt.

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih nanasata na:
Vodna kopel

2.1. Elektricna varnost

a)

b)

d)

e)

g)

h)

Vti¢ naprave se mora prilegati vti¢nici. Na noben nacin ne spreminjajte vtica. Originalni vtici in ustrezne
vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih predmetov, kot so cevi, radiatorji, grelci in hladilniki. Obstaja
povecana nevarnost elektricnega udara, ¢e je vase telo ozemljeno in se dotika naprave, ki je
izpostavljena neposrednemu deZju, mokrim tlem in vlaznemu okolju. Ce v napravo prodre voda,
obstaja povecana nevarnost poskodbe naprave in elektricnega udara.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Ne uporabljajte kabla na napacen nacin. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje naprave ali za izvlek
vtica iz vticnice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih robov ali gibljivih delov. Poskodovani
ali zamotani kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi naprave v mokrem okolju, uporabite napravo za diferenéni tok (RCD).
Uporaba RCD zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan ali kaze jasne znake obrabe. Poskodovan
napajalni kabel naj zamenja usposobljen elektricar ali servis proizvajalca.

Da preprecite elektri¢ni udar, kabla, vtica ali same naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.
Naprave ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

POZOR — ZIVLJENJSKA NEVARNOST! Pri ¢igéenju ali uporabi naprave je nikoli ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine.

2.2. Varnost na delovhem mestu

a)

b)
c)
d)

Delovni prostor naj bo urejen in dobro osvetljen. Nered ali slaba osvetlitev lahko povzrocita nesreco.
Bodite previdni, pazite kaj poc¢nete in pri delu z napravo uporabljajte zdravo pamet.

Ce ste v dvomih, ali naprava deluje pravilno, se obrnite na servis proizvajalca.

Popravila naprave sme izvajati samo servis proizvajalca. Ne izvajajte popravil sami!

V primeru pozara ali pozara za gaSenje v napravi, kjer je pod napetostjo, uporabljajte samo gasilne
aparate na prah ali sneg (C0O2).

Redno preverjajte stanje varnostnih nalepk. Zamenjajte jih, e so necitljivi.

Ta navodila shranite za prihodnjo uporabo. Ce boste napravo predali tretjim osebam, morate skupaj z
napravo izrociti tudi navodila za uporabo.

Embalazne dele in majhne sestavne dele hranite izven dosega otrok.

Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali

Pri uporabi te naprave skupaj z drugimi napravami je treba upostevati tudi ostala navodila za uporabo.

A Ne pozabite! Pri uporabi naprave zascitite otroke in druge navzoce.

2.3. Osebna varnost

a)

b)

<)

Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, mamil ali zdravil, ki bi lahko
zmanjsala vaso sposobnost upravljanja naprave.

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi mentalnimi, senzori¢nimi
ali intelektualnimi funkcijami ali s pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, razen e jih nadzoruje oseba,
odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e jim je ta navodila kako upravljati napravo.

Napravo smejo upravljati samo fizicno sposobne osebe, ki so sposobne rokovanja z napravo in so bile
ustrezno usposobljene, ki so prebrale ta navodila in so bile usposobljene za zdravje in varnost.
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Bodite previdni in pri upravljanju naprave uporabljajte zdrav razum. Kratek trenutek motenj med
delovanjem lahko povzroci resne telesne poskodbe.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

Ne vstavljajte rok ali predmetov v delovno napravo!

2.4, Varna uporaba naprave

a)

b)
c)
d)
e)

f)

g)

Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo za VKLOP/IZKLOP ne deluje pravilno (se ne vklaplja in ne izklaplja).
Naprave, ki jih ni mogoce upravljati s stikalom, so nevarne, jih ni dovoljeno uporabljati in jih je treba
popraviti.

Pred nastavljanjem, ¢iS¢enjem in vzdrzevanjem mora biti naprava izklopljena iz elektricnega omreija.
Ta preventivni ukrep zmanjsa tveganje nenamerne aktivacije.

Neuporabljene naprave hranite izven dosega otrok in vseh, ki niso seznanjeni z napravo ali temi
navodili. Naprave so v rokah neizkuSenih uporabnikov nevarne.

Napravo vzdrzujte v dobrem delovnem stanju.

Napravo hranite izven dosega otrok.

Popravila in vzdrZzevanje naprave naj izvajajo usposobliene osebe z uporabo samo originalnih
nadomestnih delov. To bo zagotovilo varno uporabo naprave.

Da zagotovite nacrtovano celovitost delovanja naprave, ne odstranjujte tovarnisko namescenih
pokrovov in ne zrahljajte vijakov.

Med delovanjem naprave ne premikajte, premikajte ali vrtite.

Napravo redno Cistite, da preprecite trajno nabiranje umazanije.

Naprava ni igraca. Cié¢enja in vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora odrasle osebe.

Naprave ne zazenite, ko je prazna.

Prepovedano je poseganje v napravo z namenom spreminjanja njenih parametrov ali konstrukcije.
Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

Pazite, da se pri odpiranju pokrova naprave ne opecete s paro.

Med uporabo se naprave ne dotikajte razen nadzorne plosce.

V primeru okvare ali nepravilnega delovanja naprave, jo izklopite in z njo ne posegaijte.

Posode ne smete postavljati na plinske ali indukcijske kuhalnike in jih uporabljati kot lonce.

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih
elementov, ki Scitijo operaterja, pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhna nevarnost nesrece
ali poskodbe. Bodite pozorni in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum.

3. Navodila za uporabo

Naprava je namenjena segrevanju in vzdrzevanju temperature juhe v posodi.
Uporabnik odgovarja za vso skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave.
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4. Opis naprave
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RC_BM_05

Ime dela Model RC_BM_03 | Model RC_BM_04 Model RC_BM_05

Kovcek/ohisje 1,2 1,6,7,8
Podnozje grelne plosce 3 8,9
Nadzorna plosca 4 5 2
Pritrdilni Zarek 5 4,10 9
Grelna plosca 6 3 18 (grelec)
Spodnja plosca 7 6 5
Indikatorska lucka 8 11 16,17
Vticnica za gumb za nastavitev temperature 9 12
Ohisje gumba za nastavitev temperature 10 13
Rezervoar 11 14 15
Termostat 12 17 11
Podporno stopalo 13 15 14
Vti¢nica za napajalni kabel 14 16 10
Namestitvene plosce za podporne noge 7 22
Podporna plos¢a za posodo 3,4
Vti¢nica za termostat 12
Ohisje termostata 13

19

Ohisje pipe
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Ime dela Model RC_BM_03 Model RC_BM_04 Model RC_BM_05
Gumb za VKLOP/IZKLOP 20
Tapnite 21

5. Priprava za uporabo

LOKACIJA APARATA

Temperatura okolja ne sme biti visja od 40°C, relativna vlaznost pa ne sme biti nizja od 85%. Poskrbite za dobro
prezracevanje prostora, v katerem uporabljate napravo. Med vsako stranjo naprave in steno ali drugimi
predmeti mora biti vsaj 10 cm razdalje. Napravo vedno uporabljajte na ravni, stabilni, Cisti, ognjevarni in suhi
povrsini ter izven dosega otrok in oseb z omejenimi mentalnimi in senzori¢nimi funkcijami. Napravo postavite
tako, da imate vedno dostop do elektricnega vti¢a. Napajalni kabel, priklju¢en na aparat, mora biti pravilno
ozemljen in ustrezati tehni¢nim podatkom na etiketi izdelka.

Pred prvo uporabo razstavite napravo in vse njene komponente ter jih ocistite.

6. Uporaba naprave

A POZOR! Da bi zagotovili dolgotrajno in brezhibno delovanje strojev Royal Catering, se pred
prikljucitvijo naprave na elektricno omrezje prepricajte, da je gumb termostata v polozaju “0”.

A POZOR! Med prvo uporabo lahko zaznate vonj po zazganem. To je normalno in bi moralo po kratkem
Casu izginiti. Zagotovite, da je prostor dobro prezracen.

1. Namestite napajalni kabel tako, da vtaknete 3-polni konec v vti¢nico na ohisju naprave.

POmisleki MODEL RC_BM_05:
Komoro z grelnim elementom napolnite z vodo. Raven vode v komori mora biti nad grelnim elementom.

2. Posodo postavite v notranjost naprave.

3. Juho nalijemo v posodo.

4. Napravo zaprite s pokrovom.

5. Prikljucite napajalni vti¢ v stensko vticnico.

6. Napravo vklopite s tipko VKLOP/IZKLOP (samo pri modelu RC_BM_05; modela RC_BM_03 in
RC_BM_04 vklopite z gumbom za regulacijo temperature).

7. Nastavite Zeleno temperaturo.

POZOR! Med segrevanjem sveti oranina lu¢ka. Ce je izklopljen pomeni, da je vsebina posode dosegla Zeleno
temperaturo. Ce se vsebina ohladi in njena temperatura pade, bo naprava ponovno zagnala segrevanje, da
doseze Zeleno temperaturo, oranzna lu¢ka pa se bo ponovno prizgala.
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6.1.
RC_BM_03

Nadzorna plosc¢a

i
00 O

RESET HEATING LIGHT

TEMP. CONTROL

.00 ©

B-r

RESET HOT LIGHT

TEMP. CONTROL

RC_BM_04

o

HEATING LIGHT

RESET

HEATING LIGHT

RESET

o%

HEATING LIGHT

RESET

o%

HEATING LIGHT

RESET

$8 TEMP. CONTROL $8 TEMP. CONTROL 88 TEMP. CONTREL 88 TEMP. CONTROL

RC_BM_05

F" ™

POWER LIGHT HEATING LIGHT

RESET

ROYAL

SWITCH TEMP. CONTROL

o
o
-
L
-
3

1. Gumb za nastavitev temperature
2. Kontrolna lucka za ogrevanje
3. Gumb ,RESET” — zaustavi delovanje naprave
4. Kontrolna lucka za napajanje
5. Stikalo za vklop/izklop

Xev v . . v .
7. Cis€enje in vzdrZevanje
a) Pred vsakim cis¢enjem, prilagoditvijo ali zamenjavo dodatkov ali ¢e naprave ne uporabljate, izkljucite
omrezni vti¢ in pustite, da se naprava popolnoma ohladi.
b)  Preden napravo ocistite ali pospravite, jo vedno izkljudite iz elektricnega omreZja.

c) ZacisCenje povrsine uporabljajte le nejedka Cistila.
d) Zapranje naprave uporabljajte le blage detergente, ki so varni za hrano.
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e) Po iscenju naprave je treba vse dele pred ponovno uporabo popolnoma posusiti.

f)  Enoto hranite na suhem, hladnem mestu, brez vlage in neposredne sonc¢ne svetlobe.

g) Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

h)  Ne dovolite, da voda pride v notranjost naprave skozi zracnike v ohisju naprave.

i) Ocistite zracnike s krtaco in stisnjenim zrakom.

j)  Napravo moramo redno pregledovati, da preverimo njeno tehni¢no ucinkovitost in morebitne
poskodbe.

k)  Za ¢is¢enje uporabite mehko, vlazno krpo.

I)  Za ¢is€enje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zicne krtace ali kovinske lopatice),
ker lahko poskodujejo povrSinski material aparata.

m) Naprave ne Cistite s kislimi snovmi, sredstvi za medicinske namene, razreddili, gorivom, olji ali drugimi
kemi¢nimi snovmi, ker lahko poSkodujejo napravo.

8. Odstranjevanije rabljenih naprav

Te naprave ne odlagajte med komunalne odpadke. Predajte ga zbirnemu mestu za recikliranje elektri¢nih in
elektri¢nih naprav. Preverite simbol na izdelku, navodilih za uporabo in embalazi. Plastiko, uporabljeno za
izdelavo naprave, je mogoce reciklirati v skladu z njihovimi oznakami. Z odlocitvijo za recikliranje
pomembno prispevate k varovanju nasega okolja.

Za informacije o vaSem lokalnem obratu za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.



Environmental and disposal information

Producer to customer

Dear Sir or Madam,

Let’s take care of the environment! The product you own should not be disposed of with
household waste. According to applicable regulations (Directive 2012/19/EU and other local
regulations), used equipment must be taken to designated collection points for proper
disposal and recycling.

How to Handle the Product at the End of Its Lifecycle?
1. Electrical and Electronic Equipment: Products marked with the crossed-out wheeled
bin symbol must not be disposed of with household waste. You can:
o Take it to your local collection point for electrical and electronic equipment.
o Use the “one-for-one” system (returning the old device when purchasing a
new one, if available in your region).
2. Batteries and Accumulators: If the product contains batteries, remove them before
recycling and take them to designated battery collection points.
3. Packaging Materials: Packaging, such as cardboard or plastic, should be sorted and
placed in recycling bins.

Why is This Important?

Proper disposal of equipment and packaging materials:
e Protects the environment from harmful substances.
e Enables the recovery of valuable resources.
e Reduces the amount of waste sent to landfills.

Where to Find Information?

Information about waste collection points can be found on local authorities' websites or
through your recycling service provider. If needed, contact our customer service team, who
will gladly provide further details.

Thank you for your care for the environment and commitment to recycling!

Contact

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU
info@expondo.com
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